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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschtitzt. Nachdruck, auch auszugs-
weise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!
AN
— | Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Geréat

die Spannungszufuhr unterbrechen!

e Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische
Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes Strom
abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Span-
nungsprufer Uberprifen.

e Bei der Installation der Sensorleuchte handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung.

Sie muss daher fachgerecht nach den landestiblichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgeflhrt werden. (z. B. DE - VDE 0100,

AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

e Nur Original-Ersatzteile verwenden.

e Reparaturen dirfen nur durch Fachwerkstatten durch-
geflhrt werden.

3. RS 16 LED

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Sensor-Wand/Deckenleuchte mit aktivem Bewegungs-
melder. Im AuBenbereich wegen sensitiver Erfassung
nur bedingt einsetzbar.

Der integrierte HF-Sensor sendet hochfrequente elektro-
magnetische Wellen (5,8 GHz) aus und empfangt deren
Echo. Bei der kleinsten Bewegung im Erfassungsbereich
der Leuchte, wird die Echoveranderung vom Sensor wahr-
genommen. Ein Microprozessor I6st dann den Schaltbe-
fehl ,Licht einschalten” aus. Eine Erfassung durch Turen,
Glasscheiben oder diinne Wande ist mdglich.

Hinweis: Die Hochfrequenzleistung des HF-Sensors be-
tragt ca. 1 mW — das ist nur ein 1000stel der Sendeleistung
eines Handys oder einer Microwelle.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
— Sensor-Innenleuchte
— drei DUbel

— drei Schrauben

— drei Abstandhalter

ProduktmaBe (Abb. 3.2)

Geratelbersicht (Abb. 3.3)
A Elektronikgehause

B HF-Sensor

C Anschlussklemme

D Dichtstopfen

E Zeiteinstellung

F Reichweiteneinstellung
Dammerungseinstellung

[}

Erfassungsbereiche Deckenmontage
@ 3-8 m (Abb. 3.4)

Erfassungsbereiche Wandmontage
@ 2,50 m (Abb. 3.5)

4. Elektrischer Anschluss

e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Schaltplan (Abb. 4.1)
Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (griin/gelb)
L' Geschaltete Phase (meistens schwarz, braun
oder grau)
Im Zweifel mUssen Sie die Leitungen mit einem Spannungs-
prifer identifizieren; anschlieBend wieder spannungsfrei
schalten. Phase (L), (L") sowie der Neutralleiter (N) werden
an der Anschlussklemme angeschlossen.

Wichtig: Ein Vertauschen der AnschlUsse fuhrt im Geréat
oder Ihrem Sicherungskasten spéter zum Kurzschluss.

In diesem Fall mUssen nochmals die einzelnen Leitungen
identifiziert und neu verbunden werden. In die Netzzulei-
tung kann selbstverstandlich ein Netzschalter zum Ein- und
Ausschalten installiert sein.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; falls

die Lichtquelle ersetzt werden muss (z.B. am Ende ihrer
Lebensdauer), ist die komplette Leuchte zu ersetzen.

Der Anschluss an einen Dimmer flhrt zur Beschadigung
der Sensorleuchte.

Hinweis: Die LED nicht direkt berthren.

5. Montage

e Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.

e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

e Bei der Montage der Sensorleuchte ist darauf zu
achten, dass sie erschitterungsfrei befestigt wird.

e Geeigneten Montageort auswahlen unter Berlcksichti-
gung der Reichweite und Bewegungserfassung.

Montageschritte

* Abdeckhaube vom Gehause trennen (Abb. 5.1)

e Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.2)

e | 6cher bohren und Dubel einsetzen (Abb. 5.3)

e Dichtstopfen flr Netzzuleitung durchstoBen (Abb. 5.4)
* Unterputzzuleitung (Abb. 5.5)

e Mit Abstandhaltern bei Aufputzmontage (Abb. 5.6)

L]

Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.7)
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e Stromversorgung einschalten (Abb. 5.8)
e Einstellungen vornehmen =» "6. Funktion"
¢ Abdeckhaube aufsetzen (Abb. 5.8)

6. Funktion

Werkseinstellungen
Dammerungseinstellung: 2000 Lux
Zeiteinstelllung: 5 Sekunden
Reichweiteneinstellung: 8 m

Nachdem das Gehduse montiert und der Netzanschluss
vorgenommen ist, kann die Sensorleuchte in Betrieb
genommen werden. Bei manueller Inbetriebnahme der
Leuchte Uber den Lichtschalter schaltet diese sich flr die
Einmessphase nach 10 Sekunden aus und ist anschlie-
Bend fur den Sensorbetrieb aktiv. Ein erneutes Betétigen
des Lichtschalters ist nicht erforderlich.

Einstellregler (Abb. 6.1)

Zeiteinstellung (Nachlaufzeit) (Abb. 6.2/E)

Die gewUlnschte Leuchtdauer der Leuchte kann stufenlos
von ca. 5 Sekunden bis max. 15 Minuten eingestellt wer-
den. Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf dieser Zeit
wird die Zeituhr erneut gestartet.

Hinweis: Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist
eine erneute Bewegungserfassung fur ca. 1 Sekunde un-
terbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die Leuchte
bei Bewegung wieder Licht schalten.

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fiir

den Funktionstest wird empfohlen, die kirzeste Zeit
einzustellen.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit) (Abb. 6.2/F)
Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreisférmige
Durchmesser auf dem Boden gemeint, der sich bei
Montage in 2,5 m Héhe als Erfassungsbereich ergibt.

— Einstellregler maximal = max Reichweite 8 m

— Einstellregler minimal = min. Reichweite 3 m

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle)

(Abb. 6.2/G)

Die gewlinschte Ansprechschwelle der Leuchte kann

stufenlos von ca. 2-2000 Lux eingestellt werden.

— Einstellregler auf ¥ gestellt = Tageslichtbetrieb
(helligkeitsunabhangig)

— Einstellregler auf € gestellt = Dammerungsbetrieb
(ca. 2 Lux)

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fir den
Funktionstest bei Tageslicht muss der Einstellregler auf
1O stehen.

Dauerlichtfunktion

Wird ein optionaler Netzschalter in die Netzzuleitung
montiert, sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen mdéglich:

Dauerlichtbetrieb (Abb. 6.3)

1) Dauerlicht einschalten: Schalter 2 x AUS und AN.
Die Leuchte wird fUr 4 Stunden auf Dauerlicht gestellt.
AnschlieBend geht sie automatisch wieder in den Sensor-
betrieb Uber.

2) Dauerlicht ausschalten: Schalter 1 x AUS und AN.
Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig: Die Schaltvorgdnge mussen im Bereich von
0,2 bis 1 Sekunde durchgefuhrt werden.

7. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmuill!

Nur fir EU-Lander:

GeméB der geltenden Européischen Richtlinie Uber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugeflhrt werden.

8. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-
Produkts, das hdchste Qualitatsanspriche erflllt. Aus
diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als Endkunde
gerne eine unentgeltliche Garantie geman den nachstehen-
den Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kosten-

lose Behebung der Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur,
Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell oder Ruicker-
stattung des Kaufpreises), die innerhalb der Garantiezeit
auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die
Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betrégt

3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum lhres Produktes.
Diese Herstellergarantie 1&sst gesetzliche Gewahrleistungs-
anspriche, die Ihnen als Verbraucher gegentiber dem
Verkaufer nach geltendem Recht einschlieBlich besonderer
Schutzbestimmungen flr Verbraucher zustehen kdnnen,
unberihrt. Die hier beschriebenen Leistungen gelten zu-
sétzlich zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen
und beschranken oder ersetzen diese nicht.

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle
auswechselbaren Leuchtmittel. Darlber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen nattr-
lichen VerschleiB von Produktteilen oder M&ngeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem nattrlichem Verschlei3 zurtickzuftihren sind,

 bei nicht bestimmungs- oder unsachgemanem Gebrauch
des Produkts oder Missachtung der Bedienungshinweise,

* wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von Zubehor-, Ergan-
zungs- oder Ersatzteilen zurlickzuflhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

* wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht geman den Installati-
onsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

e bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir sdmtliche STEINEL-Produkte, die in
Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt deut-
sches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der
Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den internationalen
Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es
bitte vollstdndig und frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeich-
nung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns,
die STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung -,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.

10. Technische Daten
Abmessungen (@ x T)

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf
der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Fir Transport-
kosten und -risiken im Rahmen der Riicksendung tberneh-
men wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

9. Konformitétserklarung

Hiermit erklart die STEINEL Vertrieb GmbH, dass der
Funkanlagentyp RS 16 LED der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatser-
klarung ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
www.steinel.de

PMMA @ 252 x 85 mm
Glas @ 275 x 95 mm

Netzanschluss

220-240 V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme

9,5 W

Netzstrom

46,5 mA AC

Leistungsfaktor

0,93

Zusétzliche Schaltleistungen

Gluh-/Halogenlampenlast
Leuchtstofflampen EVGs
Leuchtstofflampen unkompensiert
Leuchtstofflampen reihenkompensiert
Leuchtstofflampen parallelkompensier
Niedervolt-Halogenlampen
LED<2W

2W<LED<8W

LED >8 W

Kapazitive Belastung

800 W
400 W
400 VA
400 VA
400 VA
800 VA
16 W
64 W
64 W
88 pF

Lichtstrom mit Haube

PMMA 940 Im
Glas 840 Im

Effizienz mit Haube

PMMA 100 Im/W
Glas 88,4 Im/W

Lichtfarbe

PMMA 4000 K (neutralweiB)
Glas 3000 K (warmweif3)

LED Lebensdauer

50.000 h (L70B10 nach LM80)

HF-Technik 5,8 GHz
(reagiert temperaturunabhangig auf kleinste Bewegungen)
Erfassungswinkel 360° mit 160° Offnungswinkel
Sendeleistung ca. 1 mW
Reichweite @3-8m
Zeiteinstellung 5s-15min
Démmerungseinstellung 2-2000 Lux
Schutzart P 44
Schutzklasse I
Temperaturbereich -10 bis +40°C
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11. Betriebsstérungen
Stoérung

Ursache

Abhilfe

Sensorleuchte ohne Spannung

Sicherung hat ausgeldst,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

Kurzschluss in der Netzzuleitung
Eventuell vorhandener Netzschalter aus

B Sicherung einschalten, tauschen,
Netzschalter einschalten,
Leitung Uberprifen mit Spannungs-
prifer
Anschllsse Uberprifen
Netzschalter einschalten

Sensorleuchte schaltet nicht ein

Dammerungseinstellung falsch gewahlt
Netzschalter AUS
Sicherung hat ausgelost

einschalten
Sicherung einschalten, tauschen,
evtl. Anschluss Uberprifen

|
|
W neu einstellen
]
]

Sensorleuchte schaltet nicht aus

dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

Bereich kontrollieren

Sensorleuchte schaltet ohne
erkennbare Bewegung ein

Leuchte nicht bewegungssicher
montiert

Bewegung lag vor, wurde jedoch

vom Beobachter nicht erkannt
(Bewegung hinter Wand, Bewegung
eines kleinen Objektes in unmittelbarer
Lampennahe etc.)

B Gehause fest montieren

M Bereich kontrollieren

Sensorleuchte schaltet trotz
Bewegung nicht ein

schnelle Bewegungen werden zur
Stoérungsminimierung unterdrlickt oder
Erfassungsbereich zu Kklein eingestellt
Dammerungseinstellung falsch gewahlt

B Bereich kontrollieren

M neu einstellen

1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

D Reference to other information in the
document.

2. General safety notification

A Disconnect the power supply

before performing any work on the unit.

e During installation, the electric power cable to be
connected must not be live. Therefore, switch off the
power first and use a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

Installing the sensor-switched light involves work on
the mains supply voltage.

This work must therefore be carried out professionally
in accordance with national wiring regulations and
electrical operating conditions. (e.g.: DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Only use genuine replacement parts.

Repairs may only be made by specialist workshops.

3. RS 16 LED

Proper use

— Sensor-switched wall/ceiling light with active motion
detector Limited suitability for outdoor use as a result of
detection sensitivity

The integrated HF sensor emits high-frequency electro-
magnetic waves (5.8 GHz) and receives their echo. The
change in echo caused by the slightest movement within
the detection zone of the light is detected by the sensor. A
microprocessor then issues the switch command "switch
light ON". Detection is possible through doors, panes of
glass or thin walls.

Note:

The high-frequency power of the HF sensor is approx-
imately 1 mW - 1000 times less than the transmission
power of a mobile phone or microwave oven.

Package contents (Fig. 3.1)

— Sensor-switched indoor lights
— three wall plugs

— three screws

— Three spacers

Product dimensions (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3)

Reach setting
Twilight setting

A Electronics enclosure
B HF sensor

C Connecting terminal
D Sealing plugs

E Time setting

F

G

Detection zones for ceiling mounting
@ 3-8 m (Fig. 3.4)

Detection zones for wall mounting
@ 2.5 m (Fig. 3.5)

4. Electrical connection

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Wiring diagram (Fig. 4.1)
The mains power supply lead is a 3-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

L' = switched phase conductor (usually black,

brown or grey)
If you are in any doubt, identify the conductors using a volt-
age tester; then disconnect from the power supply again.
Connect phase (L), (L") as well as the neutral conductor (N)
to the terminal.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short circuit
later on in the product or your fuse box. In this case, you
must identify the individual conductors once again and
reconnect them. A mains power switch for turning the

unit ON and OFF may of course be installed in the mains
supply lead.

The light source of this luminaire cannot be replaced. If the
light source needs to be replaced (e.g. at the end of its
service life), the complete luminaire must be replaced.

Connection to a dimmer will damage the sensor-switched
light

Note:
Do not make direct contact with the LED.

5. Mounting

e Check all components for damage.

¢ Do not use the product if it is damaged.

¢ When installing the sensor-switched light, make sure
the installation site is not subject to vibration.

e Select an appropriate mounting location, taking the
reach and motion detection into consideration.
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Mounting procedure

Detach shade from enclosure (Fig. 5.1)
Mark drill holes (Fig. 5.2)

Drill holes and insert wall plugs (Fig. 5.3)
Pierce sealing plug for power supply lead (Fig. 5.4)
Concealed wiring (Fig. 5.5)

With spacers for surface mounting (Fig. 5.6)
Connect conductors (Fig. 5.7)

Switch ON power supply (Fig. 5.8)

Make settings =» "6. Function"

Fit shade (Fig 5.8)

6. Function

Factory settings:
Twilight level: 2000 Lux
Time setting: 5 s
Reach setting: 8 m

The sensor-switched light can be put into service after
mounting the enclosure and connecting to the mains pow-
er supply. When putting the light into operation manually at
the light switch, it will switch OFF after 10 s for the calibra-
tion phase and is then activated for sensor mode. It is not
necessary to operate the light switch a second time.

Control dial (Fig. 6.1)

Time setting (stay-ON time) (Fig 6.2/E)

The light's ON time can be set to any period from approx.
5 s to a maximum of 15 Min. Any movement detected
before this time elapses will restart the timer.

Note:

Whenever the light switches OFF, motion detection is
interrupted for approx. 1 S. The light will only switch ON in
response to movement once this period has elapsed.

The shortest time setting is recommended when adjusting
the detection zone and performing the functional test.

Reach setting (sensitivity) (Fig 6.2/F)

Reach is the term used to describe the diameter of the
more or less circular detection zone produced on the
ground after mounting the sensor-switched light at a height
of 2.5 m.

— Control dial set to maximum = max. reach 8 m

— Control dial set to minimum = min. reach 3 m

Twilight setting (response threshold) (Fig 6.2/G)

The light's chosen response threshold can be infinitely

varied from approximately 2 to 2000 lux.

— Control dial set to %+ = daylight operation (depending
on ambient light level)

— Control dial set to € = twilight mode (approx. 2 Iux)

The control dial must be turned to * when adjusting the
detection zone and performing the functional test in daylight.

Manual override function

If an optional mains switch is installed in the mains supply
lead, the following functions are available in addition to
simply switching light ON and OFF:
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Manual override (Fig. 6.3)

1) Activate manual override:

Switch OFF and ON twice. The light is set to manual override
for 4 hours. Then it retumns automatically to sensor mode.

2) Deactivate manual override:

Switch OFF and ON once. Light goes out or switches to
sensor operation.

Important:
Switching must take place within 0.2 to 1 second.

7. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and pack-
aging must be recycled in an environmentally compatible
manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electri-
cal and Electronic Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and recycled
in an environmentally compatible manner.

8. Manufacturer's warranty

This Steinel product has been manufactured with utmost
care, tested for proper operation and safety and then sub-
jected to random sample inspection. Steinel guarantees
that it is in perfect condition and proper working order. The
warranty period is 36 months and starts on the date of sale
to the consumer. We will remedy defects caused by ma-
terial flaws or manufacturing faults. The warranty will be
met by repair or replacement of defective parts at our own
discretion. The warranty shall not cover damage to wear
parts, damage or defects caused by improper treatment or
maintenance. Further consequential damage to other ob-
jects shall be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted if the unit
is sent fully assembled and well-packed with a brief de-
scription of the fault, a receipt or invoice (date of purchase
and dealer’s stamp) to the appropriate Service Centre.

Repair service:

If defects occur outside the warranty period or are not cov-
ered by warranty, ask your nearest service station for the
possibility of repair.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

9. Declaration of Conformity

STEINEL Vertrieb GmbH hereby declares that the RS 16
LED radio equipment type conforms to Directive 2014/53/
EU. The full wording of the EU Declaration of Conformity
is available for downloading from the following Internet
address: www.steinel.de

10. Technical specifications

Dimensions (@ x D)

PMMA
glass

@ 252 x 85 mm
@275 x 95 mm

Power supply

220 - 240V, 50/ 60 Hz

Power consumption 9.5 W
Mains current 46.5 mA AC
Power factor 0.93
Additional switching capacities
Incandescent / halogen lamp load 800 W
Fluorescent lamps, electronic ballast 400 W
Fluorescent lamps, uncorrected 400 VA
Fluorescent lamps, series-corrected 400 VA
Fluorescent lamps, parallel-corrected 400 VA
Low-voltage halogen lamps 800 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8W 64 W
Capacitive load 88 pF
Luminous flux with shade PMMA 940 Im
glass 840 Im
Efficiency with shade PMMA 100 Im/W
glass 88.4 Im/W
Colour temperature PMMA 4000 K (warm white)
glass 3000 K (neutral white)

LED life expectancy

50,000 h (L70B10 to LM80)

HF technology

5.8 GHz (responds to the slightest movement regardless of temperature)

Angle of coverage

360° with 160° angle of aperture

Transmitter power approx. 1 mW
Reach J3-8m

Time setting 5s-15min
Twilight setting 2-2000 Lux

IP rating P44

Protection class

Temperature range

-10°C to +40°C

11. Troubleshooting

Malfunction Cause

Remedy

Sensor-switched light
without power

B Fuse has tripped, not switched ON,
break in wiring
B Short circuit in mains power

supply lead

B Mains switch OFF

B Activate, change fuse, turn ON power
switch, check wiring with voltage tester
B Check connections

B Switch on mains switch

Sensor-switched light will
not switch ON

W Incorrect twilight setting selected
B Mains switch OFF
B Fuse has tripped

B Readjust
B Switch ON
B Activate, change fuse,
check connection if necessary

Sensor-switched light will
not switch OFF

B Continued movement within the detec-
tion zone

B Check detection zone

Sensor-switched light
switches ON without any
identifiable movement

B Light not mounted for detecting
movement reliably
B Movement occurred, but not identified

M Securely mount enclosure

B Check detection zone

by the observer (movement behind
wall, movement of a small object in
immediate lamp vicinity etc.)

Sensor-switched light
does not switch ON
despite movement

B Rapid movements are suppressed to
minimise malfunctioning or detection
zone set too small

W Incorrect twilight setting selected

B Check detection zone

M Readjust

11 -
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sar !

— |l est protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une réim-
pression méme partielle n'est autorisée qu'apres notre
accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !
k PN
— | Renvoi a des passages dans le document.

2. Consignes de sécurité générales

A Avant toute intervention sur I'appareil,

couper |'alimentation électrique !

e Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord couper le
courant et s'assurer de |'absence d'alimentation a I'aide
d'un testeur de tension.

e | 'installation du luminaire a détection implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément a la norme
NF C-15100.

e Utiliser uniguement des pieces de rechange d'origine.

e | es réparations ne doivent étre effectuées que par des
ateliers spécialisés.

3. RS 16 LED

Utilisation conforme aux prescriptions

— Hublot a détection pour le montage mural ou au
plafond, équipé d'un détecteur de mouvement actif Sa
détection sensible fait qu'il ne peut étre utilisé que dans
certaines limites a I'extérieur.

Le détecteur HF intégré émet des ondes électromagnétiques
a hyperfréquence (5,8 GHz) et regoit leur écho. Au moindre
mouvement dans la zone de détection, le systeme détecte la
maodification de I'écho. Un microprocesseur déclenche alors
presque instantanément la commande « Allumage de I'éclai-
rage ». L'appareil peut détecter les mouvements a travers les
portes, les vitres et les fines cloisons.

Remarque : La puissance hyperfréquence du détecteur
HF est d'env. 1 mW — ce qui ne représente qu'un 1000eme
de la puissance d'émission d'un smartphone ou d'un four &
micro-ondes.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
— hublot intérieur a détection

— trois chevilles

— trois vis

— trois entretoises

Dimensions du produit (fig. 3.2)

Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.3)

Réglage de la portée
Réglage du seuil de déclenchement

A Boitier électronique
B Détecteur HF

C Borne de raccord
D Bouchon

E Temporisation

F

G

Zones de détection dans le cas d'un montage au plafond
@ de 3 a 8 m (fig. 3.4)

Zones de détection dans le cas d'un montage mural
@ de 2,50 m (fig. 3.5)

4. Branchement électrique

e Couper I'alimentation électrique (fig. 4.1)

Schéma des connexions (fig. 4.1)
Le cable secteur est composeé d'un cable a 3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

L' =phase commandée (généralement noir,

marron ou gris)
En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension. La phase
(L), (L") et le neutre (N) sont branchés au domino.

Important : Une inversion des branchements entrainera
plus tard un court-circuit dans I'appareil ou dans le botier a
fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau identifier les lignes
et les raccorder en conséquence. |l est bien slr possible
de poser un interrupteur secteur sur le cable d'alimentation
secteur permettant la mise en ou hors circuit de I'appareil.
II'n'est pas possible de remplacer la source lumineuse

de ce luminaire. S'il fallait la remplacer (par ex. si elle est
bralée), il faut remplacer le luminaire en entier.

Le raccordement a un variateur provoque I'endommage-
ment du luminaire a détection.

Remarque : Ne pas toucher directement la LED.

5. Montage

e Contrler I'absence de dommages sur toutes les pieces.

* Ne pas mettre le produit en service en cas de dommage.

e | ors du montage du luminaire a détection, veillez a ce
qu'il soit fixé sans étre soumis a des vibrations.

e Choaisir I'emplacement de montage approprié en tenant
compte de la portée et de la détection des mouvements.

Etapes de montage

Retirer le globe du baitier (fig. 5.1)

Marquer I'emplacement des trous (fig. 5.2)

Percer les trous, puis introduire les chevilles (fig. 5.3)
Percer le bouchon pour faire passer le cable secteur (fig. 5.4)
Cable encastré (fig. 5.5)

Avec entretoises pour le montage en salillie (fig. 5.6)
Brancher les cébles de raccordement (fig. 5.7)
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e Mettre I'appareil sous tension (fig. 5.8)
e Procéder aux réglages =» « 6. Fonctions »
e Mise en place du globe (fig. 5.8)

6. Fonctions

Réglages effectués en usine

Réglage du seuil de déclenchement : 2000 Ix
Temporisation : 5 s

Réglage de la portée : 8 m

Apres avoir monté le boitier et effectué le branchement au
secteur, vous pouvez mettre le luminaire a détection en
service. Lors d'une mise en service manuelle du luminaire
par le biais de l'interrupteur, il s'éteint aprés 10 s pour la
phase d'étalonnage et s'active ensuite pour le fonctionne-
ment par détecteur. Il n'est pas nécessaire d'actionner a
nouveau l'interrupteur.

Bouton de réglage (fig. 6.1)

Temporisation (durée de post-fonctionnement) (fig. 6.2/E)
La durée d'éclairage souhaitée du hublot est réglable
progressivement d'environ 5 s a 15 min au maximum.

LLa minuterie redémarre a chagque détection de mouvement
avant la fin de cette durée.

Remarque : Aprés chague extinction du luminaire, la détection
du mouvement est interrompue pendant 1 s environ. Ce n'est
qu'a l'issue de ce laps de temps que le luminaire peut a nou-
veau enclencher I'éclairage en cas de mouvement.

Lors du réglage de la zone de détection et du test de fonction-
nement, nous recommandons de régler la durée la plus courte.

Réglage de la portée (sensibilité) (fig. 6.2/F)

Le terme « portée » désigne I'espace a peu pres circulaire
formé sur le sol par la zone de détection pour un montage
a 2,5 m de hauteur.

— Bouton de réglage sur maximum = portée max. @ 8m
— Bouton de réglage sur minimum = portée min. @ 3m

Réglage du seuil de déclenchement

(seuil de réaction) (fig. 6.2/G)

Le seuil de réaction du luminaire est réglable progressive-

ment d'env. 2 a 2000 Ix.

— Bouton de réglage positionné sur ¥+ = fonctionnement
diurne (indépendant de la luminosité)

— Bouton de réglage positionné sur € = fonctionnement
nocturne (env. 2 Ix)

Lors du réglage de la zone de détection et du test de fonc-
tionnement en plein jour, le bouton de réglage doit étre sur -:.

Fonction de marche forcée

Si un interrupteur principal est installé sur le cable d'alimen-
tation secteur, en plus de I'allumage et de I'extinction,

on dispose des fonctions suivantes :

Mode marche forcée (fig. 6.3)

1) Allumer la marche forcée:

Actionner I'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE. Le hublot
s'allume pour 4 heures en marche forcée. Il repasse en-
suite automatiquement en mode détection.
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2) Eteindre la marche forcée :
Actionner I'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE. Le hublot
s'éteint ou passe en mode détection.

Important : Les commutations doivent étre exécutées en
I'espace de 0,2 a 1 seconde.

7. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les em-
ballages doivent étre soumis a un recyclage respectueux
de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les
ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

conformément a la directive européenne en vigueur relative
aux appareils électriques et électroniques usagés et a son
application dans le droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparé-
ment des ordures ménageres et doivent faire I'objet d’'un
recyclage écologique.

8. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin.
Son fonctionnement et sa sécurité ont été controlés suivant
des procédures fiables et il a été soumis a un contréle final
par sondage. STEINEL garantit un état et un fonctionne-
ment irréprochables. La durée de garantie est de 36 mois
et débute au jour de la vente au consommateur. Nous re-
médions aux défauts provenant d'un vice de matiere ou de
construction. La garantie sera assurée a notre discrétion
par réparation ou échange des pieces défectueuses. La
garantie ne s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux dom-
mages et défauts dus a une utilisation ou maintenance in-
correcte. Les dommages consécutifs causés a d’autres
objets sont exclus de la garantie.

La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté est
retourné a la station de service apres-vente la plus proche,
dans un emballage adéquat, accompagné d'une breve
description du défaut et d'un ticket de caisse ou d'une fac-
ture portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie écoulée ou en cas de défauts non couverts
par la garantie, contactez votre point de service apres-vente
ppour savoir si une remise en état de I'appareil est possible.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

9. Déclaration de conformité

STEINEL Vertrieb GmbH déclare par la présente que

le type d'appareils radio RS 16 LED est conforme a la
directive 2014/53/UE. Vous trouverez le texte intégral de la
déclaration de conformité UE a I'adresse Internet suivante :
http://www.steinel.de
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10. Caractéristiques techniques

Dimensions (@ x P)

PMMA @ 252 x 85 mm

Verre @ 275 x 95 mm

Raccordement au secteur

220-240V, 50/60 Hz

Puissance absorbée

9,5 W

Courant du secteur

46,5 mA CA

Facteur de puissance

0,93

Puissances d'éclairage supplémentaires
Lampe a incandescence / halogene
Tubes fluorescents ballasts électroniques
Tubes fluorescents non compensés
Tubes fluorescents compensés en série
Tubes fluorescents compensés en parallele
Lampes halogenes basse tension
LED <2 W
2W<LED<8W
LED >8W
Charge capacitive

800 W
400 W
400 VA
400 VA
400 VA
800 VA
16 W
64 W
64 W
88 F

Flux lumineux avec diffuseur

PMMA 940 Im

Verre 840 Im

Efficacité avec diffuseur

PMMA 100 Im/W

Verre 88,4 Im/W

Couleur de la lumiere

PMMA 4000 K (blanc neutre)

Verre 3000 K (blanc chaud)

Longévité LED

50 000 h (L70B10 selon LM80)

Technologie Hyper Fréquence

5,8 GHz (réagit indépendamment de la température au moindre mouvement)

Angle de détection

360° avec une ouverture angulaire de 160°

Puissance d'émission env. T mW
Portée @Jde3a8m
Temporisation de 5 sa 15 min
Réglage du seuil de déclenchement de 2 22000 Ix
Indice de protection IP 44

Classe

Intervalle de température

de -10 2 +40 °C

11. Dysfonctionnements

Probléme Cause

Solution

Le luminaire a détection n'est pas M Fusible a sauté, appareil hors circuit,

sous tension

céable coupé

B Court-circuit dans le cable secteur
B Un interrupteur est présent et coupe

W Enclencher le fusible, le remplacer ;
mettre I'interrupteur principal en circuit,
vérifier le cable a I'aide d'un testeur de
tension

W Veérifier le branchement

B Actionner l'interrupteur

|'alimentation
Le luminaire a détection ne W Mauvais réglage du seuil de W Régler a nouveau
s'allume pas déclenchement
B Un interrupteur est présent et coupe W Actionner l'interrupteur
I'alimentation
B Le fusible a sauté W Enclencher le fusible, le remplacer ;
éventuellement vérifier le branchement
Le luminaire a détection ne B Mouvement continu dans la zone W Contrdler la zone de détection
s'éteint pas de détection
Le luminaire & détection B Le luminaire est mal fixé et bouge MW Fixer solidement le boftier
s'allume sans mouvement M |l y a bien eu un mouvement, mais il W Contrdler la zone de détection
décelable n'a pas été reconnu par I'observateur

(mouvement derriere un mur, mouve-
ment d'un petit objet a proximité
immédiate du luminaire, etc.)

Le luminaire a détection ne

s'allume pas malgré un
mouvement

B | es mouvements rapides ne sont pas
identifiés afin de limiter les dysfonction-
nements ou la zone de détection réglée
est trop petite

B Mauvais réglage du seuil de
déclenchement

W Contrdler la zone de détection

W Régler a nouveau
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenig-
vuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

& Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Voordat werkzaamheden aan het apparaat
A worden uitgevoerd, dient eerst de span-
ningstoevoer te worden onderbroken!
¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische kabel
spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom uitschakelen
en op spanningsloosheid testen met een spanningstester.
¢ Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning.
Dit moet vakkundig en volgens de gebruikelijke instal-
latievoorschriften en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd (bijv.: DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).
e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
* Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf wor-
den uitgevoerd.

3. RS 16 LED

Gebruik volgens de voorschriften

— Wand-/plafondlamp met sensor en actieve bewegings-
melder. In verband met de gevoelige registratie slechts
beperkt geschikt voor gebruik buiten.

De geintegreerde HF-sensor zendt hoogfrequente elektro-
magnetische golven (5,8 GHz) uit en vangt de echo daarvan
op. Bij de kleinste beweging in het registratiebereik van de
lamp wordt de veranderde echo door de sensor geregis-
treerd. Een microprocessor activeert vervolgens het schakel-
bevel 'licht inschakelen'. Ook door deuren, ruiten of dunne
wanden heen worden bewegingen geregistreerd.

Opmerking:

Het hoogfrequente vermogen van de HF-sensor bedraagt
ca. 1 mW —dat is slechts een 1000ste van het zendvermo-
gen van een mobiele telefoon of een magnetron.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
— Sensorbinnenlamp

— drie pluggen

— drie schroeven

— drie afstandhouders
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Productafmetingen (afb. 3.2)

Overzicht lamp (afb. 3.3)
Elektronische behuizing
HF-sensor
Aansluitklem
Afdichtstopje
Tijdinstelling
Reikwijdte-instelling
Schemerinstelling

GTMmMOO >

Registratiebereik bij montage aan het plafond
@ 3-8 m (afb. 3.4)

Registratiebereik bij wandmontage
@ 2,50 m (afb. 3.5)

4. Elektrische aansluiting

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

Schakelschema (afb. 4.1)
De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

L' = geschakelde fase (meestal zwart, bruin of grijs)

In geval van twijfel moeten de leidingen met een spannings-
tester worden geidentificeerd; vervolgens weer spannings-
vrij maken. De fase (L), (L") en de nuldraad (N) worden op
de kroonsteen aangesloten.

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen kan in het apparaat of in
uw meterkast kortsluiting veroorzaken. In dit geval moeten
de afzonderlijke leidingen nogmaals geidentificeerd en
opnieuw verbonden worden. In de stroomtoevoerkabel kan
natuurlijk een netschakelaar voor het in- en uitschakelen
geinstalleerd zijn.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen.
Mocht het noodzakelijk worden om die te vervangen (bijv.
aan het einde van zijn levensduur), dan moet de complete
lamp worden vervangen.

Het aansluiten op een dimmer heeft beschadiging van de
sensorlamp tot gevolg.

Opmerking:
De led-lamp niet aanraken.

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

e Neem het product bij beschadigingen niet in gebruik.

¢ Belangrijk: bij de montage van de sensorlamp moet erop
worden gelet, dat deze trillingsvrij wordt bevestigd.

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij rekening
met de reikwijdte en de bewegingsregistratie.

Montagestappen

¢ Afdekkap van de behuizing nemen (afb. 5.1)

¢ Boorgaten aftekenen (afb. 5.2)

e Gaten boren en pluggen plaatsen (afb. 5.3)

¢ Afdichtstopje voor de stroomtoevoer doordrukken (afb. 5.4)
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Kabels in de muur (afb. 5.5)

Met afstandhouders bij kabels op de muur (afb. 5.6)
Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.7)

Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.8)

Instellingen uitvoeren =» '6. Werking'

Plaatsen van de afdekkap (afb. 5.8)

6. Werking

Fabrieksinstellingen
Schemerinstelling: 2000 lux
Tijdinstelling: 5 sec.
Reikwijdte-instelling: 8 m

Nadat de behuizing gemonteerd en de netaansluiting uitge-
voerd is, kan de sensorlamp in gebruik worden genomen.
Wanneer de lamp handmatig met de lichtschakelaar wordt
ingeschakeld, schakelt die voor de inmeetfase na 10 sec.
uit en is vervolgens actief voor de sensormodus. Het op-
nieuw activeren van de lichtschakelaar is niet nodig.

Instelknopje (afb. 6.1)

Tijdinstelling (nalooptijd) (afb. 6.2/E)

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos van ca.

5 sec. tot max. 15 Min. worden ingesteld. De tijdklok wordt
door iedere geregistreerde beweging voor afloop van deze
tijd opnieuw gestart.

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de lamp is gedurende ca.

1 Seconde geen hernieuwde bewegingsregistratie mogelijk.
Pas na afloop van deze tijd kan de lamp bij beweging weer
licht inschakelen.

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de functie-
controle raden wij aan de kortste tijd in te stellen.

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid) (afb. 6.2/F)

Met het begrip reikwijdte wordt de ongeveer ronde cirkel
op de grond bedoeld, die als registratiebereik ontstaat bij
montage op 2,5 m hoogte.

— Instelknopje maximaal = max. reikwijdte 8 m

— Instelknopje minimaal = min. reikwijdte 3 m

Schemerinstelling (drempelwaarde) (afb. 6.2/G)

De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca.

2-2000 lux worden ingesteld.

— Instelknopje op %% = daglichtstand (onafhankelijk van
de lichtsterkte)

— Instelknopje op € = schemerstand (ca. 2 lux)

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de functie-
test bij daglicht moet de instelknop op Q-staan.

Permanente verlichting

Als er een optionele netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen ook de
volgende functies mogelijk:

Permanente verlichting (afb. 6.3)

1) Permanente verlichting inschakelen:

Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp wordt 4 uur lang
permanent ingeschakeld. Vervolgens schakelt de lamp
automatisch weer over op sensormodus.

2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp.
schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
De schakelingen moeten snel worden uitgevoerd,
ca 0,2 tot 1 seconde na elkaar.

7. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun implemen-
tatie in het nationaal recht, dienen niet langer bruikbare
elektrische apparaten gescheiden ingezameld en milieu-
vriendelijk gerecycled te worden.

8. Fabrieksgarantie

Dit Steinel-product is met grote zorgvuldigheid gefabriceerd,
getest op goede werking en veiligheid volgens de geldende
voorschriften en vervolgens steekproefsgewijs gecontroleerd.
Steinel verleent garantie op de storingvrije werking. De garan-
tietermijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum van
aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebreken die berusten
op materiaal- of productiefouten. De garantie bestaat uit re-
paratie of vernieuwen van de defecte onderdelen, door ons
te beoordelen. Garantie vervalt bij schade aan onderdelen,
die aan sliitage onderhevig zijn en bij schade of gebreken, die
door ondeskundig gebruik of onderhoud ontstaan. Schade
aan andere voorwerpen is uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het niet-gede-
monteerde apparaat met korte storingsbeschrijving, kassa-
bon of rekening (koopdatum en winkelierstempel), goed ver-
pakt naar het desbetreffende serviceadres wordt gestuurd.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur of bij gebreken die niet
onder de garantie vallen, kunt u het dichtstbijzijnde ser-
viceadres naar de mogelijkheden van een reparatie vragen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

9. Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart de firma STEINEL Vertriecb GmbH, dat de
draadloze installatie RS 16 LED aan richtlijin 2014/53/EU
voldoet. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is beschikbaar onder het volgende internetadres:
www.steinel.de
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10. Technische gegevens

Afmetingen (@ x D)

PMMA @ 252 x 856 mm glas @ 275 x 95 mm

Netaansluiting 220-240 V, 50/60 Hz
Opgenomen vermogen 9,6 W

Netstroom 46,5 mA AC
Vermogensfactor 0,93

Extra schakelvermogen

Gloei-/halogeenlampen 800 W

TL-lampen elekt. voorschakelapp. 400 W
TL-lampen, ongecompenseerd 400 VA
TL-lampen, seriegecompenseerd 400 VA
TL-lampen, parallel gecompenseerd 400 VA
Halogeenlampen, laag voltage 800 VA

Led<2W 16 W

2W<led<8W 64 W

Led>8W 64 W

Capacitieve belasting 88 uF

Lichtstroom met afdekkap

PMMA 940 Im glas 840 Im

Efficiéntie met afdekkap

PMMA 100 Im/W glas 88,4 Im/W

Lichtkleur PMMA 4000 K (neutraal wit) glas 3000 K (warm wit)
Levensduur led-lampen 50.000 h (L70B10 volgens LM80)

HF-techniek 5,8 GHz (reageert temperatuuronafhankelijk op de kleinste bewegingen)
Registratiehoek 360° met 160° openingshoek

Zendvermogen ca. 1 mw

Reikwijdte @3-8m

Tijdinstelling 5 sec. - 15 min.

Schemerinstelling 2-2000 lux

Bescherming IP 44

Beschermingsklasse

Temperatuurbereik

-10 tot +40 °C

11. Storingen
Storing

Oorzaak Oplossing

De sensorlamp is zonder spanning M Zekering gesprongen, niet ingescha-

B Zekering inschakelen, vervangen,
netschakelaar inschakelen,
kabel met spanningzoeker controleren
B Kortsluiting in de stroomtoevoer B Aansluitingen controleren
B Eventueel aanwezige netschakelaar uit B Netschakelaar inschakelen

keld, leiding onderbroken

De sensorlamp schakelt niet aan

B Schemerinstelling verkeerd B Opnieuw instellen
gekozen

B Netschakelaar UIT

B Zekering gesprongen

M Inschakelen
B Zekering inschakelen, vervangen,
evt. aansluiting controleren

De sensorlamp schakelt niet uit

B Permanente beweging in het B Bereik controleren

registratiebereik

Sensorlamp schakelt zonder
herkenbare beweging in

B Lamp niet stabiel gemonteerd B Behuizing vast monteren
B Beweging was aanwezig, werd echter W Bereik controleren

door de waarnemer niet opgemerkt

(beweging achter wand, beweging

van een klein object in de directe

omgeving van de lamp etc.)

Sensorlamp schakelt ondanks
beweging niet in

B Snelle bewegingen worden onderdrukt B Bereik controleren
voor het verminderen van storingen of
het registratiebereik is te klein ingesteld

B Schemerinstelling verkeerd
gekozen

B Opnieuw instellen

17 -
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, € consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
k . .
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative
alla sicurezza

A Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'appa-
recchio, togliere sempre la corrente!

e Durante il montaggio non deve esserci presenza di
tensione nel cavo di allacciamento alla rete. Prima del
lavoro, occorre pertanto togliere la tensione e accertarne
I'assenza mediante uno strumento di misurazione della
tensione.

e | 'installazione della lampada a sensore richiede lavori
alla linea di alimentazione elettrica.

Deve pertanto essere eseguita a regola d'arte in
conformita alle norme d'installazione e alle condizioni di
allacciamento nazionali. (p. es.: DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

e | e riparazioni devono essere effettuate esclusivamente
da officine specializzate.

3. RS 16 LED

Utilizzo adeguato allo scopo

— Lampada a sensore per montaggio a muro/a soffitto con
rilevatore di movimento attivo. Per via della sensibilita
del rilevamento, impiegabile solo limitatamente negli
ambienti esterni.

Il sensore ad alta frequenza integrato irradia onde elettro-
magnetiche ad alta frequenza (5,8 GHz) e riceve le onde
riflesse. Quando si verifica il minimo movimento nel campo
di rilevamento della lampada, il sensore reagisce alle modi-
fiche delle onde riflesse, di seguito un microprocessore fa
scattare l'istruzione di commutazione "Accendi la luce".

E' possibile rilevare i movimenti anche attraverso porte,
lastre di vetro e pareti sottili.

Avvertenza:

La potenza del sensore ad alta frequenza e di ca. 1 mW —
cio equivale solo ad un millesimo della potenza di trasmis-
sione di un telefono cellulare o di un microonde.
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Volume di fornitura (Fig. 3.1)

- Lampada a sensore da interno
tre tasselli

- tre viti

- tre distanziatori

Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)

Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.3)
Involucro dispositivi elettronici
Sensore HF

Morsetto di allacciamento

Tappo di tenuta

Regolazione del periodo di accensione
Regolazione del raggio d'azione
Regolazione di luce crepuscolare

G@TMmMOoOO >

Campi di rilevamento in caso di montaggio a soffitto
@ 3-8 m (Fig. 3.4)

Campi di rilevamento in caso di montaggio a parete
@ 2,50 m (Fig. 3.5)

4. Allacciamento elettrico

e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

Schema elettrico (Fig. 4.1)
I cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = filo di fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

L' =fase allacciata (in genere nero, marrone o grigio)

In caso di dubbio occorre identificare le linee di alimenta-
zione elettrica con un indicatore di tensione e poi disinserire
nuovamente la tensione. Il filo di fase (L), (L') nonché il filo
neutro (N) vengono collegati al morsetto di allacciamento.

Importante:

Uno scambio dei collegamenti provoca un successivo
corto circuito nell'apparecchio o nella scatola dei fusibili.
In questo caso le singole linee di alimentazione elettrica
devono essere reidentificate e quindi collegate a nuovo.
Owviamente nella linea di alimentazione della rete pud
essere installato un interruttore di rete per accendere e
spegnere.

La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile;
in caso fosse necessario, per es. alla fine della sua durata
utile, occorre cambiare I'intera lampada.

L'allacciamento a un dimmerizzatore provoca il danneggia-
mento della lampada a sensore.

Avvertenza: Non toccare direttamente il LED.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se presenta-
no danneggiamenti.

¢ |n caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

¢ Nel montaggio della lampada a sensore da interno
si deve provvedere a fissarla in modo tale che non si
generino vibrazioni.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo con-
to del raggio d'azione e del rilevamento del movimento.

Fasi di montaggio

e Staccare la calotta di copertura dall'involucro (Fig. 5.1)
Segnare i punti in cui si effettueranno i fori (Fig. 5.2)
Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 5.3)

Perforare il tappo di tenuta per la linea di allacciamento
alla rete (Fig. 5.4)

Cavo incassato (Fig. 5.5)

Con distanziatori in caso di montaggio in superficie
(Fig. 5.6)

Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.7)

Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.8)

Effettuare le dovute impostazioni=» "6. Funzionamento"
Applicazione della calotta di copertura (Fig. 5.8)

6. Funzionamento

Impostazioni da parte del costruttore
Regolazione di luce crepuscolare: 2000 Lux
Regolazione del periodo di accensione: 5 S
Regolazione del raggio d'azione: 8 m

Dopo che |'apparecchio e stato montato completamente e
|'allacciamento alla rete & stato effettuato, si pud mettere in
funzione la lampada a sensore. Quando la lampada viene
messa in funzione manualmente mediante I'interruttore del-
la luce, essa si spegne dopo 10 s per la fase di misurazio-
ne e dopo di cio e attiva per il funzionamento con sensore.
Non & necessario azionare nuovamente I'interruttore della
luce.

Regolatore (Fig. 6.1)

Regolazione del periodo di accensione

(tempo di accensione) (Fig. 6.2/E)

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga accesa
pud essere impostato con regolazione continua da ca.

5 sec a max. 15 min. Ogni volta che viene rilevato un movi-
mento prima che decorra questo periodo di tempo,

il contaminuti si azzera.

Avvertenza:

Ogni volta che viene spenta la lampada, il rilevamento di
movimenti viene interrotto per circa 1 s. Solo dopo che &
trascorso questo periodo di tempo la lampada ¢ in grado
di accendere nuovamente la luce in caso di un movimento
nell'ambito del raggio d'azione.

Quando impostate il campo di rilevamento e quando
eseguite il test di funzionamento, € consigliabile impostare
il tempo minimo.

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita) (Fig. 6.2/F)

Con il concetto di raggio d'azione si intende il diametro

pitl 0 meno circolare che risulta sul pavimento quando si

effettua il montaggio a 2,5 m di altezza.

— Regolatore impostato su max. = raggio d'azione mas-
simo 8 m

— Regolatore impostato su min. = raggio d‘azione minimo
3m
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Regolazione di luce crepuscolare

(soglia d'intervento) (Fig. 6.2/G)

La soglia d'intervento della lampada desiderata puo essere

impostata con regolazione continua tra ca. 2 e 2000 Lux.

— Regolatore impostato su % = funzionamento con luce
diurna (indipendentemente dalla luminosita)

- Regolatore impostato su € = funzionamento con luce
crepuscolare (ca. 2 Lux)

Nella regolazione del campo di rilevamento e per il test
di funzionamento a luce diurna il regolatore deve trovarsi

SU 0.

Funzionamento con luce continua

Se viene montato un interruttore di rete optional nella linea
di allacciamento alla rete, oltre alle semplici operazioni di
accensione e spegnimento sono possibili anche le seguenti
funzioni:

Funzionamento a luce continua (Fig. 6.3)

1) Accensione della luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada viene impostata su
luce continua per 4 ore. Dopo questo periodo di tempo la
lampada passa di nuovo automaticamente alla modalita
sensore.

2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON La lampada si spegne, ossia
passa al funzionamento con sensore.

Importante:
| comandi devono essere eseguiti entro 0,2-1 secondo.

7. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d’'imballaggio
devono essere consegnati agli appositi centri di raccolta e
smaltimento.

Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti
domesticil

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attuazio-
ne nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici
non piu idonei all’'uso devono essere separati dagli altri rifiu-
ti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

8. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL & costruito con la massima cura,
con controlli di funzionamento e del grado di sicurezza in
conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi effet-
tuati collaudi con prove a campione. STEINEL si assume la
garanzia di una fabbricazione ed un funzionamento perfet-
ti. La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'ac-
quisto da parte dell'utilizzatore finale. Noi eliminiamo difetti
riconducibili al materiale o alla fabbricazione; la prestazio-
ne della garanzia consiste a nostra discrezione nella ripa-
razione o nella sostituzione dei pezzi difettosi. Il diritto al-

la prestazione di garanzia viene a decadere in caso di danni
a pezzi soggetti ad usura nonché in caso di danni o difet-

ti che sono da ricondurre ad un trattamento inadeguato o
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ad una cattiva manutenzione. Sono esclusi dal diritto di ga-
ranzia gli ulteriori danni conseguenti che si verificano su og-
getti estranei.

La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene in-
viato non smontato, ben imballato e accompagnato da una
breve descrizione del difetto e dallo scontrino o dalla fattura
(in cui siano indicati la data dell'acquisto e il timbro del
rivenditore), al centro di assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

Dopo la scadenza del periodo di garanzia o in caso di di-
fetti per i quali non si ha diritto alla prestazione di garanzia,
siete pregati di rivolgerVi al centro di assistenza piu vicino

per informarVi sulla possibilita di riparazione.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

10. Dati tecnici

9. Dichiarazione di conformita

La STEINEL Vertrieb GmbH dichiara che il tipo di impianto
radio RS 16 LED risponde alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo
integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile
al seguente indirizzo Internet: www.steinel.it

11. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada a sensore priva
di tensione

Il fusibile € intervenuto, interruttore non
acceso, cavo di alimentazione interrotto

B Attivare o sostituire il fusibile; accendere

I'interruttore di rete; controllare la linea di
alimentazione con un voltmetro

W Corto circuito nel cavo di collegamento B Controllare gli allacciamenti
alla rete
B Eventuale interruttore di rete B Accendere l'interruttore di rete
spento
La lampada a sensore non B La regolazione di luce crepus- B Eseguire una nuova impostazione
si accende colare scelta & sbagliata
B Interruttore principale su OFF B Accendere
M |l fusibile e intervenuto M Attivare o sostituire il fusibile; all'occor-
renza controllare I'allacciamento
La lampada con sensore B Movimento continuo nel campo B Controllare il campo
non si spegne di rilevamento
La lampada con sensore M La lampada non é fissata in modo tale M Montare l'involucro in modo che sia ben
interviene senza che si sia che non si muova fisso
verificato un movimento M Si e verificato un movimento che perdo M Controllare il campo
sensibile non e stato percepito dall'osservatore
(movimento dietro la parete, movimento
di un oggetto di piccole dimensioni nel-
le immediate vicinanze della lampada,
ecc.)
La lampada con sensore M |l rilevamento di movimenti molto rapidi M Controllare il campo
non si accende nonostante viene soppresso ai fini di ridurre al
la presenza di movimento massimo i guasti, oppure il campo di
rilevamento impostato e troppo ridotto
B La regolazione di luce crepuscolare B Eseguire una nuova impostazione

scelta e sbagliata

Dimensioni (@ x P) PMMA & 252 x 85 mm
Vetro @275 x 95 mm
Allacciamento alla rete 220-240 V, 50/60 Hz
Potenza assorbita 95 W
Corrente di rete 46,5 mA AC
Fattore potenza 0,93
Poteri di rottura ulteriori
Carico lampadine incandescenti / lampade alogene 800 W
Lampade fluorescenti ballast elettronico 400 W
Lampade fluorescenti non compensato 400 VA
Lampade fluorescenti collegamento in serie 400 VA
Lampade fluorescenti con compensazione in parallelo 400 VA
Lampade alogene a basso voltaggio 800 VA
1B6W
2W<LED<8W 64 W
64 W
Carico capacitivo 88 uF
Flusso luminoso con calotta PMMA 940 Im
Vetro 840 Im
Efficienza con calotta PMMA 100 Im/W
Vetro 88,4 Im/W
Colore della luce PMMA 4000 K (bianco neutro)
Vetro 3000 K (bianco caldo)
Durata utile LED 50.000 h (L70B10 secondo LM80)

Tecnica ad alta frequenza

5,8 GHz (reagisce ai minimi movimenti indipendentemente dalla

temperatura)
Angolo di rilevamento 360° con angolo di apertura 160°
Potenza di trasmissione ca. 1 mW
Raggio d'azione @3-8m
Ritardo dello spegnimento 58 -15Min
Regolazione crepuscolare 2-2000 Lux
Grado di protezione IP 44

Classe di protezione

Intervallo di temperatura

da-10a +40 °C
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda terminantemente
prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial, salvo con
autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

jAdvertencia de peligros!

N
Referencia a partes de texto en el documento.

2. Indicaciones generales de seguridad

jAntes de comenzar cualquier trabajo en el
aparato, interrimpase la alimentacion de tension!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar debera estar
sin tensién. Por eso, desconecte primero la corriente y
compruebe la ausencia de tensién con un comprobador
de tension.

e |ainstalacion de la lampara Sensor supone un trabajo en
la red eléctrica. Debe realizarse, por tanto, profesional-
mente, de acuerdo con las normativas de instalacion y los
requisitos de acometida especificos de cada pais. (p. €j.:
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

e Utilice solo piezas de repuesto originales.

e | as reparaciones solo pueden realizarse en talleres
especializados.

3. RS 16 LED

Uso previsto

— Lampara Sensor-para pared/techo con detector de movi-
miento activo. Uso restringido en el exterior por deteccion
sensitiva.

El sensor de AF integrado emite ondas electromagnéticas de
alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe su eco. Al producirse el mas
pequeno movimiento en el campo de deteccion

de la lampara, el sensor detecta la modificacion del eco. Un
microprocesador imparte entonces la instruccion

"encender la luz". Es posible la deteccion a través de puertas,
cristales o paredes delgadas.

Observacion: La potencia de alta frecuencia del sensor de
AF es de aprox. 1 mW, es decir, solo una milésima de la po-
tencia de emision de un teléfono mévil o de un microondas.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
— lampara Sensor de interior

— tres tacos

— tres tornillos

— tres distanciadores

Dimensiones del producto (fig. 3.2)
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Visién general del equipo (fig. 3.3)
Carcasa electronica

Sensor AF

Borne de conexion

Tapon obturador
Temporizacion

Regulacion del alcance
Regulacion crepuscular
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Campos de deteccion montaje en el techo
@ 3-8 m (fig. 3.4)

Campos de deteccion montaje en la pared
@ 2,50 m (fig. 3.5)

4. Conexion eléctrica

e Desconectar la alimentacion eléctrica (fig. 4.1)

Diagrama electronico (fig. 4.1)
El cable de alimentacién de red consta de un conductor
trifilar:

L  =fase (generamente negro, marrén o gris)

N = neutro (generalmente azul)

PE =toma de tierra (verde/amarillo)

L' =fase de conmutacion (generalmente negro, marrén o
gris)

En caso de dudas, hay que identificar los conductores con
un comprobador de tensién; a continuacion, volver a desco-
nectar la tension. La fase (L), (L') y el neutro (N) se conectan
al borne.

Importante: La inversion de las conexiones podra provocar
mas tarde un cortocircuito en el aparato o en su caja de fusi-
bles. En tal caso, habra que identificar una vez més cada uno
de los conductores y conectarlos de nuevo. Naturaimente,

el cable de alimentacion de red puede integrar un interruptor
para conectar y desconectar la tension.

La bombilla de esta ldmpara no se puede reemplazar, para
reemplazar la bombilla (p. €j. al fin de su vida Util), hay que
cambiar toda la lampara.

La conexién a un graduador de luminosidad estropeara la
l&mpara Sensor.

Observacion: No tocar el LED directamente.

5. Montaje

e Asegurarse de que todos los componentes se encuentran
en perfecto estado.

No se pongan en servicio en caso de estar deteriorados.
Al montar la ldmpara Sensor, hay que fijarse en que la
sujecion no esté expuesta a vibraciones.

Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en cuenta el
alcance y la deteccion de movimientos.

El montaje por pasos

e Separar la cubierta de la carcasa (fig. 5.1)

e Marcar los taladros (fig. 5.2)

e Hacer los agujeros e introducir los tacos (fig. 5.3)

e Perforar tapdn obturador para el cable de alimentacion
(fig. 5.4)

Cable de alimentacion empotrado (fig. 5.5)

Con distanciadores para montaje sobre revoque (fig. 5.6)
Conectar los cables (fig. 5.7)

Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 5.8)

Llevar a cabo los ajustes =» "6. Funcién"

Colocar la tapa (fig. 5.8)

6. Funcion

Configuracion de fabrica
Regulacioén crepuscular: 2000 Lux
Temporizacion: 5 s

Regulacioén de alcance: 8 m

Una vez montada la carcasa y efectuada la conexion a la
red, la ldmpara Sensor se puede poner en servicio. Al poner
en servicio la ldmpara a mano a través del interruptor, esta
se apaga durante la fase de calibracion después de 10 sy
se activa después para el funcionamiento de sensor. No es
necesario accionar de nuevo el interruptor de luz.

Tomillo de regulacion (fig. 6.1)

Temporizacion (desconexion diferida) (fig. 6.2/E)

El periodo de alumbrado deseado de la lampara puede
regularse sin etapas desde aprox. 5 s hasta un maximo de
15 min. Con cada movimiento detectado antes de transcurrir
este periodo de tiempo, se inicia de nuevo la cuenta del reloj.

Nota: Después de cada desconexion, la deteccion de movi-
miento queda interrumpida durante 1 s aprox. Solo después
de transcurrir este tiempo puede la ldmpara encender de
nuevo la luz al producirse movimiento.

Para la regulacion del campo de deteccién y la prueba de
funcionamiento se recomienda ajustar el tiempo minimo.

Regulacion del alcance (sensibilidad) (fig. 6.2/F)

El concepto alcance de deteccion se refiere al diametro
aproximadamente circular que se obtiene como campo de
deteccion en el suelo con un montaje a 2,5 m de altura.

— Tornillo de regulacion al méximo = alcance méaximo 8 m
— Tornillo de regulacion al minimo = alcance minimo 3 m

Regulacion crepuscular (punto de activacion) (fig. 6.2/G)

El umbral de respuesta de la lampara puede regularse sin

etapas entre 2 y 2000 Lux aprox.

— Tornillo de regulacién en 4+ = funcionamiento diumo
(independiente de la luminosidad)

— Tomnillo de regulacién en € = funcionamiento crepuscular
(aprox. 2 Lux)

Para ajustar el campo de deteccion y para probar el

funcionamiento a la luz del dia, el tornillo de regulacion

ha de estar puesto en ¢+

Funcién de alumbrado permanente

Si se monta un interruptor de alimentacion opcional en el
cable de la red, seran posibles, aparte de la funcion de
encendido y apagado, las siguientes funciones:

Alumbrado permanente (fig. 6.3)

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulsar OFF y ON 2 veces. La lampara se enciende en alum-
brado permanente durante 4 horas. A continuacion, pasa de
nuevo automaticamente a funcionamiento de sensor.
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2) Desconectar alumbrado permanente:
Pulsar OFF y ON 1 vez. La lampara se apaga o pasa a funcio-
namiento de sensor.

Importante: Las conmutaciones han de realizarse dentro del
margen de 0,2 a 1 segundos.

7. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de someter-
se a un reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
o\ doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de apara-
tos eléctricos y electrénicos y su transposicion al derecho na-
cional, aparatos eléctricos fuera de uso han de ser recogidos
por separado y sometidos a un reciclamiento respetuoso con
el medio ambiente.

8. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo es-
mero, habiendo pasado los controles de funcionamiento y se-
guridad previstos por las disposiciones vigentes, asi como un
control adicional de muestreo al azar. Steinel garantiza el per-
fecto estado y funcionamiento. El periodo de garantia es de
36 meses comenzando el dia de la venta al consumidor. Re-
paramos defectos de material o de fabricacion, la garantia se
aplicara a base de la reparacion o el cambio de piezas defec-
tuosas, seguin nuestro criterio. La prestacion de garantia que-
da anulada para dafnos producidos en piezas de desgaste y
danos y defectos originados por uso 0 mantenimiento inade-
cuados. Quedan excluidos de la garantia los dafios conse-
cuenciales causados en objetos ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato no deshe-
cho, con una breve descripcion del fallo, tiquet de caja o fac-
tura (con fecha de compra y sello del comercio), bien empa-
quetado, al correspondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de de-
fectos sin derecho de garantia, consulte su centro de servicio
mas proximo para averiguar una posible reparacion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

9. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL Vertrieb GmbH declara que el
modelo de instalacion inalambrica RS 16 LED se corres-
ponde con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracion de conformidad UE esta disponible a través de la
siguiente direccion de Internet: http://www.steinel.de

ES



10. Datos técnicos

Dimensiones (@ x prof.)

PMMA @ 252 x 85 mm cristal @ 275 x 95 mm

Conexion a la red

220-240 V, 50/60 Hz

Consumo de potencia 9,5 W
Corriente eléctrica 46,5 mA AC
Factor de potencia 0,93

Potencias de ruptura adicionales

carga de bombilla incandescente/haldgena 800 W
lamparas fluorescentes balastro electronico 400 W
lamparas fluorescentes no compensadas 400 VA
lamparas fluorescentes compensadas en serie 400 VA
lamparas fluorescentes compensadas en paralelo 400 VA
l&mparas halégenas bajo voltaje 800 VA

LED<2W 16 W

2W<LED<8W 64 W

LED<8W 64 W
carga capacitiva 88 pF

Flujo luminoso con cubierta

PMMA 940 Im

cristal 840 Im

Eficiencia con cubierta

PMMA 100 Im/W

cristal 88,4 Im/W

Color de luz PMMA 4000 K (blanco neutro) cristal 3000 K (blanco calido)
Duracion de los LED 50.000 h (L70B10 segun LM80)
Técnica de AF 5,8 GHz (reacciona a minimos movimientos, con independencia de

la temperatura)

Angulo de deteccidn

360° con angulo de apertura de 160°

Potencia de emision aprox. 1 mW
Alcance @3-8m
Temporizacion 5s- 15 min
Regulacién crepuscular 2-2000 Lux
indice de proteccién IP 44

Clase de proteccion Il

Campo de temperatura -10 a +40 °C

11. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Léampara Sensor sin tension

W Fusible a saltado, desconectado, linea
interrumpida

B Cortocircuito en el cable de
alimentacion

Posible interruptor de red
desconectado

W Conectar, cambiar el fusible; conectar el
interruptor de alimentacion, comprobar el
cable con un comprobador de tension

B Comprobar las conexiones

M Poner interruptor en ON

La lampara Sensor no se
conecta

Regulacion crepuscular incorrecta
Interruptor de alimentacion OFF
Fusible a saltado

M Reajustar

B Conectar

M Conectar, cambiar el fusible, en caso
dado, comprobar la conexion

La lampara Sensor no se apaga

Constante movimiento en el campo de
deteccion

B Controlar el campo de deteccion

La lampara Sensor se
enciende sin movimiento
apreciable

Lampara no montada asegurada
contra movimiento

Se ha producido movimiento, pero no
ha sido detectado por el observador
(movimiento detras de la pared, movi-
miento de un objeto pequeno cerca de
la ldmpara, etc.)

W Dejar carcasa bien asegurada

B Controlar el campo de deteccion

La lampara Sensor no se
enciende a pesar del
movimiento

M Los movimientos rapidos se suprimen
para minimizar las interferencias o se
ha seleccionado un campo de detec-
cién demasiado pequefio

B Regulacion crepuscular incorrecta

M Controlar el campo de deteccion

M Reajustar
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengao e guarde-o num lugar

seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer reim-
press&o, mesmo que apenas parcial, sé € permitida com o
nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso
técnico.

Explicagao dos simbolos

A Aviso de perigo!
-

— | Remete para referéncias do texto no documento.

2. Instrucdes gerais de seguranca

Antes de executar qualquer trabalho no apare-
Iho, desligue-o da corrente de alimentagao!

¢ Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar deve es-
tar isento de tens&o. Para tal, desligue primeiro a corrente
e verifique se ndo ha tenso, usando um busca-polos.

A instalagao da armadura com sensor consiste essencial-
mente em lidar com tensao de rede. Por esse motivo, tera
de ser realizada de forma profissional segundo as respe-
tivas prescrigdes de instalagéo e condicdes de conexao
habituais nos diversos paises. (por ex., DE: VDE 0100, AT:
OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Use exclusivamente pecas de origem.

Reparacdes s6 podem ser efetuadas por oficinas
especializadas.

3. RS 16 LED

Utilizagao prevista

— Armadura com detetor de movimento integrado para mon-
tagem em parede/teto. Devido a sensibilidade de detecZo,
a utilizagao no exterior é sujeita a limitagoes.

O sensor de alta frequéncia integrado emite ondas eletro-
magneéticas de alta frequéncia (5,8 GHz) e capta o seu eco.
Ao ocorrer o minimo movimento dentro da area de detegao, a
alteragao do eco é captada pelo sensor. Um microprocessa-
dor emite ent&o o sinal de comando «Ligar a luz». A detecao
através de portas, vidros ou paredes finas é possivel.

Nota: A poténcia do sensor de alta frequéncia € de aprox. 1
mW —isto é, apenas uma milésima parte da poténcia emisso-
ra de um telemadvel ou de um forno micro-ondas.

ltens fornecidos (fig. 3.1)

— Armadura de interior com sensor

— Trés buchas

— Trés parafusos

— Trés distanciadores

Dimensoes do produto (fig. 3.2)

Vista geral do aparelho (fig. 3.3)
A Corpo

B Sensorde AF

C Barradejuncéo

D Membrana vedante

E Ajuste do tempo

F  Ajuste do alcance

G Regulagéo crepuscular

Areas de detecdo montagem no teto @ 3-8 m (fig. 3.4)
Areas de detecdo montagem na parede @ 2,50 m (fig. 3.5)

4. Ligagao elétrica

e Desligue a fonte de alimentagéo elétrica (fig. 4.1)

Esquema dos circuitos elétricos (fig. 4.1)
O cabo proveniente da rede € formado por um cabo de
3 condutores:

L  =fase (geramente preto, castanho ou cinzento)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

L' = saida suplementar (geralmente preto, castanho ou
cinzento)

Em caso de duvida, procure identificar os condutores com
um busca-polos; a seguir, volte a desligar a tenséo. A fase (L),
(L") e o neutro (N) séo conectados na barra de jungéo.

Importante: Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer
mais tarde um curto-circuito no aparelho ou na caixa de
fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores terdo de ser
identificados e ligados de novo. Naturalmente que no cabo
de rede pode estar montado um interruptor de rede do tipo
"liga - desliga".

A fonte de luz desta armadura ndo pode ser substituida, caso
seja necessario substitui-la (por ex. no fim da sua vida dtil),
tera de ser substituido todo o equipamento.

A ligagéo a um regulador poderéa provocar danos na armadu-
ra com sensor.

Nota: Nao toque diretamente no LED.

5. Montagem

¢ Verifique todos 0s componentes para detetar eventuais
danos.

e Se detetar qualquer dano, ndo cologue o produto em
funcionamento.

e Ao montar a armadura com sensor, certifique-se de que €
montada a prova de trepidagoes.

e Escolha um local de montagem adequado, tendo em
conta o alcance e a detecdo de movimentos.

Passos para montagem

e Separe a tampa da base da armadura (fig. 5.1)

e Marque os furos (fig. 5.2)

e Faca os furos e coloque as buchas (fig. 5.3)

e Perfure a membrana vedante para passar o cabo de

ligacéo a rede. (fig. 5.4)

Cabo embutido (fig. 5.5)

¢ No caso de montagem saliente, com distanciadores
(fig. 5.6)
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Ligue o cabo de alimentacéo (fig. 5.7)

Ligue a fonte de alimentagao elétrica (fig. 5.8)
Proceda aos ajustes =» "6. Funcionamento"
Coloque a tampa (fig. 5.8)

6. Funcionamento

Valores de fabrica

Regulacgéo crepuscular: 2000 Lux
Ajuste do tempo: 5 s

Ajuste do alcance: 8 m

Depois de montar o corpo e estabelecer a ligagéo a rede
elétrica, o candeeiro com sensor pode ser colocado em
funcionamento. Ao colocar o candeeiro manualmente em
funcionamento, usando o interruptor de luz, a armadura
apaga-se apods 10 segundos, para a fase de calibragéo,
voltando depois a ativar-se para o funcionamento controlado
por sensor. Nao é necessario carregar de novo no interruptor
da luz.

Potenciémetro (fig. 6.1)

Ajuste do tempo (tempo de luz ligada) (fig. 6.2/E)

O tempo desejado para luz ligada da armadura pode ser
ajustado continuamente entre aprox. 5 s e, no max., 15 min.
Cada detegéo de movimento antes de ter decorrido esse
tempo faz reiniciar o temporizador.

Nota: Sempre que se desliga a armadura, a nova dete¢éo de
movimento & interrompida por aprox. 1 segundo. Sé depois
de ter decorrido este tempo é que a armadura pode voltar a
ativar a luz ao detetar um movimento.

Ao realizar o ajuste da area de detegdo e o teste de funciona-
mento, recomendamos ajustar o tempo mais curto.

Ajuste do alcance (sensibilidade) (fig. 6.2/F)

O termo alcance descreve o didmetro mais ou menos circular
no ché&o, que resulta como area de detegdo ao montar a
armadura a uma altura de aproximadamente 2,5 m.

— Regulador no maximo = alcance maximo 8 m

— Regulador no minimo = alcance min. 3 m

Regulagao crepuscular (nivel de luminosidade) (fig. 6.2/G)

O nivel de luminosidade desejado para a armadura pode ser

ajustado progressivamente de aprox. 2 a 2000 Iux.

— Potenciémetro em 9: = regime diurno (independentemen-
te da luminosidade)

— Potenciémetro em = regime crepuscular (aprox. 2 Lux)

Para regular a érea de detegao e para o teste de funciona-
mento a luz do dia, o regulador tem de estar em -©-.

Funcéao de iluminagédo permanente

Se for, opcionalmente, instalado um interruptor de rede no
cabo de alimentagao, além das meras fungdes de ligar e
desligar, ainda sdo possiveis as seguintes fungdes:

Fungéo de luz permanente (fig. 6.3)

1) Ativar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 2 vezes. A armadura € ligada
por 4 horas em modo de luz permanente. A seguir, passa
automaticamente para o funcionamento de sensor.
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2) Desativar a luz permanente:
Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. A armadura desliga-se ou
passa para o funcionamento de sensor.

Importante: Os processos de comutagdo devem ser execu-
tados numa faixa de 0,2 a 1 segundo.

7. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessdrios e embalagens devem ser
entregues num posto de reciclagem ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo
doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equi-
pamentos elétricos e eletrdnicos, e a respetiva transposicao
para o direito nacional, todos os equipamentos elétricos e ele-
trénicos em fim de vida Util devem ser recolhidos separada-
mente e entregues nos pontos de recolha previstos para fins
de reutilizagdo ecoldgica.

8. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu
funcionamento e seguranca verificados, de acordo com as
normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem
aleatdria. A STEINEL garante o bom estado e o bom funcio-
namento do aparelho. O prazo de garantia € de 36 meses a
contar da data de compra. Damos garantia falhas relaciona-
das com defeitos de material ou de fabrico. A garantia inclui a
reparagao ou a substituicdo das pegas com defeito, de acor-
do com o nosso critério, estando excluidas as pegas sujeitas
a desgaste, os danos e as falhas originados por uma utiliza-
¢ao ou manutencao incorreta. Excluem-se igualmente os da-
nos provocados noutros objetos estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 serao prestados caso

0 aparelho seja apresentado bem embalado no respetivo
servigo de assisténcia técnica, devidamente montado e
acompanhado da fatura (data da compra e carimbo do
revendedor) e de uma pequena descrigdo do problema.

Servico de assisténcia:

Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de
falha n&o abrangida pela garantia, contacte o servico de
assisténcia técnica mais perto de si para saber quais séo as
possibilidades de reparagao.

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE

9. Declaragao de conformidade

Pela presente, a STEINEL Vertrieb GmbH declara que o siste-
ma radioelétrico RS 16 LED cumpre os requisitos da Diretiva
do Conselho 2014/53/UE. O texto completo da Declaragao
de Conformidade UE encontra-se na internet, no seguinte
endereco: www.steinel.de

10. Dados técnicos

Dimensoes (@ x p)

PMMA @ 252 x 85 mm

Vidro @ 275 x 95 mm

Tenséo da rede

220-240 V, 50/60 Hz

Poténcia

9,56 W

Corrente elétrica

46,5 mA AC

Fator de poténcia

0,93

Poténcias de comutagéo suplementares

Carga de lampada incandescente/halogéneo
Lampadas fluorescentes, balastro eletrénico
Lampadas fluorescentes, descompensado
Lampadas fluorescentes, compensado em série
Lampadas fluorescentes compensadas em paralelo
Lampadas de halogéneo de baixa voltagem
LED<2 W

2W<LED<8W

LED >8 W

Carga capacitiva

800 W
400 W
400 VA
400 VA
400 VA
800 VA
16 W
64 W
64 W
88 uF

Fluxo luminoso com cobertura

PMMA 940 Im

Vidro 840 Im

Eficiéncia com cobertura

PMMA 100 Im/W

Vidro 88,4 Im/W

Cor da luz

PMMA 4000 K (branco neutro)

Vidro 3000 K (branco quente)

Vida util dos LEDs

50 000 h (L70B10 conforme LM80)

Tecnologia de alta frequéncia

5,8 GHz (reage ao menor movimento qualquer que seja a temperatura)

Angulo de detegao

360° com angulo de abertura de 160°

Poténcia emissora aprox. T mwW
Alcance @3-8m
Ajuste do tempo 5s-15min
Regulagao crepuscular 2-2000 Lux
Grau de protegéo IP 44

Classe de protegao

Intervalo de temperatura

-10 até +40 °C

11. Falhas de funcionamento

Falha Causa

Solugéo

A armadura com sensor
nao tem tensao

B Protecao disparou, nao ligado,
ligagéo interrompida

B Curto-circuito no cabo proveniente

da rede

B Interruptor de rede eventualmente
existente esta desligado

B Rearme ou substitua o fusivel,
ligue o interruptor de rede, verifique
o condutor com um multimetro

B Verifique as ligagoes

W Ligue o interruptor de rede

A armadura com sensor
nao se liga

B Foi escolhida a regulacao
crepuscular errada

W Interruptor de rede DESLIGADO
B Protecao disparou

M Reajuste

M Ligue
B Rearme ou substitua o fusivel;
se necessario, verifique a ligagao

A armadura com sensor

nao desliga de detegao

B Movimento constante na area

B Controle a area

A armadura com sensor
liga sem movimento
aparente

B Armadura n&o foi montada corretamente
B Ocorreu um movimento, mas o
observador nao reparou (movimento

por tras da parede, movimento de um
objeto pequeno nas imediagdes diretas
do candeeiro, etc.)

B Monte o corpo do candeeiro com firmeza
B Controle a area

A armadura com sensor
nao liga apesar de ocorrer
um movimento

do pequena

B Foi escolhida a regulagdo crepuscular

errada

B Os movimentos rapidos sdo suprimidos M Controle a area
para minimizar as falhas de detecéo ou
a drea de detecao definida é demasia-

B Reajuste
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1. Om detta dokument

L&s noga igenom dokumentet och férvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar av
texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!
N
— | Hanvisning till textstéllen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fére alla arbeten pa
produkten!

¢ Inkoppling maste utféras i spanningsfritt tillstand.

Bryt strommen och kontrollera med spanningsprovare
att alla parter ar spanningslosa.

e Eftersom sensorarmaturen installeras till n&tspanningen
méste arbetet utforas pa ett fackmannaméssigt séatt
enligt géllande installationsforeskrifter och anslutnings-
krav i respektive land. (t.ex. DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Anvand endast originalreservdelar.

* Reparationer far bara genomféras i en auktoriserad
verkstad.

3. RS 16 LED

Anvandning

— Sensorarmatur for vagg/takmontage med aktiv rorelse-
vakt. Pa grund av sin kénsliga uppfattningsférméga bara
delvis anvandbar utomhus.

Den integrerade HF-sensorn séander hégfrekventa elektro-
magnetiska vagor (5,8 GHz) och mottar deras eko. Vid
minsta rorelse i lampans bevakningsomrade registreras
ekoférandringen av sensorn. En microprocessor utléser
da kommandot "tand ljuset®. Detekteringen fungerar ocksa
genom dorrar, glas eller tunna vaggar.

Anmarkning:

HF-sensorns hogfrekvenseffekt ar ca 1 mW — det ar bara
en tusendel av séndareffekten fran en mobiltelefon eller en
mikrovagsugn.

Innehall (bild 3.1)

— sensorarmatur for inomhusbruk
— tre pluggar

— tre skruvar

— tre distanser

Métt (bild 3.2)

Oversikt 6ver enheter (bild 3.3)
Bottendel

HF-sensor
Anslutningsplint

Packning

Efterlystid

Instélining av rackvidd
Skymningsinstélining

OTMMOOm>

Bevakningsomraden takmontage @ 3-8 m (bild 3.4)

Bevakningsomraden védggmontage @ 2,50 m (bild 3.5)

4. Elektrisk anslutning

® Bryt spanningen (bild 4.1)

Kopplingsschema (bild 4.1)

Natanslutningens matarledning bestar av en 3-ledarkabel:
L = Fas (oftast svart, brun eller grd)

N = Nolledare (oftast bla)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

L' = Kopplad fas (oftast svart, brun eller gra)

Vid osékerhet, maste ledningarna identifieras med en
spanningsprovare gér dem darefter spanningsfria igen.

Fas (L), (L") samt nolledare (N) ansluts till anslutningsplinten.

Viktigt:

En férvaxling av anslutningarna leder till kortslutning i
armaturen eller i sakringsskapet. | ett sddant fall maste de
enskilda ledningarna identifieras igen och anslutas pa nytt.
Pa natkabeln kan naturligtvis en stromstéllare for till- och
frankoppling installeras. Armaturens ljuskélla kan inte bytas
ut; om ljuskallan &nda maste bytas ut (t.ex. nar den ar
uttjant), s& maste hela armaturen bytas ut.

Anslutning till en dimmer kan leda till skador pa sensor-
armaturen.

Anmarkning:
Ta inte direkt pa LED.

5. Montage

Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.
Produkten far inte tas i drift om den &r skadad.
Sensorarmaturen maste monteras vibrationsfritt.

Valj en 1damplig montageplats med hénsyn till rackvidden
och rorelsedetekteringen.

Montagesteg

Lossa lampkupan, vrid motsols (bild 5.1)
Markera borrhélen (bild 5.2)

Borra hél och sétt i pluggar (bild 5.3)

Tryck igenom packningen till natkabeln (bild 5.4)
Natkabel infallt montage (bild 5.5)

Med distanser vid utanpaliggande montage (bild 5.6)
Anslut natkabeln (bild 5.7)

Sla till spanningen (bild 5.8)

Foreta instaliningarna =» "6. Funktion"

Satt fast lampkupan (bild 5.8)
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6. Funktion

Fabriksinstallningar
Skymningsinstalining: 2000 lux
Efterlystid: 5 sekunder
Instalining av rackvidd: 8 m

Nér lampkupan & monterad och nétanslutningen ar
genomford, &r sensorarmaturen klar att anvandas. Om
armaturen t&nds manuellt med strémbrytare, slacks den
alltid efter 10 sek. for kalibrering och &r darefter aktiv i sen-
sordrift. Strémbrytaren behdver inte mandvreras igen.

Stallskruvar (vred) for instalining av sensorns funktioner
(bild 6.1)

Efterlystid (bild 6.2/E)

Armaturens dnskade efterlystid kan stegldst stéllas in
fran ca 5 sek. till max. 15 min. Varje ny detekterad rorelse
startar om tiden pa nytt.

Anmaérkning:

Efter att armaturen har slocknat tar det ca 1 sek. innan en ny
rorelse kan uppfattas och armaturen téndas.

For instaliningen av bevakningsomradet och for funktions-
testet, rekommenderas den kortaste tiden.

Installning av rackvidd (kanslighet) (bild 6.2/F)

Med rackvidd menas det cirkelformade omrade pa golvet,
som utgor bevakningsomradet vid montering pa 2,5 m hojd.
— Stallskruv max. = max. rackvidd 8 m

— Stallskruv min. = min. rackvidd 3 m

Instélining av skymningsnivan (aktiveringsniva) (bild 6.2/G)

Onskad skymningsniva kan stegldst stéllas in fran ca

2-2000 lux

— Stallskruven pé ‘& = dagsljusdrift (oberoende av
omgivningsljuset)

— Stéliskruven pa € = aktivering vid skymning (ca 2 lux)

For instalining av bevakningsomradet och for funktionstestet
i dagsljus, maste stéllskruven sta pa Q:.

Permanentljus

Om en natkontakt monteras i natanslutningens matarled-
ning, finns mojlighet till fljande funktioner férutom att bara
tanda och slécka:

Permanent ljus (bild 6.3)

1) Tillkoppla det fasta skenet:

Brytare 2 x FRAN och TILL. Lampan stalls in p& fast

sken under 4 timmar. Darefter Gvergar den automatiskt

i sensordrift igen.

2) Frankoppla det fasta skenet:

Brytare 1 x FRAN och TILL. Armaturen slocknar resp. gar
over i sensordrift.

Vik}igt:
FRAN-TILL méste genomfdras inom 0,2 till 1 sekund.

7. Avfallshantering

Elapparater, tilbehor och forpackning méste lamnas in till
miliévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjénta elektriska
och elektroniska apparater och dess omséattning i nationell
lagstiftning, méaste uttjanta elapparater lamnas in till miljévanlig
atervinning.

8. Tillverkargaranti

Denna Steinel-produkt &r tillverkad med stérsta noggrannhet.
Den ar funktions- och sékerhetstestad enligt géllande fore-
skrifter och har dérefter genomgatt en stickprovskontroll.
Steinel garanterar felfritt tillstdnd och felfri funktion. Garantin
géller i 36 méanader fran inképsdagen. Vi atgérdar bristfallig-
heter orsakade av material- eller tillverkningsfel. Garantin
uppfylls genom reparation eller utbyte av bristfélliga delar
efter vart val. Garantin omfattar inte slitage och skador
orsakade av felaktigt hanterande eller bristande underhall
och skotsel av produkten. Folidskador pa frammande fére-
méal ersatts ej.

Garantin galler endast da produkten, som inte far vara de-
monterad, s&ndes val férpackad med beskrivning av felet och
fakturakopia eller kvitto (inkdpsdatum och stampel) till var re-
presentant eller lamnas till inkdpsstallet.

Reparationsservice:
Kontakta nasta servicestalle for reparationer efter garanti-
tidens utgéng eller vid bristfalligheter som inte omfattas av
garantin.

ARS

TILLVERKAR

GARANTI

9. CE-deklaration

Harmed forklarar STEINEL Vertrieb GmbH, att radioanlagg-
ningstypen RS 16 LED motsvarar direktivet 2014/53/EU.
Den fullsténdiga texten till EU-férséakran om dverensstam-
melse finns pa foljande internetadress: www.steinel.de
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10. Tekniska data

Métt (@ x D) PMMA & 252 x 85 mm Glas © 275 x 95 mm
Spanning 220-240 V, 50/60 Hz

Systemeffekt/ljusflode 9,5 W

Lampstrom 46,5 mA AC

Effektfaktor 0,93

Extern last

Glod-/ halogenlamplast 800 W

Lysror elektroniskt foérkopplingsdon 400 W
Lysrér okompenserade 400 VA

Lysror seriekompenserade 400 VA

Lysror parallellkompenserade 400 VA
Lagvolt halogenlampor 800 VA

LED<2W 16 W

2W<LED<8W 64 W

LED >8W 64 W

Kapacitiv belastning 88 pF

Ljusfléde med kupa

PMMA 940 Im

Glas 840 Im

Effektivitet med kupa

PMMA 100 Im/W

Glas 88,4 Im/W

Ljusfarg PMMA 4000 K (neutralvit) Glas 3000 K (varmvit)
LED livslangd 50 000 h (L70B10 enligt LM80)

HF-teknik 5,8 GHz (reagerar pa minsta rorelse, oberoende av temperaturen)
Bevakningsvinkel 360° med 160° dppningsvinkel

Sensorns effekt ca 1 mW

Réckvidd & 3-8m

Efterlystid 5s-15min

Skymningsinstéalining 2-2000 Lux

Skyddsklass IP 44

Isolationsklass Il

Temperaturomrade -10 till +40 °C

11. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

Sensorarmaturen utan
spanning

W Séakring har utlost, inte pakopplad,
stromforsorjning avbruten

W Kortslutning i ndtanslutningens
matarledning

W Eventuellt befintlig natstrombrytare
FRAN

W SIa till sékringen, byt ut, sl& till spanning-
en, testa med spanningsprovare

B Kontrollera anslutningarna

MW SIa till natstrombrytaren

Sensorarmaturen tands inte

B Felaktig skymningsinstalining
W Natstrombrytare FRAN
W Sakring har utlost

W Stall in pa nytt
W SIa till
W sla till sékringen, byt
ut, kontrollera evitl. anslutningen

Sensorarmaturen slacks inte

W Standig rorelse i bevaknings-
omrédet

W Kontrollera omradet

Sensorarmaturen tands utan for-
nimbar rorelse

B Armaturen inte korrekt monterad

M Rorelse fanns, men kunde inte
detekteras (rérelse bakom en vagg,
rorelse av ett litet objekt
i armaturens omedelbara
narhet osv.)

B Fixera lampkupan
W Kontrollera omradet

Sensorarmaturen ténds inte trots
rorelse

B Snabba rérelser undertrycks for att
minimera feltdndningar eller bevak-
ningsomradet &r for litet installt

W Felaktig skymningsinstalining

W Kontrollera omradet

W Stall in pa nytt
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsé i uddrag, kun
med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!
N
— | Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Afbryd spaendingstilferslen, for der arbejdes
pa enheden!

* Ved montering skal spgendingen til den el-ledning, der
skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk derfor ferst strammen,
og kontrollér med en spaendingstester, at spaendingen
er afbrudt.

* Nér sensorlampen installeres, arbejdes der med
netspaending.

Derfor skal arbejdet udferes fagligt korrekt i overens-
stemmelse med det pageeldende lands normale installa-
tionsforskrifter og tilslutningsforhold. (f.eks.:

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

* Brug kun originale reservedele.

* Reparationer mé kun udferes pa autoriserede
veerksteder.

3. RS 16 LED

Korrekt anvendelse

— Sensor-veeg-/loftslampe med aktiv bevaegelsessensor.
Er kun begraenset egnet til udenders brug pga. sensitiv
overvagning

Den integrerede HF-sensor udsender hgjfrekvente elektro-

magnetiske balger (5,8 GHz) og modtager deres ekko. Ved

den mindste beveegelse i lampens overvagningsomrade

registreres ekkogendringen af sensoren. En mikroprocessor

udloser derefter kommandoen "Teend lyset". Sensoren kan

registrere signaler gennem dere, ruder og tynde veegge.

Henvisning:

HF-sensorens hejfrekvenseffekt er ca.1 mW — det er kun
en tusindedel af sendeeffekten fra en mobiltelefon eller en
mikrobelgeovn.
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Leveringsomfang (fig. 3.1)
— Sensorlampe

— Tre dyvler

— Tre skruer

— Tre afstandsholdere

Produktmal (fig. 3.2)

Oversigt over enheden (fig. 3.3)
Elektronikhus

HF-sensor
Tilslutningsklemme
Lukkeprop

Tidsindstilling
Reekkeviddeindstilling
Skumringsindstilling

GTMmMOoOO >

Overvagningsomrader ved loftmontering
@ 3-8 m (fig. 3.4)

Overvagningsomrader ved vaegmontering
@ 2,50 m (fig. 3.5)

4. Elektrisk tilslutning

e Sla stramforsyningen fra (fig. 4.1)

Ledningsdiagram (fig. 4.1)
Nettilferslen bestar af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bld)

PE = jordledning (gren/gul)

L' = Tilsluttet fase (oftest sort, brun eller grd)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne med en
spaendingstester og derefter afbryde spaendingen igen. Fase
(L), (L") samt nullederen (N) tilsluttes tilslutningsklemmen.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne farer senere til kortslutning

i enheden eller i sikringsboksen. Hvis dette sker, skal de
enkelte ledninger identificeres og monteres igen. Der kan
naturligvis installeres en teend- og sluk-kontakt i netled-
ningen.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden
skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fungerer leengere), skal
hele lampen udskiftes

Tilslutning til en lysdeemper medferer, at sensorlampen
bliver beskadiget.

Bemeerk:
Beror ikke LED'en direkte.

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

e Tag ikke produktet i brug, hvis det er beskadiget.

e Serg ved montering af sensorlampen for, at den fastge-
res et sted uden vibrationer.

e Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget hensyn
til reekkevidde og beveegelsesregistrering.

DK



Monteringstrin

Adskil skeermen fra huset (fig. 5.1)

Afmeerk borehuller (fig. 5.2)

Bor huller, og seet dyvler i (fig. 5.3)

Gennembryd lukkeproppen til netledningen (fig. 5.4)
Skjult ledningsfering (fig. 5.5)

Med afstandsholdere ved synlig montering (fig. 5.6)
Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.7)

Sla stremforsyningen til (fig. 5.8)

Foretag indstillinger =» "6. Funktion"

Seet skeerm pa (fig. 5.8)

6. Funktion

Standardindstillinger:
Skumringsindstilling: 2000 Lux
Tidsindstilling: 5 s
Raekkeviddeindstilling: 8 m

Nar huset er monteret, og stremmen er tilsluttet, kan
sensorlampen tages i brug. Nar lampen teendes manuelt
via teend/sluk-kontakten, slukker den efter 10 s for hele
malefasen og er efterfelgende aktiv med henblik pa sensor-
styring. Det er ikke nedvendigt at teende kontakten igen.

Indstillingsknap (fig. 6.1)

Tidsindstilling (efterlobstid) (fig. 6.2/E)

Den enskede lysperiode for lampen kan indstilles trinlest fra
ca. 5 s til maks. 15 min. Enhver bevaegelse som registre-
res, inden denne tid er udigbet, starter tidsteelleren igen.

Bemeerk:

Hver gang lampen har veeret slukket, afbrydes en ny bevee-
gelsesregistrering i ca. 1 s. Ferst derefter kan lampen igen
teendes ved bevaegelse.

Det anbefales at indstille den korteste tid til funktionstesten,
0g nar overvagningsomradet indstilles.

Raekkeviddeindstilling (felsomhed) (fig. 6.2/F)

Med begrebet reekkevidde menes den omtrent cirkelforme-
de diameter pa jorden, som ved montering i 2,5 m hejde
giver overvagningsomradet.

— Indstillingsknap maksimum = maks. rackkevidde 8 m

— Indstillingsknap minimum = min. reekkevidde 3 m

Skumringsindstilling (aktiveringstaerskel) (fig. 6.2/G)
Lampens enskede aktiveringsteerskel kan indstilles trinlost
fra ca. 2-2000 lux.
— Indstillingsknap indstillet p& %+ = dagstilstand (uafhaen-
gigt af lysstyrke)
— Indstilingsknap indstillet p& € = skumringstilstand
(ca. 2 lux)

Ved indstilling af overvgningsomrédet og funktionstest i
dagslys skal indstillingsknappen sta pa .

Funktionen permanent belysning
Hvis der monteres en evt. teend-/slukkontakt i netlednin-
gen, er felgende funktioner foruden teend og sluk mulige:

Permanent lys (fig. 6.3)

1) Teend permanent belysning:

Sluk og teend 2 x for kontakten. Lampen indstilles pa
4 timers permanent belysning. Derefter skifter den
automatisk tilbage til sensorstyring.

2) Sluk permanent belysning:

Sluk og teend 1 x for kontakten. Lampen slukker eller
skifter til sensorstyring.

Vigtigt:
Teend og sluk skal udferes inden for 0,2 til 1 sekund.

7. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljovenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europaeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljovenlig genvinding.

8. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu, funk-
tions- og sikkerhedstestet iht. de geeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. Steinel garanterer for upaklage-
lig beskaffenhed og funktion. Garantien geelder 36 mane-
der fra den dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeel-
per mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl, og
garantien ydes i form af reparation eller udskiftning af de-
fekte dele efter vores valg. Der ydes ikke garanti ved skader
pa sliddele, ej heller ved skader og mangler, der er opstaet
pga. ukorrekt behandling og vedligeholdelse. Yderligere fol-
geskader pa fremmede genstande daekkes ikke.

Garantien gaelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed sam-
men med en beskrivelse af fejlen, kassebon eller faktu-

ra (kebsdato og forhandlerstempel) sendes velemballeret til
den pageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:
Nar garantiperioden er udlebet, eller i tilfeelde af mangler,
der ikke deekkes af garantien, skal du sperge neermeste
servicevaerksted om mulighederne for reparation.
ARS
PRODUCENT
GARANTI

9. Overensstemmelseserklaering

Hermed erklzerer STEINEL Vertrieb GmbH, at det tradlese
anleeg af typen RS 16 LED er i overensstemmelse med
direktivet 2014/53/EU. Du kan laese EU-overensstemmel-
seserkleeringens komplette tekst under felgende internet-
adresse: www.steinel.de
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10. Tekniske data

Mal (@ x D) PMMA @ 252 x 85 mm Glas @ 275 x 95 mm
Nettilslutning 220-240 V, 50/60 Hz

Effektforbrug 9,56 W

Netstrom 46,5 mA AC

Effektfaktor 0,93

Qvrige effekter

Glode-/halogenpaerelast 800 W
Lysstofrer elektron. forkobl.-enhed 400 W
Lysstofrer ukompenseret 400 VA
Lysstofrer serieckompenseret 400 VA
Lysstofrer parallelkompenserede 400 VA
Lavspaendingshalogenpaerer 800 VA

LED<2W 16 W

2W<LED<8W 64 W

LED>8W 64 W

Kapacitiv belastning 88 uF

Lysstrem med skaerm

PMMA 940 Im

Glas 840 Im

Effektivitet med skaerm

PMMA 100 Im/W

Glas 88,4 Im/W

Lysfarve PMMA 4000 K (neutral hvid) Glas 3000 K (varm hvid)
LED levetid 50.000 h (L70B10 efter LM80)

HF-teknologi 5,8 GHz (reagerer pa selv sma bevasgelser uafhaengigt af temperatur)
Overvagningsvinkel 360° med 160° abningsvinkel.

Sendeeffekt Ca. 1 mW

Reekkevidde @3-8m

Tidsindstilling 5s- 15 min

Skumringsindstilling 2-2000 Lux

Kapslingsklasse IP 44

Beskyttelsesklasse I

Temperaturomrade -10 til +40 °C

11. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjeelpning
Sensorlampen far ingen W Sikring udlest, ikke sléet til, W SIa sikring til, udskift, teend teend/
spaending ledning afbrudt sluk-kontakt, kontrollér ledning med en

W Kortslutning i nettilferslen
M En eventuel netafbryder er sldet fra

spaendingstester
B Kontrollér tilslutninger
B Teend teend/sluk-kontakten

Sensorlampen teender ikke

W Der er valgt en forkert skumrings-
indstilling

B Netkontakt SLUKKET

B Sikring er udlgst

M Indstil pa ny

B Teend
W SIa sikring til, udskift,
kontrollér evt. tilslutning

Sensorlampen slukker ikke

B Permanent bevasgelse i overvagnings-
omradet

B Kontrollér omradet

Sensorlampen teender uden
tydelige bevaegelser

B Lampen er ikke fast monteret

W Der var tale om en beveegelse,
som ikke blev registreret af personen
(beveegelse bag en veeg, bevaegelse
af et lille objekt umiddelbart i neerheden
af lampen etc.)

W Monter huset, sa det sidder fast
W Kontrollér omradet

Sensorlampen teender ikke ved
bevaegelse

B Hurtige beveegelser undertrykkes for
at minimere fejl, eller der er indstillet
et for lille overvagningsomrade

W Der er valgt en forkert skumrings-
indstilling

W Kontrollér omradet

M Indstil pa ny
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1. TAma asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos
osittainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysté palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
AN
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle

mitdan toimenpiteita!

e Asennus on tehtéva jannitteettdméana. Katkaise ensin
virta ja tarkista jannitteettémyys jannitteenkoettimella.

e Tunnistinvalaisin liitetdén verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa ole-
via sdhkdasennusmaarayksia ja tuotteen asennusohjeita
on noudatettava. (SFS0100)

e Kéyta ainoastaan alkuperdisia varaosia

e Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

3. RS 16 LED

Kayttétarkoituksen mukainen kayttoé

— Kattoon tai seindan kiinnitettéva aktiivisella liketunnisti-
mella varustettu tunnistinvalaisin. Herkéan tunnistuksen
vuoksi soveltuu ulkokayttéon vain rajoituksin.

Sis&anrakennettu suurtaajuustunnistin [ahettdd suurtaajuisia
sahkdmagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja vastaanottaa niiden
kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun muuttumisen, kun valaisi-
men reagointialueella on pienintékin liketta. Mikroprosessori
laukaisee talléin "Kytke valo" -kaskyn. Tunnistus on mahdol-
lista ovien, lasiruutujen tai kevytrakenneseinien lavitse.

Huomautus:

Suurtaajuustunnistimen lahetysteho on n. 1 mW — tdméa
on vain tuhannesosa matkapuhelimen tai mikroaaltouunin
lahetystehosta.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)

— Sisakayttdéon tarkoitettu tunnistinvalaisin
— Kolme tulppaa

— Kolme ruuvia

— Kolme korotusholkkia

Tuotteen mitat (kuva 3.2)

Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)
Elektroniikkakotelo
Suurtaajuustunnistin
Kytkentaliitin
Tiivistystulpat
Aika-asetus
Toiminta-alueen rajaus
Haméaryystason asetus
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Toiminta-alueet kattoasennuksessa
@ 3-8 m (kuva 3.4)

Toiminta-alueet seindasennuksessa
@ 2,50 m (kuva 3.5)

4. Séhkoliitanta

e Katkaise virta (kuva 4.1)

Kytkentakaavio (kuva 4.1)
Verkkojohtona kaytetdan 3-napaista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen)

L' = kytketty vaihe (useimmiten musta,

ruskea tai harmaa)

Epaselvissa tapauksissa johdot on tunnistettava jannit-
teenkoettimella; kytke sen jalkeen jélleen jannitteettdmaksi.
Vaihe (L), (L") ja nollajohdin (N} litetaan kytkentaliittimeen.

Tarkeaa:

Liitantéjen vaihtuminen keskenaan johtaa oikosulkuun lait-
teessa tai sulakekotelossa. Tassa tapauksessa yksittaiset
johdot on tunnistettava ja yhdistettéava uudelleen. Verkko-
johtoon voidaan asentaa virtakytkin virran kytkemiseksi ja
katkaisemiseksi.

Taman valaisimen valonléhdetta ei voi vaihtaa; koko valaisin
joudutaan vaihtamaan uuteen, jos valonlahde ei enaa toimi
(esim. sen kayttoian paatyttya).

Himmentimen asennus johtaa tunnistinvalaisimen vioittu-
miseen.

Huomautus:
Ala koske LED-komponentteihin.

5. Asennus

Tarkista, ettd missaan komponentissa ei ole vaurioita.
Al ota tuotetta kéyttédn, jos siind on vikoja.
Tunnistinvalaisimen asennuksessa on huomioitava, etté
valaisin on kiinnitettéva tarinattdmaan paikkaan.

Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa huomioon
toimintaetaisyys ja toiminta-alue.

Asennuksen vaiheet

Irrota kupu rungosta (kuva 5.1)

Merkitse reiét (kuva 5.2)

Poraa reiét ja aseta tulpat (kuva 5.3)

Lavista tiivistystulpat verkkojohtoa varten (kuva 5.4)
Johdon uppoasennus (kuva 5.5)

Korotusholkeilla pinta-asennus (kuva 5.6)
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Liita liténtékaapeli (kuva 5.7)
Kytke virta paalle (kuva 5.8)

Tee asetukset =» "6. Toiminta"
Aseta kupu paikoilleen (kuva 5.8)

6. Toiminta

Tehdasasetukset

Hamaryystason asetus: 2000 luksia
Kytkentaajan asetus: 5 s
Toiminta-alueen rajaus: 8 m

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttédn, kun kotelo on
asennettu ja laite on kytketty sdhkéverkkoon. Kun valaisin
otetaan kayttédn manuaalisesti valokatkaisinta painamalla, se
kytkeytyy pois paalté mittausvaihetta varten noin 10 sekunnin
kuluttua ja on sen jalkeen valmis toimimaan tunnistink8ytdssa.
Valokatkaisinta ei tarvitse painaa uudelleen.

Saadin (kuva 6.1)

Kytkentéajan asetus (kytkentaaika) (kuva 6.2/E)
Valaisimen kytkentdaika voidaan asettaa portaattomasti
n. 5 sekunnin ja enintddn 15 minuutin valille. Jokainen
t&man ajan kuluessa havaittu liike k&ynnistaa kytkentaajan
uudelleen.

Huom:

Valaisimen sammuttua kestaa aina noin 1 sekunnin ajan,
kunnes tunnistin reagoi likkeeseen toiminta-alueella. Valo syt-
tyy likkeen yhteydessa uudelleen vasta tdman ajan kuluttua.
Tunnistimen kytkentdaika kannattaa asettaa pienimmaksi
mahdolliseksi toiminta-alueen asetuksen ja toiminnan
testauksen ajaksi.

Toimintaetaisyyden rajaus (herkkyys) (kuva 6.2/F)

Toimintaetaisyydella tarkoitetaan lattiatasossa mitattavan

ympyran halkaisijaa, kun valaisin asennetaan 2,5 m:n

korkeudelle.

— S&&din maks.asennossa = suurin mahdollinen toimin-
taetéisyys 8 m

— Saadin min.asennossa = pienin mahdollinen toimintae-
taisyys 3 m

Hamaryystason asetus (kytkeytymiskynnys) (kuva 6.2/G)

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan asettaa

portaattomasti noin 2 luksin - 2000 luksin valille.

— Saadin asetettu kohtaan - = paivakayttd
(valoisuudesta riippumatta)

— S&adin asetettu kohtaan € = haméarakéyttd (n. 2 luksia)

Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin suorittamisen
ajaksi saadin on kaannettava asentoon “G-.

Jatkuva valaistus

Jos verkkojohtoon asennetaan valinnainen kytkin,
seuraavat toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennan ja
sammuttamisen liséksi:

Jatkuvan valaistuksen kytkenta (kuva 6.3)

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen péaalle:

Kytkin 2 x POIS PAALTA ja PAALLE. Valaisin kytketaan jat-
kuvan valaistuksen toimintoon 4 tunnin ajaksi. Sen jalkeen
se siirtyy automaattisesti takaisin tunnistinkayttoon.
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2) Jatkuvan valai§tpk§§n sqmmuttaminen:
Kytkin 1 x POIS PAALTA ja PAALLE.
Valaisin kytkeytyy pois p&élta / siirtyy tunnistinkayttoon.

Tarkeaa:
Kytkennat on tehtéva 0,2-1 sekunnin sisalla.

7. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ym-
paristdystavalliseen kierratykseen.

Al heité sahkolaitteita
talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainséadantéon
saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat séhkolaitteet on
koottava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

8. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen toi-
minta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien méaarays-
ten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein. STEINEL
mydntad takuun tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja ra-
kenteelle. Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen.
Tana aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmis-
tusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihntamal-
la vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivat-
ka vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai
kasittelysté tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske lait-
teen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.
Viallinen laite toimitetaan yhdessé lyhyen virhekuvauksen ja
ostokuitin kanssa (ostopadivamaara ja myyjéalikkeen leima)
hyvin pakattuna lahimpaan huoltopisteeseen. Takuu rau-
keaa, jos tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen asen-
taminen vaatii.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian
ollessa kyseessé ota yhteytta huoltopalveluumme ja pyyda
tietoja korjausmahdollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

9. Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL Vertrieb GmbH vakuuttaa taten, etta radiolaite-
tyyppi RS 16 LED on direktiivin 2014/53/EU asettamien
vaatimusten mukainen. EU-vaatimuksenyhdenmukaisuus-
vakuutuksenn teksti on luettavissa kokonaan seuraavassa
osoitteessa: http://www.steinel.de
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10. Tekniset tiedot

Mitat (& x S) PMMA @ 252 x 85 mm Lasi @275 x 95 mm
Verkkoliitanta 220-240V, 50/60 Hz
Ottoteho 9,56 W
Verkkovirta 46,5 mA AC
Tehokerroin 0,93
Lisakytkentatehot
Hehku-/halogeenilampun kuorma 800 W
Loistelamput, elektr. litantélaite 400 W
Loistelamput, kompensoimaton 400 VA
Loistelamput, sarjakompensoitu 400 VA
Loistelamput, rinnakkain kompensoitu 400 VA
Pienjannitehalogeenilamput 800 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Kapasitiivinen kuorma 88 pF
Valovirta (ilman kupua) PMMA 940 Im Lasi 840 Im
Hy6tysuhde (kuvun kanssa) PMMA 100 Im/W Lasi 88,4 Im/W

Valon véri

PMMA 4000 K (neutraali valkoinen) Lasi 3000 K (Iammin valkoinen)

LEDin kayttoika

50 000 h (L70B10, LM80:n muk.)

Suurtaajuustekniikka

5,8 GHz (reagoi lampétilasta rippumatta pienimpiinkin likkeisiin)

Toimintakulma

360°, avauskulma 160°

Lahetysteho Noin 1 mW
Toimintaetéisyys @3-8m
Kytkentaajan asetus 5s—15 min
Hamaryystason asetus 2-2000 luksia
Kotelointiluokka IP 44
Suojausluokka Il

Lampatila-alue -10°C ... +40 °C

11. Kayttohairiot

Hairioé Syy

Hairién poisto

Tunnistinvalaisimen jannite puuttuu M sulake on lauennut,
ei kytketty paalle,
katkos johdossa
B oikosulku verkkojohdossa
B valo sammutettu mahdollisesti

kytke verkkokytkin péélle,

B tarkista litannat
W kytke verkkokytkin péélle

verkkokytkimell&

W kytke sulake padlle, vaihda sulake,

tarkista johto jannitteenkoettimella

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy paalle B vaard hamaryystason asetus
B verkkokytkin pois paalta
W sulake on lauennut

W s&4da uudelleen
W kytke péélle

tarkista litanta tarvittaessa

W kytke sulake padlle, vaihda sulake,

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois B jatkuvaa liketta toiminta-alueella

W tarkista alue

Tunnistinvalaisin kytkeytyy ilman M valaisinta ei ole asennettu
likkumattomasti
H liikettd on ollut, mutta tarkkailija ei

havaittua liketta

B asenna valaisin kiinteasti

W tarkista alue

pystynyt havaitsemaan sita (like seinén
takana, pienen kohteen liike valaisimen
valittdméassa laheisyydessé jne.)

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
likkeesté huolimatta

W nopeat likkeet estetddn hairididen mini- M tarkista alue
moimiseksi tai reagointialue on asetettu

lian pieneksi

B vadra hamaryystason asetus

B s&4da uudelleen

-36 -

1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun med var
tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

D\
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

A Koble fra stromtilferselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

¢ \ed montering ma stremledningen som skal tilkobles,
vaere uten spenning. Sl& derfor ferst av stremmen og
bruk en spenningstester til & kontrollere at stremtilfer-
selen er stanset.

Under installasjonen av sensorlampen kommer man i
berering med stremnettet.

Arbeidet skal derfor utferes av fagfolk i henhold til lokale
elektroinstallasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.

(f.eks.: DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

Bruk kun originale reservedeler.

Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte verksteder.

3. RS 16 LED

Forskriftsmessig bruk

— Sensor-vegg-/taklampe med aktiv bevegelsessensor Pa
grunn av felsom registrering er lampen kun under visse
forutsetninger egnet til bruk utenders.

Den integrerte HF-sensoren sender ut hayfrekvente
elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og mottar deres ekko.
Sensoren merker ekkoforandringene fra selv de minste beve-
gelser i lampens dekningsomrade, og en mikroprosessor
utleser koblingsbefalingen «Tenn lys». Bevegelser kan ogsa
registreres giennom derer, glassflater eller tynne vegger.

NB:

HF-sensorens hoayfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det er kun
en tusendel av sendeeffekten til en mobiltelefon eller en
mikrobelgeovn.

Leveringsomfang (ill. 3.1)
— Innelampe med sensor
— tre skrueinnsatser

— tre skruer

— tre avstandsstykker

Produktmal (ill. 3.2)

Apparatoversikt (ill. 3.3)
Elektronikkhus

HF sensor
Koblingsklemme
Tetningsplugger
Tidsinnstilling
Rekkeviddeinnstilling
Skumringsinnstilling

GTMmMOO >

Dekningsomrader ved montering i tak
@ 3-8 m (ill. 3.4)

Dekningsomrader ved montering pa vegg
22,50 m (ill. 3.5)

4. Installasjon

o Sla av stromtilferselen (ill. 4.1)

Koblingsskjiema (ill. 4.1)
Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:

L  =fase (som regel svart, brun eller gra)
N = fase (som regel bld)

PE = jordleder (grenn/gul)

L' = sluttet fase (som regel svart eller brun)

| tvilstilfeller ma ledningene kontrolleres med en spennings-
tester. Deretter slas stromtilferselen av igjen. Fase (L), (L")
og fase (N) kobles til kroneklemmen.

OBS:

Forveksles koblingene, farer dette senere til kortslutning i appa-
ratet eller i sikringsskapet. | sa tilfelle méa de enkelte ledningene
identifiseres og kobles til pa nytt. Det kan selvsagt monteres
en bryter pa nettledningen til & si& AV og PA. Lyskilden i denne
lampen kan ikke skiftes ut. Dersom lyskilden skal erstattes
(f.eks. mot slutten av levetiden), ma hele lampen skiftes ut.

Sensorlampen tar skade dersom den kobles til en dimmer.

NB:
Ikke ta direkte pa LED-en.

5. Montering

Kontroller alle komponenter for skader.

lkke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

Pase at sensorlampen monteres slik at den ikke kan vibrere.
Velg et egnet monteringssted og ta hensyn til rekkevidde
og bevegelsesregistrering.

Fremgang ved montering

e Ta dekslet av huset (ill. 5.1)

e Tegn borehull (ill. 5.2)

e Bor hull og sett inn plugger (ill. 5.3)

e Trykk ut tetningspluggene for & koble til
nettilforselskabelen (ill. 5.4)

Skjult ledningsfering (ill. 5.5)

Med avstandsstykker ved &pen ledningsfering (ill. 5.6)
Koble til ledningen (ill. 5.7)

Sla pa stremtilferselen (ill. 5.8)

Foreta innstilinger =» «6. Funksjon»
Sett pa dekslet (ill 5.8)
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6. Funksjon

Fabrikkinnstillinger
Skumringsinnstilling: 2000 lux
Tidsinnstilling: 5 sek.
Rekkeviddeinnstilling: 8 m

Sensorlampen kan tas i bruk nar huset er montert og
koblet til stramnettet. Tennes lampen manuelt via lysbryter,
slar den seg av etter 10 sek. for innmalingsfasen, og er
deretter aktivert for sensordrift. Det er ikke nedvendig &
aktivere lysbryteren pa nytt.

Innstillingsknapp (ill. 6.1)

Tidsinnstilling (belysningstid) (ill. 6.2/E)

@nsket belysningstid kan stilles trinnlgst inn fra ca. 5 sek. til
maks. 156 min. Hver registrerte bevegelse fer denne tiden er
utlept starter tidsuret pa nytt.

NB:

Hver gang lampen kobles ut, er en ny bevegelsesregistre-
ring avbrutt i ca. 1 sek. Ferst nar denne tiden er gatt, kan
lampen tenne lys ved bevegelse igjen.

Ved innstilling av registreringsomradet og for funksjons-
testen anbefales det a stille inn kortest mulig tid.

Rekkeviddeinnstilling (felsomhet) (ill. 6.2/F)

Med begrepet rekkevidde menes den omtrent sirkel-
formede diameteren pa bakken som utgjer deknings-
omradet nar lampen monteres i 2,5 m hayde.

— Innstillingsknapp maks. = maks. rekkevidde 8 m

— Innstillingsknapp min. = min. rekkevidde 3 m

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva) (ill. 6.2/G)
@nsket reaksjonsniva for lampen kan innstilles trinnlest fra
ca. 2-2000 lux.
— Stillskruen stilt p& -0+ = dagslysmodus
(uavhengig av lysstyrke)
— Innstilingsknappen stilt p& € = skumringsmodus
(ca. 2 lux)

Ved innstilling av dekningsomrégjet og for funksjonstesten
i dagslys ma stillskruen sté pa Q.

Permanent lys

Dersom det monteres en nettbryter (ekstrautstyr) pa
nettledningen, har man folgende funksjoner i tillegg til enkel
inn- og utkobling:

Permanent lys (ill. 6.3)

1) Tenne permanent lys:

Bryter 2 x AV og PA. Lampen tennes med permanent lys i
4 timer. Deretter gar den automatisk over i sensordrift igjen.
2) Slukke permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar over il
sensordrift.

OBS:
Koblingsprosessene ma finne sted innenfor et omrade pa
0,2 til 1 sekund.

7. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tiloeher og emballasje ma resirkuleres
pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater
i husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektris-
ke apparater og brukte elektriske apparater, og i samsvar
med nasjonal lovgivning, skal elekiriske apparater som ikke
lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra annet seppel og
gjenvinnes pa en miljigvennlig mate.

8. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste neyaktighet.
Det er testet mht. funksjon og sikkerhet i henhold til gjelden-
de forskrifter og deretter underkastet en stikkprevekontroll.
Steinel gir full garanti for feilfri kvalitet og funksjon. Garan-
titiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble
solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som kan feres tilba-
ke til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien ytes
ved reparasjon eller ved at deler med feil byttes ut. Garanti-
en bortfaller ved skader pé slitasjedeler, eller ved skader el-
ler mangler som er oppstéatt som felge av ukyndig bruk eller
vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa andre gjen-
stander) dekkes ikke av garantien. Garantien ytes bare hvis
hele apparatet pakkes godt inn og sendes til importeren.
Legg ved en kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller
regning (Kjgpsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:
Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som ikke
dekkes av garantien, kan du sperre forhandleren om
muligheter for reparasjon.

ARS

PRODUSENT

GARANTI

9. Samsvarserklzering

Hermed erklzerer STEINEL Vertrieb GmbH at det tradlese
anlegget av type RS 16 LED oppfyller kravene i direktiv
2014/53/EU. Den komplette teksten i EU-samsvarserklae-
ringen finnes pé felgende internettadresse: www.steinel.de
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10. Tekniske spesifikasjoner

Mal (@ x D) PMMA @ 252 x 85 mm
Glass @ 275 x 95 mm
Spenning 220-240 V, 50/60 Hz
Effektopptak 9,6 W
Stromtilforsel 46,5 mA AC
Effektfaktor 0,93
Ekstra koblingseffekter
Lyspaere-/halogenlampelast 800 W
Lysrer elektronisk ballast 400 W
Lysrer ukompensert 400 VA
Lysrer serieckompensert 400 VA
Lysrer parallellkompensert 400 VA
Lavvolt halogenpaerer 800 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Kapasitiv belastning 88 pF
Lysstrem med deksel PMMA 940 Im
Glass 840 Im
Effekt med deksel PMMA 100 Im/W
Glass 88,4 Im/W
Lysfarge PMMA 4000 K (neytralhvit)
Glass 3000 K (varmhvit)
LED levetid 50 000 t (L70B10 iht. LM80)
HF-teknikk 5,8 GHz (reagerer temperaturuavhengig pa de minste bevegelser)
Dekningsvinkel 360° med 160° dpningsvinkel
Sendeeffekt ca. 1 mW
Rekkevidde J3-8m
Tidsinnstilling 5 sek. - 15 min.
Skumringsinnstilling 2-2000 lux
Kapslingsgrad IP 44
Kapslingsklasse Il
Temperaturomrade -10 til +40 °C

11. Driftsfeil

Feil Arsak Tiltak
Sensorlampen har ikke W Sikringen er gatt, ikke slatt pa, W Aktiver sikringen, sett i ny,
spenning brudd pa ledningen sla pa ledningsbryteren, kontroller
ledningen med spenningstester
B Kortslutning i nettledningen W Kontroller koblingene
W En eventuell ledningsbryter er W Sla pa nettbryter
slatt av
Sensorlampen tennes ikke W Det er valgt feil skumringsinnstilling M Still inn pa nytt
W Nettbryter er AV W Sla pa
W Sikringen har reagert W Aktiver sikringen, sett i ny,
kontroller ev. koblingene
Sensorlampen slukkes ikke B Permanente bevegelser i W Kontroller omradet
dekningsomréadet
Sensorlampen tennes uten B Lampen er ikke bevegelsessikkert B Monter lampehuset godt

apenbar grunn montert

MW Det var bevegelser i omradet som

B Kontroller omradet

observaterer ikke kunne se (bevegelser
bak vegg, et lite objekt beveger seg i
umiddelbar neerhet av lampen etc.)

Sensorlampen tennes ikke pa B Raske bevegelser undertrykkes for feil-
minimering, eller det er innstilt et for lite

tross av bevegelser
dekningsomrade

B Det er valgt feil skumringsinnstilling

B Kontroller omradet

W Still inn pa nytt
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1. ZXeTIKA Ye autod To Eyypado

Mapakalovpe dlaBAaleTe TIPOCEKTIKA Kat SladuAdyeTe!

—  Kartoxupwpévn Texvoyvwoia. Avaturwaorn, akoua kKat
QATOOTIACUATIKA, UOVO KATOTV SIKIAG LAG €YKPLONG.

—  Me emdUAAEN TPOTOMOICEWV, Ol OTIOEG EEUTTNPETOLV
TNV TEXVONOYIKT TIPO0S0.

E€riynon cupoAwv

A Mpoeidortoinon evwtiiov KIvouVWV!

N
Maparopmr oe onpeia Keypévou ato yypado.

2. levikég vtodeitelg aopalelag

Mpiv amo tnv eKTéNEON KABE epyaciag otn
A OUOKEDI] TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV TPododoaia
NAEKTPIKNG TAoNng!

Katd Tnv eyKataoTaon MEETEL O TIPOG CUVOEDN NAE-
KTPIKOG aywyog va eival EAeUBEPOG NAEKTPIKNAG TAONG.
JUVETIWG TIPETTEL TIPWTA VA SIAKOTTTETE TO NAEKTPIKO
PELUA KAl VA EAEYXETE e SOKIIATTIKO TAONG AV TIPAYHATL
€Xel SIaKOTTEL N TTAPOXT) NAEKTPIKIAG TAONG.

e Kard TNV yKATACTACN TOL QIoBNTHPIOU AQUTTTHPA
TIPOKEITAL YIA EPYACia OTO SIKTUO NAEKTPIKAC Téong. lMa
TO AOYO QUTO TIPETIEL VA EKTEAE(TAL EEEIBIKELPIEVA KAl OUU-
PWVa PE TIG OXETIKEG TIPOBIAYPADES EYKATACTAONG TNG
EKAOTOTE XWPAG KAl TOUG KAVOVIOLIOUG OUVOEDNC.

(r.x.: DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

® XPNOIOTIOIEITE LIOVO YVNOIA AVTOANAKTIKA.

o ETIOKEVES ETUTPEMETAL VA EKTEAOUVTAL POV ATt

e€EIBIKELPIEVA CLVEPYEIQ.

3. RS 16 LED

Xprion cOpdwva Ue TOUG KAVOVIOHOUG

— AoBNTrPI0¢ AQUITTrPAG TOIXOL/0PODdIIG LE EVERYO
QVIXVEUTH KIvAoEWV. H xprion og eEWTEPIKOUG XWPOULG Eival
€PIKTT) IOVO LTIO OPOUG EEAITIAC ELAICONTNG AViXVELONG.

O EVOWHATWHEVOC AloBNTARAC LPNAWY CUXVOTITWY EKTIEUTEL
NAEKTEOUAYVNTIKA KUPATA UPNAWY cuxvoTATWV (5,8 GHz) kat
AQUBAVEL TNV NXW TOUG. Me Tnv TIapapIkpr Kivnon evtog TN
TIEPIOXNC QViXVELONC TOL AQUITTTHPA, O AOBNTAPAG evToTtilel
v aAAayr) TNG NXouc. ‘Evag pIKpoemegepyaoTr|c divel ToTe
Vv evioAr ,Evepyoroinon owtog”, H avixveuon péoa and
TIOPTEC, LOAOTTIVAKES KAl ASTTTOUC TOIXOUG eivall EPIKTT.

Ynoden: H 1ox0c bhNANG cuyxvdTNTAG TOL AIoBNTrPA
LPNAWV cuxvotrTwy (HF) avépxetal mep. oe 1 MW — autd
eival poévo éva 1000016 TNG IoXVOG EKTTOUTTAG EVOC KIvNTOD
TNAEDWVOU I LIAC CUOKEUNG MIKQOKUUATWY.

Meplexdpevo ouokeuaoiag (ek.3.1)

— Eowtepkdg aiobnTrplog AQutripag
— Tpia Taxkdkia

— TpPE Bideg

— Tpia dlaotdpla

Al0oTACELG TTPOIOVTOG (E1K. 3.2)

Emiokémnnon cuokeung (eik. 3.3)

Moo NAEKTPOVIKWY

AwoBntrpag bPnAnig cuxvotntag (HF)
AKPOSEKTNG CLVEEDNG
2TEyaVOTIOINTIKN TATQ

PuBuion xpdvou

PuBuion epBéielag

PuBuion opiou evaiobnoiag

OTMmMOO >

‘Opla avixveuong oe eykataotaon opodng & 3-8 m (ek. 3.4)
‘Opla avixvevong oe eykataotaon Toixov @ 2,50 m (elk. 3.5)

4. HAekTpikn) oOvbean

* AloKoTTTETE TPOh0S00IA PEVUATOG (EIK. 4.1)

Adlypappa cuvdeopoloyiag (eik. 4.1)

O aywyog Tpododociag anoteAeital and KAAWdIo 3 cupud-
Twv:

L = ®don (ouvrBwWS PaVPO, KABE 1 YKPY)

N = Oudétepog aywyog (cuvriBwg UTTAE)
PE = Aywyoq yeiwong (mpdovo/KTpvo)
L' = Aywydg uno ovvdeon (cuvrBwg Havpo, KAPE 1y YKEL)

2 € mepiTwon audBoAWV TIPETEL VA TTPOREITE O AVayVWPL-
0N TWV AyWywv Pe SOKIUAOTIKO TAonG. Katdriv anocuvoeeTe
TIAAL A6 TNV NAEKTPIKY Téon. Pdon (L), (L') kaw oudeTeEPOG
aywyog (N) cuvdEovTal OToV AKPOSEKTN oUVOEDONG.

ZNUAVTIKG: TO UMEPSEUA TWY CUVOECEWY BA TIOOKANETEL P~
YOTEQA OTN CUOKELN I} OTOV TIIVAKC ACPANEIWV BRAXUKUKAW-
ua. ZTnV MEPITTWON QUTH TIETTEL VA YIVEL EK VEOU QVayVWPIoN
TWV PELIOVWHEVWV QYyWYWY KAl ETTAVACUVOEDN. 2TOV aywyo
TPOh0OB0CIAG UTOPE! PUOIKE VA UTIAPXEL SIAKOTTTNG SIKTUOU
TPODOBOCIAG YA EVEPYOTTOINCN KAl AMEVEQYOTIOINON.

H minyr) pwtdg autol Tou AaurtTrpa Sev ival QVTIKATAOTA-
Olun, OE TIEPITTTWON TIOL TIPETIEL VA QVTIKATACTABEL N Ttnyry
DWTOG (TL.X. HE TN Arén g Sidpkelag {wng TNC), TIPETTEL val
QVTIKATAOTABEl OAOKANPOG O AQUITTIPAC.

H olvdeon o€ PEOOTATIKG SIAKOTTTN EVOEXETAL VA TIDOKOAETEL
BAGRN oTov aledbnTriplo AauTTTrpa.

Yméden: Mnv ayyiCete dueoa To Aaprtmipa LED.

5. Eykatdotaon

* EAéyxete OAA TA €EQPTAPIATA OXETIKA e BAABEG.

® e mepimtwon BAABWY eV ETUTPEMETAL N AETOUPYIA TNG
OUOKEUNG,.

e Katd v eyKatdoTaon Tou aloBNTrPIOL AQUTTTHEA TTRETEL
VAl TIPOCEEETE WOTE N OTEPEWOT) TOUL VA YIVEL XWwpIC va
EMOEXETAl KPABAOUOUC.

® EmAéyeTe KATtAAANAO onpeio eyaktdotaonc AauBdavovtag
unowN TNV EUBEAEIA KAl TNV QVIXVEUON KIVIOEWV.

Bripata eykatdotaong

® AnooTdre Kardkt ard mAaiolo (eik. 5.1)

2 nuadeveTte onueia yia TPUTeG (E1K. 5.2)

AvoiyeTe TPUTEG Kal TOTOBETE(TE oumnaT (elk. 5.3)
Aatprote TAna oteyavotnTag yia aywyod Tpododooiaq
(e. 5.4)

Evdotoixiog aywydq (ek. 5.5)

Me dlaotdpla oe efwToixia eykatdotaon (EIK. 5.6)
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2UVOEETE KOAWAIO oLVSEDNG (EK. 5.7)
Evepyoroteite Tpododoaoia pevpatog (Ek. 5.8)
Kdavete pubpioelq = ,,6. Aettoupyia
MpocapudleTe Kamdk! (K. 5.8)

6. Aetrtoupyia

PuBuioeig epyootaciov
P0BuIon evaioBnaiag: 2000 Lux
P0BuIon xpodvou: 5 Seut.
P0BuIon epPéAelag: 8 m

Eddoov eykaraotabel TArpwG TO TIAGIOIO KAt TIPAYHATOTOL-
nBei N oLVOEDN PE TO NAEKTPIKG BIKTUO, TOTE O ALOBNTIPIOG
Aaurttripag uropei va tebel oe Aerroupyia. ‘Otav rpokerTal yia
XEIPOKiVNTN B€0N OE AeIToupyia TOL AQUTTTTPA HECW TOL dla-
KOTTTN GWTOG ATEVEPYOTTOIETAL YIa TN PACN PETPNONG HETA
arno 10 euT. Kal KATOTIV EiVAl OE EVEPYEIA YIA TN AEToupyia
awedntpa. H ek véou evepyoroinon Tou SlakoTTTn GwTog dev
eival Agov amapaitnTn.

PubpioTrq (k. 6.1)

P0BuIon xpoévou (Xpovuotépnan) (eik. 6.2/E)

H ermBupnTr) dldpkela GwTIoPOL TOL AQUITIIPA UMOPEL va
puBpoTel adlaBdBunTa ano Tep. 5 SeUT. Ewg TO avwTtePo 15
Aerttd. Me kdBe avixveuon kivnong Tipv anod Tnv MapEAEUon
QUTOU TOU XPOVOU YIVETAL EK VEOU EKKIVNGN TOU XPOVOUETPOU.

Ynodegn: Metd and kabe Sladikacia anevepyoroinong Tou
Aaurttrpa SlaKOTTETAL Yia 1 TIEPITTOL SEUTEPOAETTTO N €K VEOU
avixveuon kivnong. Mévo epdcov TIAPENBEL AUTOG O XPOVOG
UMOPEl 0 AQUITTrPAG Va avixveloeL kivnon Kat va avAapel AL
TO dwC. Katd tn puUBKIoN Twv opiwv KAALYNG KAl yIa TO TECT
Aerroupyiag mpoTeiveTal N PUBUICN TOL BEAXUTEPOL XPOVOU.

P0Buon epBételag (evatobnoia) (eik. 6.2/F)

Me tov 6po eLRENEI EWOELTAL N TIEPITOL KUKAKI SIAUETPOG
oT0 6AMed0, N OmMoia TPOKVTTTEL WG OPIO AViXVELONG KATA TNV
gykaraotaon og LYPog 2,5 m.

— PuBuiotrg péyioto = pey. epBélela 8 m

— PuBuiotrg eAdXIoTo = eAdX. EUBEAEI 3 M

PuBuion evatoBnaiag (6pto evaiodnaiag) (k. 6.2/G)
To emBuunTd BPI0 EVAICBNGIAG TOL AQUTTTHPA UTTOPEL Va
puBuoTel adlaBdBunTa ano nep. 2-2000 Lux.
— PuBuioTic o B¢on 9+ = Aettoupyia GWTAG NUEPAS
(e€apTdTal and dwrewoTnTa)
— PuBpiotriq oe 8éon C = Aertoupyia AUKODWTOG
(mep. 2 Lux)

Kartd tn puBUIoN Twv opiwv avixVELONG KAl Yid TO TECT
Aelroupyiag oe Gwe NUEPAG TIPETEL O PUBUICTNG VA lval o
Bgon -

Aettoupyia ouvexolg Gpwtog

Edv eykataotaBel mpoalpeTikog SIakoTng SIKTUOL OToV
aywyd TPOPodoaiag, EKTOC Artd TNV AITAr) EVEQYOTTOINCN Kal
ArevePyoroinon eival EPIKTEC Ol AKOAOLBEC AEITOUPYiES:
Aettoupyia ouvexoug pwTog (k. 6.3)

1) Avappa cuvexolg dpwtog: Alakorng 2 x EKTOX kau
ENTOZ. O Aaprtripag puBuiCeTal yia 4 WPEG OE CLVEXES
dwe. Katdrv o Aaurrripag Tepvael autépaTta TIAA o
Aerroupyia alodnTripa.
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2) ZBrowo ouvexols pwtdg: Alakdrtng 1 x EKTOX kat
ENTOZ. O Aaprtripag orvel r) TiepvaeL oe Aetroupyia
awednTtrpa.

Mpoaooxn: Ot GACEIG PETAYWYG TIPETEL VA EKTEAOUVTAL OE
6pla 0,2 €wg 1 SeLTEPOAETTTOL.

7. Artéoupaon

HAEKTPIKEG OUOKEUEG, EEAPTIUATA KOl CUCKELAGIEG
Ba MEEMEL va arooVPOVTAl HE TPOTIO GIAKO TIPOG TO
TEEPIBAAOV KAl VA QVAKUKAWVOVTAL.

Agev ETUTPEMETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG CUCKEUVEG
OTa OKIOKA arnoppiyuatal

Movo yia xwpeg EE: >0udwva pe Tnv ioxvouoa Evpwraikr
OB8nyia OXETIKA PE AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG KAl TNV ePapoyr) TNG o€ eBVIKO SiKalo TIPETEL

Ol AXPNOTEG TAEOV NAEKTPIKEG OUOKEUEG VA ATOoUPOVTAL
EEXWPIOTA KAl Va 08NYOLVTAL OE AVAKUKAWOT PINIKT| TTIPOG TO
TEPIBANOV.

8. EyyOnon kataokevaotn

AuTO To TIPoidV STEINEL KATAOKELAOTNKE e UEVIOTN
TIPOCOXH, EAEYXONKE OXETIKA JE TN AEITOLPYIA TOL KAl TNV
TEXVIKI) TOL A0DAAEIA COUPWVA PE TOUG IOXUOVTEG KAVOVI-
OpoUG Kat KATOrY LTTOBANBNKE Og SEYUATOANTITIKO EAEYXO.

H etapia STEINEL avahapBavel Tnv eyyvnon yia anpooko-
TITN KatdoTtaon kat Astroupyia. O xpdvog eyynong avépxe-
Tal oe 36 Prveg Kal apxiCel e TNV NUEPA TIWANCNG OTOV KATA-
VOAWTH. ETiSlopBwvoupe EAATTWHATA, TA OTToia odeiovTal
o€ opANUATA UAKOU I} EpYO0TAGIOU, N EYYLUNTIKK Artaitn-

On EKTTANPWVETAL UE ETIUOKEUN I} QVTIKATACTACN EAATTWUATL-
KWV e€aPTNUATWY oLPdwWva Pe Sikr Jag ertioyr). H eyyunti-
Kr) araftnon exrirtrel yia BAABES oe pBepdueva eEapTripata
oW emiong yia BAGRES Kal EAATTWUATA TTOL OPeAovTal O
QAKATAAANAO XEIPIOWO 1) AKATAAANAN cuvTrienon. Meparépw
ETMAKONOLBEC BAABEC OE EEva aVTIKElUeVa amokAsiovTal.

H eyyunon apéxetal pévo epOOOV N CUCKEUT) AMOCTAAEL O
N QrtocLVAPHIOAOYNUEVN UopdI] e clvToun TiEPPAdr BAG-
Bng, anddelEn Taueiou 1y TIHOAGYIO (NUePOUNVIa ayopdc kat
obpayida eurépou), KAAQ CUCKELACHIEVN OTNV apuGSIal UTTN-
pEoia oEPPIC.

Z€pPIG ETIIOKEVNG: A ETIIOKEVES PETA TNV TIAPOS0 TOU XPO-
VOU €yyUNONG I ETIOKEVES EANATTWUATWY XWPIC EYYUNTIKN
araitnon anevBLVBE(TeE OTO MANCIECTEPO GEPPRIC VI VA TIAN-
pOdoPNBEITE TN SLVATOTNTA ETICKELNG.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH

9. AjAwon cuppdpPPwWonG

H etapeia STEINEL Vertrieb GmbH SnAwvet 6Tt o TOrog
eykardoTaong padlogrikovwviag RS 16 LED avrarokpiveTal
otnv Odnyia 2014/53/EK. To TIAfpeC Keluevo TG AAwong
Juupépdwong EE eival SlaBEoio Péow TNG akdAoudng
SIASIKTLAKNG TIVANG: Www.steinel.de

GR



10. Texvika dedopéva
Awaotdcelg (@ x B)

PMMA @ 252 x 85 mm

[uaN @ 275 x 95 mm

> 0vdeon SIKTUOL

220-240V, 50/60 Hz

loxug el0660L 9,5 W
Pelua diktbou 46,5 mA AC
>UVTEAEOTTG aOdo0Ng 0,93

ErmAgov IkavovnTeg peETaywyns

®opTio AapmTripa MUPAKTWong/aoydvou 800 W
Naprtrpeg pBopiopoy oTpayyaMoTkO Tnvio 400 W
Aaprtrpeg pBopopol xwpic avtiotdduion 400 VA
Aaprtripeg pBopiopol oeiplakn avtiotabuion 400 VA
Aaprtrpeg $BopIopol o TIAPAAANAN avTiotaduion 400 VA
Aaprripeg ahoyovou xapnAng taong 800 VA

LED<2W 16 W

2W<LED<8W 64 W

LED >8W 64 W

XwpnTiko poptio 88 pF

DwTeEVr POr PE KATTAKL

PMMA 940 Im

FuaAi 840 Im

ATOS0TIKOTNTA PE KATTAKL

PMMA 100 Im/W

luaNi 88,4 Im/W

Xpwpa GwTtog

PMMA 4000 K (0ud€Tepo AEUKO)

[uaAi 3000 K (Beppd Aeuko)

Aldpkela (wric LED

50.000 Wpeg (L70B10 obpdwva pe LM8O)

Texvoloyia vpnAng ouxvotntag (HF)

5,8 GHz (avtidpa avetdptnTta BeppoKPaciag Kal oTnv TIo HIKEr Kivnon)

lwvia kdAuPng

360° pe 160° ywvia avolypatog

lox0g exkmopmiq nep. T mwW
EpBérea @3-8m
PuBuion xpdvou 5 &euT. - 15 Aer.
PuBuiIon evawoBnoiag 2-2000 Lux
Eidog mpootaociag IP 44

K\aon npootaciag

‘Opla Beppokpaciag

-10 €wg +40 °C

11. Alatapaxég Aettovpyiag

BAGBn Artia Borjbela
AoBNTrPI0G AauTTTHPAg B Aoddhela avtedpaoe, pn B Evepyortoinon aopdielag,
XwpiG Téon EVEPYOTTOINKEVN, SIAKOTT) KUKAWUATOG QVTIKATAoTAON, evepyoTtoinon SlakoTTn
BIKTUOUL, EAEYXOG KUKAWLIATOG UE
OOKIUAOTIKO TAONG
B BpayxukUkhwpa oto diktuo Tpododooiac M EAEyxeTE CLUVOETEIQ
B Evdexopevog dlakorng Siktuou EKTOZ Bl Evepyoroleite S1akoOmTn SIKTUOU
AlcBNTAPLOG AQpTTTrPAG dev H NavBaopévn eriioyr} puBUIoNG B Néa pubpon
gvepyoroleltal evalobnaoiag
B Alokomng diktvou EKTOZ W Evepyoroleite
B Aoddlela avtedpaoe B Evepyortoinon aopdielag,
QVTIKATAOTAON, €V QVAYKN EAEYXOG
olvdeEDNG
Aobntrplog AapmTripag Sev B >uvexeiq kivroelq ota opla kaAuyng B EAéyxeTe Opla KAALYPNG
arnevepyoToleiTal
AloBNTAPIOG AQUMTPAG B Aotabr\q eykaTAoTacn AQuTTrpa B Kdvete otabepr) eykataotaon

evepyoroleltal xwpig avtiAnmTr
Kivnon

B YTp€e Kivnon, aAAA dev €yive avtian-
TITr) and Tov apatneEnTr (kivnon Ttiow
arnod Toixo, Kivnon HIKPOU QVTIKEWEVOU
OTO GPETO TMEPIBAANNOV TOL AQUTTTrPA
K.ATL)

TIAQIoioL
EAEyxeTe Opla kaALYNg

AoBNTrPIOG AQUTTTPAG
Sev evepyoroleital mapd
™V kivnon

W [priyopeg KIvAoEIG kataredovTal yia
ueiwon Tapacitwy f yve TIOAD pIKpr
pLBULON Opiwv KAALYNG

B /\avBaopevn erioyr) puBICNG evaoBnaiag

EAEyxeTe Opla kaAuyng

Neéa puBuion
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1. Bu dokiiman hakkinda

Lutfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen de olsa basilimasi,
ancak onayimiz alinarak mumkundur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki
saklidir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!
D\
— | Dokiimandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel giivenlik uyarilar

A Cihaz tizerindeki tim ¢alismalardan 6nce,
elektrik beslemesini kesin!

e Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisatinda
enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak elektrigi kapatin
ve bir kontrol kalemiyle enerjinin kesildigini kontrol edin.
Sensorlt lambanin kurulumunda, elektrik sebekesinde
yapllan bir galisma s6z konusudur.

Bu ylzden, geleneksel kurulum yonergeleri ile baglanti
kosullarina uygun bir uygulama yapiimalidir. (6rn.:

DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

Onarnmlar sadece, uzman atélyeler tarafindan gergekles-
tirilebilir.

3. RS 16 LED

Amacina uygun kullanim

— Aktif hareket dedektorll, sensorll duvar/tavan lambasi.
Dis mekanda, hassas algilama nedeniyle ancak kosullu
olarak kullanilabilir

Entegre edilen YF sensord, yiksek frekansta elektroman-
yetik dalgalar (5,8 GHz) génderir ve bunlarin yansimasini
algilar. Lambanin algilama alanindaki en kiiglk hareketlerde
dahi, yansima degisimi sensor tarafindan fark edilir. Bunu
takiben bir mikro islemci, "Isig a¢" calistirma komutunu
gonderir. Kapilar, pencere camlari veya ince duvarlardan
gegerek algilama mimkunddr.

Not:

YF sensorinin yiksek frekans glict yak. 1 mW'tir — bu
da, bir cep telefonunun veya bir mikrodalga firnin verici
gucuniin sadece 1000'de biridir.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
— Sensorll i¢ mekan lambasi
— (¢ dubel

— (¢ vida

— Ug ara pargasi

Uriiniin boyutlari (Sek. 3.2)

Cihazin genel gérundimu (Sek. 3.3)
Elektronik yuvasi

YF senséri

Baglanti terminali

Tapa

Zaman ayar

Erisim menzili ayari
Alacakaranlik ayari

G@TMmMOoOO >

Algilama araliklan Tavana montaj @ 3-8 m (Sek. 3.4)

Algilama araliklar Duvara montaj @ 2,50 m (Sek. 3.5)

4. Kurulum

e Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

Devre semasi (Sek. 4.1)
Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)

N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sar)

L' =Bagl olan faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)

Celiskiye dustimesi halinde, kablolari bir avometre cihaziyla
tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale getirin. Faz (L),
(L") ve notr kablosu (N), avize terminaline baglanmalidir.

Onemli:

Baglantilarin karistirimasi, daha sonra cihazda veya sigorta
kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu durumda, kablolarin
hepsini tekrar tanimlamak ve yeniden birlestirmek zorun-
dasiniz. Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama igin
uygun bir elektrik anahtar tesis edilebilir.

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez; 1sik kaynaginin de-
Gistiriimesi gerektiginde (6rn. galisma émrl sona erdiginde),
komple lambanin yenilenmesi gerekir.

Bir kisicl anahtara baglanmasi, sensérlli lambanin hasarlan-
masina yol acar.

Not:
LED'e dogrudan temas etmeyin.

5. Montaj

e BUitln yapi parcalarinda hasar kontrold yapin.

e Hasarlar oldugunda, Grinu igletime almayin.

e Sensorll lambanin montaji sirasinda, titresime maruz
kalmayacak sekilde sabitlenmesine dikkat edilmelidir.

e Erisim menzilini ve hareketlerin alglanmasini géz éniine
alarak, uygun montaj yerini segin.

Montaj adimlan

Kapagi gdvdeden ayirin (Sek. 5.1)

Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.2)

Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin (Sek. 5.3)
Elektrik kablosu icin tapayr delin (Sek. 5.4)
Siva alti kablo (Sek. 5.5)

Siva Ustl montajda ara parcalarla (Sek. 5.6)
Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 5.7)
Elektrik beslemesini agin (Sek. 5.8)

Ayarlari yapin =» "6. Fonksiyon"

Kapagdi oturtun (Sek. 5.8)
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6. Fonksiyon

Fabrika ayarlari
Alacakaranlik ayari: 2000 Lux
Zaman ayari: 5 sn

Erisim menzili ayar: 8 m

Govde monte edildikten ve elektrik baglantisi yapildiktan
sonra, sensorlt lamba isletime alinabilir. Lambanin isik
anahtari yardimiyla mantiel olarak devreye alinmasi sirasin-
da, 6grenme agamasi igin 10 sn sonra kendiliginden kapa-
nir ve sensorll isletim icin etkin hale geger. Isik digmesine
yeniden basilmasi gerekli degildir.

Ayar diigmesi (Sek. 6.1)

Zaman ayari (ardil calistirma siresi) (Sek. 6.2/E)
Lambanin istenen aydinlatma stiresi, yak. 5 sn ile maks.

15 dak arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir. Bu slre
bitmeden 6nce algilanan her hareketle birlikte, saat yeniden
calismaya baslar.

Bilgi notu: Lambanin her durdurulusunu takiben yak. 1 sn
boyunca, yeni bir hareket algilamasi yapilmaz. Ancak bu
sUrenin bitimiyle birlikte lamba, hareket halinde 1191 tekrar
agar.

Algilama alaninin ayari sirasinda ve fonksiyon testi i¢in, en
kisa sUrenin ayarlanmasi oneriimektedir.

Erisim mengzili ayar (duyarlilik) (Sek. 6.2/F)

Menzil tanimiyla, 2,5 m yUkseklige montaji halinde elde edi-
lecek olan algilama alanini ifade eden, zemindeki yaklasik
daire capl kastedilmektedir.

— Ayar digmesi maksimumda = maks menzil 8 m

— Ayar diigmesi minimumda = min. menzil 3 m

Alacakaranlik ayari (tepkime esigi) (Sek. 6.2/G)

Lambanin istenen tepkime esidi, yak. 2-2000 Lux arasinda

kademesiz olarak ayarlanabilir.

— Ayar diigmesi ©- konumunda = Giin 1sig1 iletimi (parlak-
liktan bagimsiz)

— Ayar diigmesi € konumunda = Alacakaranlik igletimi
(yak. 2 Lux)

Kapsama alaninin ayar sl|raS|nda ve gun 1siginda fonksiyon
testi igin, ayar digmesi -0- konumunda durmalidir.

Siirekli 1sik fonksiyonu

Elektrik besleme kablosuna opsiyonel bir elektrik anahtar
monte edildiginde, kolayca agma ve kapamanin yani sira su
fonksiyonlar da mUmkdndr:

Siirekli 1sik isletimi (Sek. 6.3)

1) Surekli is1gin acilimasi:

Anahtar 2 defa KAPA ve AC. Lamba 4 saat sureyle surekli
1siga ayarlanir. Ardindan, otomatik olarak tekrar sensorli
isletime geger.

2) Siirekli 1s1gin kapatiimasi:

Anahtari 1 defa KAPA ve AC. Lamba kapanir ya da sensor-
10 isletime geger.

Onemli:
Anahtarlama islemleri 0,2 ile 1 saniye araliginda yapiimalidir.

7. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, ¢cevre dostu bir
dénustme gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlan evsel atiklarin
icine atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yénergesine ve
bunun dénlstigu ulusal yasaya gore, artik kullanilamaya-
cak haldeki elektrikli cihazlarin ayr toplanip cevre dostu geri
dénlsUm icin génderiimesi zorunludur.

8. Uretici garantisi

Bu STEINEL Grtnd, btytk bir itinayla Gretilmis, fonksiyon ve
guvenlik kontrolleri gecerli talimatlar uyarinca yapiimig ve ar-
dindan bir numune kontroltine tabi tutulmustur. STEINEL,
kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti
sUresi 36 ay olup, kullaniclya satis tarihi itibariyle baglar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan kusurlar
tarafimizca giderilmektedir; garanti hizmeti, tercihimize bagli
olarak kusurlu pargalarin onarimi veya degisimi seklinde
gerceklesir. Garanti hizmeti, asinma parcalarindaki hasarlari,
usultine aykir uygulama veya bakim sonucunda meydana
gelen hasar ve kusurlarn kapsamaz. Yabanci cisimlere yan-
slyan dolayli zararlar, garanti kapsami digindadir.

Garanti yUkimlUligu ancak, cihazin agiimamis halde kisa
hata agiklamasi, kasa figi veya faturasiyla (satis tarihi ve
satici kasesi) birlikte, tam ambalajlanmis sekilde ilgili servis
istasyonuna génderilmesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi:

Garanti stresinin dolmasi veya garanti kapsamina girmeyen
kusurlar halinde, onarim olanagi konusunda lttfen en yakin
servis istasyonuna danisiniz.

YIL
URETICI
GARANTISI

9. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL Vertrieb GmbH, kablosuz sistem tlrl
RS 16 LED'in 2014/53/EU ydnetmeligine uygunlugunu
beyan eder. AT Uygunluk Beyani'nin tam metnini su web
adresinden temin edebilirsiniz: www.steinel.de

10. Teknik 6zellikler
Boyutlar (@ x D)

PMMA @ 252 x 85 mm

Cam @ 275 x 95 mm

Elektrik baglantisi 220-240 V, 50/60 Hz
Cekilen glig 9,56 W
Elektrik glict 46,5 mA AC
Guc katsayisi 0,93
ilave galistirma kapasiteleri
Akkor/ halojen ampul yiki 800 W
Floresan ampuller EVG 400 W
Floresan ampuller, dengesiz 400 VA
Floresan ampuller, seri dengeli 400 VA
Floresan ampuller, paralel baglanmis 400 VA
Algak voltaj halojen ampuller 800 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Kapasitif yikleme 88 pF
Isik hiizmesi, kapakli PMMA 940 Im Cam 840 Im
Verim, kapakl PMMA 100 Im/W Cam 88,4 Im/W
Isik rengi PMMA 4000 K (notr beyaz) Cam 3000 K (sicak beyaz)
LED kullanm 6mrU 50.000 saat (LM80 uyarinca L70B10)
YF teknigi 5,8 GHz (sicakliktan bagimsiz, en kugik harekete bile tepki verir)
Kapsama agis! 160° menfez agisiyla birlikte 360°
Verici glicU yak. 1 mW
Menzil @3-8m
Zaman ayarl 5sn - 15 dak
Alacakaranlik ayari 2-2000 Lux
Koruma turd IP 44
Koruma sinifi Il
Sicaklik araligi -10ila +40 °C

11. Isletim arizalan

Ariza Nedeni

Giderilmesi

Sensorld lambada gerilim yok
kablo kopuk

B Sigorta atmig, galistinimamis,

B Elektrik kablosunda kisa devre
B Muhtemelen, mevcut elektrik anahtar

B Sigortay calistinn, degistirin,
elektrik salterini calistirin, kabloyu
avometre ile gézden gegirin

B Baglantilan gézden gegirin

B Elektrik anahtarini galistirn

kapall
Sensorlli lamba devreye B Alacakaranlik ayar yanlis secilmis B Yeniden ayarlayin
girmiyor B Elektrik anahtar KAPALI W Calistinn

B Sigorta atmig

B Sigortay calistirin, degistirin;
gerekt. bagdlantiyr kontrol edin

Sensorld lamba kapanmiyor B Kapsama alaninda surekli hareket var

B Alani kontrol edin

Sensorll lamba, hareket B Lamba harekete karsi glivenli monte

algilanmaksizin ¢aligyor edilmemis

B Hareket mevcut, ancak izleyici
tarafindan algilanmiyor (duvar
arkasinda hareket, lambanin
¢ok yakininda kugtk bir objenin

hareketi vb.)

B Govdeyi siki monte edin

B Alani kontrol edin

Sensorld lamba harekete B Hizl hareketler, arizalarin minimuma

ragmen devreye girmiyor

indirimesi amaciyla bastiriliyor veya

algilama alani gok kuguk ayarlanmig
B Alacakaranlik ayarr yanlis segilmis

B Alani kontrol edin

B Yeniden ayarlayin
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1. Tudnival6 a dokumentummal
kapcsolatban

Keérjlik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerz8i jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan
is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést célzé valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

Figyelmeztetés veszélyekre!

AN
A dokumentum szdveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

A Miel6tt dolgozni kezdene a késziléken,
szakitsa meg a raadott fesziiltséget.

e Szereléskor a csatlakoztatando elektromos vezeték nem
lehet feszlltség alatt. Ezért a szerelés megkezdése el6tt
kapcsolja le az aramot, és feszlltségjelzdvel ellendrizze
a feszlltségmentességet.

* A mozgasérzékelds lampa felszerelésekor haldzati
feszlltséggel végzett munkardl van szo.

Ezért azt szakszerli médon, a sajat orszagaban szoka-
s0s bekotési eléirasok betartasaval, és a csatlakoztatasi
feltételek figyelembe vételével kell elvégezni. (példaul: DE:
VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Csak eredeti potalkatrészeket haszndljon.

® Az esetleg sziikségesse valo javitasokat csak szakmu-
hely végezheti.

3. RS 16 LED

Rendeltetésszer(i hasznalat

— Fali/mennyezeti lampa aktiv mozgasérzékelével. Kil-
térben a mozgasérzékeld nagyobb érzékenysége miatt
csak korlatozottan alkalmazhato.

A beépitett NF-as érzékel6 (5,8 GHz-es) nagyfrekvencias
elektromagneses hullamokat bocsat ki, és felfogja azok
visszaver6dését. Az érzékelési terlleten torténd legkisebb
mozgas esetén az érzékeld érzékeli a visszhang megvalto-
zasat. A mikroprocesszor azutan kiadja a "Vilagitast bekap-
csolni" parancsot. Az érzékelés ajtokon, Uvegtablakon vagy
vékony falakon keresztll is lehetséges.

Tudnivalo:

A NF-3s érzékeld nagyfrekvencias sugérzasi teljesitménye
kb. 1 mW — ez egy mobiltelefon vagy mikrohulldmu sité
sugérzasanak mindéssze 1000-ed része.

A csomag tartalma (3.1. abra)

— A mozgéasérzékelds beltéri [ampan
— harom tipli

— hérom csavar

— hérom tavtarté

Termékmeéretek (3.2. abra)

A készlilék attekintése (3.3. abra)

Hatétavolsag bedllitas
SzUrkuleti bedllitas

A Elektronika haz

B NF-as érzékeld

C Csatlakozoékapocs
D Tomitédugd

E Iddbedllitas

F

G

Erzékelési teriiletek mennyezeti szerelésnél
@ 3-8 m (3.4. abra)

Erzékelési teriiletek fali szerelésnél
@ 2,50 m (3.5. abra)

4. Elektromos csatlakozas

* Az dramellatas lekapcsolasa (4.1. abra)

Kapcsolasi rajz (4.1. abra)
A héldzati betépvezeték 3-erti kabelbdl all:

L = fazis (t6bbnyire fekete, barna vagy szlrke)

N = nulla vezet6 (tobbnyire kék)

PE = védbvezet6 (z6ld/sérga)

L' = kapcsolt fazis (tdbbnyire fekete, barna vagy szirke)

Kétség esetén a vezetékeket feszliltségjelz6 segitségével

azonositania kell; majd le kell réluk kapcsolni a feszultséget.

Csatlakoztassa a fazist (L), (L") , illetve a nullavezetét (N)
csatlakozékapocsra.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz vezet a készU-
|ékben vagy a biztosftékdobozban. Ebben az esetben ismét
azonositani kell az egyes vezetékeket, és Ujbdl Ossze kell kotni
Oket. A haldzati betapvezetékbe a ki- és bekapcsolas céliabdl
természetesen haldzati kapcsold is szerelhetd.

A lampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyiben a
fényforrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak végére ért),

a teljies lampat le kell cserélni.

Ha fénytompité kapcsoldra csatlakoztatja, megrongalédhat
a mozgasérzékelds lampa.

Tudnivalé:
Ne érintse meg a LED-et kdzvetlendl.

5. Szerelés

¢ \/izsgdlia meg, hogy az alkatrészek nem rongalddtak-e meg.

e Sériilések esetén ne vegye haszndlatba a terméket.

¢ A mozgasérzékels lampa felszerelésekor Ugyelnie kell
arra, hogy felerésités utan ne tudjon razkédni.

e A hatétavolsag €s a mozgasérzékelés tekintetbe
vételével valasszon alkalmas helyet, ahova felszerelheti
a készlléket.

A szerelés Iépései

e \egye le a készllékhaz burdjat (5.1. abra)

Jeldlie be a furatok helyét (5.2. abra)

A furatokat furja ki, és rakjon beléjik tiplit (5.3. abra).
SzUrja at a haldzati vezeték tomitédugdjat (5.4. abra)
Vakolat alatti vezetés esetén (5.5. abra)

Vakolat feletti szereléskor tavtartokkal (5.6. abra)
Csatlakoztassa a csatlakozokabelt (5.7. abra)
Az dramellatast kapcsolja be (5.8. abra)
Végezze el a bedllitasokat =» "6. Miikodés"
Takardbura felrakasa (5.8. abra)

6. Mikodés

Gyari beallitasok:

Szurkuleti beallitas: 2000 lux
1d6 bedllitas: 5 mp
Hatoétavolsag bedllitas: 8 m

Miutan raszerelte a hazat, és a lampat halézatra csatla-
koztatta, haszndlatba veheti a mozgésérzékelds lampat.
Amikor a vilagitaskapcsold segitségével hasznalatba veszi
alampat, az a 10 mp-es bemérési szakasz letelte utan
kikapcsol, majd a mozgéasérzékelds lzemmaodba lép. A
vilagitéaskapcsolod ismételt mikodtetése nem szlikséges.

Szabdalyozé gomb (6.1. abra)

1d6 bedllitas (utanvilagitasi id6) (6.2./E abra)

A lampa kivant vilagitasi idejét kb. 5 mp és max. 15 perc
kozott fokozatmentesen lehet bedllitani. Ha az eszkdz a
bedllitott id6 letelte el6tt érzékel mozgast, az idékapcsold
ora Ujbdl elindul.

Tudnivalé:

A lampa minden kikapcsolasi mivelete utan kb. 1 mp-re
megszakad az Ujbdli mozgasérzékelés. Csak ennek az
idének a letelte utan képes a ldampa mozgas esetén ismét
bekapcsolni.

Az érzékelési tartomany beadllitaésahoz és a mikddés elle-
nérzéséhez a legrovidebb idd bedllitasa ajanlott.

Hatétavolsag bedllitas (érzékenység) (6.2./F abra)

A hatétavolsag alatt egy nagyjabdl kor alaku terlletet
értiink a talajon, amely egyben a 2,5 m-es magassagban
felszerelt eszkdz érzékelési terliletét is adja.

— Szabalyoz6é gomb maximumon = max. hatétavolsag 8 m
— Szabalyozd gomb minimumon = min. hatétavolsag 3 m

Szirkdleti bedllitas (megszolalasi kiiszob) (6.2./G abra)

A lampa kivant megszolalasi kiiszobértékét fokozatmente-

sen lehet llitani kb. 2 luxtél 2000 luxig.

— Szabélyozé gomb - llasra allitva = nappali tizemmaod
(vildagossagtal fuggetlentl)

— Szabélyozé gomb ( &llasra allitva = szlrkileti (izem
(kb. 2 lux)

Az érzékelesi tertilet bealltasakor és a nappali fénynél végzett
mUikddésprobandl a szabdlyozd gombnak - -n kell llnia.

Folyamatos vilagitasi funkcié

Ha extraként rendelhetd haldzati kapcsoldt szerel a haldzati
betapvezetékbe, akkor az egyszer( ki- és bekapcsolas
mellett még a kovetkezé miveletek is elvégezhetdk:

Folyamatos vilagitasi tizem (6.3. abra)

1) Folyamatos vilagitas bekapcsolasa:

Kapcsold 2 x Kl és BE. A lampa 4 éran at folyamatosan
vilagitani fog. Utdna Snmikddéen ismét érzékelds lizemre
kapcsol.

2) Folyamatos vilagitas kikapcsolasa:

Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa elalszik, ill. érzékelés
Uzemre kapcsol.

Fontos:
A kapcsolasokat 0,2 és 1 masodperc kdzotti idétartam
alatt kell elvégezni.

7. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készUlékek, a tartozékok és
a csomagolés kdrnyezetbarat Ujra hasznositasardl.

Ne dobjon elektromos készllékeket a haztartasi
szemétbel!

Csak az EU-orszagok esetében

Az elektromos és elektronikus berendezések hulAz
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak
kezelésére vonatkozo hatélyos eurdpai iranyelvek, és azok
végrehajtasardl szolé nemzeti rendelkezések szerint a mar
nem hasznalhato elektromos készulékeket kulén kell gyUj-
teni, és kornyezetbarat Ujrahasznositasukrol gondoskodni.

8. Gyari garancia

Ezt a Steinel terméket a legnagyobb gondossaggal
gyartottak, mikddését és biztonsagossagat az érvényes
el6irasok szerint bevizsgaltak, majd szUrépréba szerlien
ellendrizték. A Steinel garanciat vallal a kifogastalan miné-
ségre és mUkddésre. A garancia ideje 36 hdnap, ami a va-
sarlas napjan kezdédik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami
anyag- vagy gyartasi hibara vezethet6 vissza. A garancia
teljesitésének madjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas
alkatrész megjavitasa vagy kicserélése. A garancia nem
vonatkozik a kopdalkatrészeken bekdvetkezd karokra, vala-
mint az olyan kérokra és hianyossagokra, amelyek a szak-
szer(itlen kezelés vagy karbantartas miatt kdvetkeznek be.
Idegen objektumokon keletkezé kdvetkezményes karok ki
vannak zarva a garancia korébdl.

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a készuléket szétszere-
letlen &llapotban joI becsomagoljdk, mellékelik a hiba révid
leirasat, a (vasarlas idépontjaval és a kereskedd pecsétjével
ellatott) pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket elkuldik az
illetékes szerviznek.

Javité szolgalat:

A garanciaidé lejarta utén, vagy a garancia hatalya ald nem
tartozé hidnyossagok esetén tudakolja meg az Onhoz leg-
kdzelebb es6 szervizlinkben, hogy milyen lehetéségei van-
nak a helyreallitasra.

3E\l :
GYARTOI
GARANCIA

9. Megfelel6ségi nyilatkozat

A STEINEL Vertrieb GmbH ezennel nyilatkozik, hogy az
RS 16 LED tipusu addberendezés megfelel a 2014/53/EU
irdnyelv kbvetelményeinek. Az EU megfeleléségi tanusit-
vany telies szOvege a kdvetkezd internetcimen talalhato:
www.steinel.de
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10. M(iszaki adatok
Méretek (@ x M)

PMMA @ 252 x 85 mm Uveg @ 275 x 95 mm

Halézati csatlakozas

220-240 V, 50/60 Hz

Teljesitményfelvétel 9,5 W
Halozati aram 46,5 mA AC
Teliesitménytényezé 0,93
Tovabbi kapcsolasi teliesitmények
|zz6-/ halogénlampa terhelés 800 W
Elektronikus el6tét fénycsdvek 400 W
Kompenzalatlan fénycsdvek 400 VA
Sorosan kompenzalt fénycsdévek 400 VA
Parhuzamosan kompenzalt fénycsdvek 400 VA
KisfeszUltségU halogénlampak 800 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64W
LED>8W 64 W
Kapacitiv terhelés 88 uF
Fényaram buraval PMMA 940 Im Uveg 840 Im

Hatasfok buraval

PMMA 100 Im/W Uveg 88,4 Im/W

Szinhémérséklet

PMMA 4000 K (természetes fehér) Uveg 3000 K (meleg fehér)

LED élettartam

50 000 ¢ (L70B10 LM80 szerint)

NF-as technika

5,8 GHz (a hémérséklettdl fliggetlendl a legkisebb mozgasra is reagal)

Erzékelési szog

360°, 160°-0s nyaldbszdggel

Leadasi teljesitmény kb. 1 mW
Hatdtavolsag 2 3-8m
|débedllitas 5 mp - 15 perc
SzurkuUleti beallitas 2-2000 lux
Védettségi mod IP 44

Védettségi osztaly

Hémérséklettartomany

-10 és +40 °C kozott

11. Uzemzavarok
Zavar Oka

Elharitasa

A mozgasérzékelds lampa nem M kioldott a biztositék, nincs bekapcsolva,
megtort a vezeték

kap feszUltséget.

B kapcsolja be a biztositékot, cserélie ki,
kapcsolja be a halézati kapcsolot,
ellendrizze a vezetéket a feszliltségelle-

nérzével
B rovidzarlat a halozati betdpvezetékben M a csatlakozasokat vizsgdlja at
B az esetleg beépitett haldzati kapcsold M a halézati kapcsoldt kapcsolja be
ki van kapcsolva
A mozgasérzékells lampa nem M szUrkUleti bedllitds helytelentl megva- M dllitsa be Ujra
kapcsol be. lasztva
M a halézati kapcsold Kl van M kapcsolja be
kapcsolva
M kioldott a biztositék B kapcsolja be a biztositékot, cserélie,
esetleg ellendrizze a csatlakozdsokat
A mozgasérzékels lampa nem M folyamatos mozgéas az érzékelési M ellendrizze a terlletet
kapcsol ki. terUleten
A mozgasérzékelds lampa M a lampa nincs elmozdulas-mentesen W szerelie fel a lampa hazat szilardan
érzékelheté mozgas nélkl szerelve
szikségtelendl bekapcsol. B mozgas tortént, amit azonban a M cllendrizze a terlletet

megfigyel6 nem ismert fel (mozgas fal
mogott, kis targy mozgasa a lampa
kozvetlen kdzelében stb.)

A mozgasérzékelSs lampa mozgas M a zavar minimalisra csokkentése M ellendrizze a terlletet

ellenére nem kapcsol be.

érdekében a készilék elnyomja

a gyors mozgasokat, vagy tul
kicsi a bedllitott érzékelési terllet

W szUrkUleti bedllitas helytelentl MW dllitsa be Ujra
megvalasztva
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i Castecny, jen
s nasim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symboll

A Varovani pred nebezpecim!
N
— | Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji
prerusit pfivod napéti!

Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montéaze
pod napétim. Proto je nejprve tfeba vypnout proud

a poté pomoci zkousecky napéti zkontrolovat, zda je
vedeni bez napéti.

Pri instalaci senzorového svitidla se jedna o praci na
sitovém napéti.

Musi proto byt provedena odborné podle obvyklych
predpisti pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek
jejich pripojeni die CSN. (napt.: DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.

* Opravy mize provést jen odborny servis.

3. RS 16 LED

Pouzivani v souladu s uréenim

— Senzoroveé nasténné/stropni svitidlo s aktivnim hlasicem
pohybu Ve venkovni oblasti je kvdli citlivému zachytu
pouzitelné jen podminéné.

Integrovany senzor VF vysila vysokofrekvencni elektromag-
neticke viny (5,8 GHz) a prijima jejich echo. Pri sebemensim
pohybu v oblasti zachytu svitidla rozezna senzor zménu
echa. Mikroprocesor pak inicializuje spinaci povel ,zapnout
svétlo“. Zachyt je mozny i pres dvere, okenni tabule nebo
tenké stény.

Upozornéni:

Vysokofrekvenéni vykon senzoru VF &ini asi 1 mW — coz
je jen tisicina vysilaciho vykonu mobilniho telefonu nebo
mikrovinné trouby.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
— Vnitfni senzorové svitidlo
— Tri hmozdinky

— Tri Srouby

— Tri distanéni drzéky

Rozméry vyrobku (obr. 3.2)

Prehled zarizeni (obr. 3.3)
SkFif elektroniky
Senzor VF

Pripojovaci svorka
Utésnovaci zatka
Casové nastaveni
Nastaveni dosahu
Soumrakové nastaveni

G@TMmMOoOO >

Oblasti zachytu pfi montazi na strop @ 3-8 m (obr. 3.4)

Oblasti zachytu pfi montazi na sténu & 2,50 m (obr. 3.5)

4. Elektrické pripojeni
¢ \lypnout napéjeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

Schéma zapojeni (obr. 4.1)
K pripojeni k elektrické siti pouzijte tfipdlovy kabel:

L = fazovy vodi¢ (vétSinou cerny, hnédy nebo Sedy)
N = neutrdni vodi¢ (vétSinou modry)
PE = ochranny vodi¢ (zelenoZluty)
L' = spinany fazovy vodic¢ (vétsinou Cerny,
hnédy nebo Sedy)

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé vodice
pomoci zkouseCky napéti; zda jsou zase bez napéti. Fazovy
(L), (L") i neutralni vodic (N) se pfipoji k pripojovaci svorce.
Dllezité:

Pripadna zaména privodd zplisobi pozdéji po zapnuti zkrat
v pfistroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto pfipadé
je nutno jednotlivé vodice opakované identifikovat a poté
znovu zapojit. V piivodnim sitovém vedeni méze byt samo-
zfejmé instalovan bézny sitovy vypinad.

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vyménit, jestlize musf
byt svételny zdroj vymeénén (napf. na konci své Zivotnosti),
je tfeba vymeénit celé svitidlo.

Pripojeni k Utlumovému reguldtoru vede k poskozeni
senzorového svitidla.

Upozornéni:
Nedotykat se pfimo LED.

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich dild.

e Pri poSkozeni vyrobek nepouzivat.

¢ P¥i montazi senzorového svitidla dbat, aby bylo upevné-
no bez otesu.

¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu
a zachyceni pohybu.

Postup pfi montazi

e Ztélesa sejmout ochranny kryt (obr. 5.1)

e Vyznacit otvory k vrtani (obr. 5.2)

e Vyvrtat otvory a viozit hmozdinky (obr. 5.3)

* Prorazit utésfovaci zatku pro sitové privodni vedeni
(obr. 5.4)

Vedeni instalované pod omitku (obr. 5.5)

S distanénimi drzaky pfi montézi na omitku (obr. 5.6)
Pripoijit pfipojovaci kabel (obr. 5.7)

Zapnout napajeni elektrickym proudem (obr. 5.8)
Provést nastaveni =» 6. Funkce*

Nasazeni ochranného krytu (obr. 5.8)
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6. Funkce

Nastaveni z vyroby
Soumrakové nastaveni: 2 000 Ix
Casové nastaveni: 5 s
Nastaveni dosahu: 8 m

Po kompletni montéZi télesa a pfipojeni k siti mlze byt
senzorové svitidio uvedeno do provozu. Pii manualnim
uvadeéni svitidia do provozu spinacem svétel se svitidlo pro
dobu faze méreni po 10 vtefindch vypne a nasledovné je
aktivni pro senzorovy provoz. Opétovné stisknuti vypinace
svétel neni potrebné.

Otocény regulator (obr. 6.1)

Casové nastaveni (doba dobé&hu) (obr. 6.2/E)
Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidlo zapnuto,

je mozno nastavit plynule v rozmezi od asi 5 s do max.

15 min. Kazdym zaznamenanym pohybem pred uplynutim
této doby budou znovu spustény automatické hodiny.

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti svitidla je opétovné zachycovani pohy-

bu preruseno asi na 1 vtefinu. Teprve po uplynuti této doby
mUze svitidlo pfi pohybu zase zapnout svétlo.

K nastaveni oblasti zachytu a pro funkéni test se doporucuje
nastavit nejkratsi ¢as.

Nastaveni dosahu (citlivost) (obr. 6.2/F)
Pod pojmem dosah je minén priblizny kruhovity pramér na
zemi, ktery pii montazi ve vysce 2,5 m vyplyne jako oblast
zachytu.
— Otocny regulétor nastaveny na ,maximalni“ =

max. dosah 8 m
— Otocny regulétor nastaveny na ,minimaini“ =

min. dosah 3 m

Soumrakoveé nastaveni (prah citlivosti) (obr. 6.2/G)

PoZzadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla je mozno

plynule nastavit v rozmezi asi 2-2000 Ix.

— Otodny regulétor nastaveny na - = provoz za denniho
svétla (nezavisle na jasu)

— Otocény regulator nastaveny na € = soumrakovy provoz
(asi 2 Ix)

P¥i nastavovani oblasti zachytu a provadéni funkéni zkousky
za denniho svétla musi byt otoCny regultor nastaven na .

Funkce trvalého osvétleni

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zafazen volitelny sitovy
vypinag, jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani
mozné i nasledujici funkce:

Provoz trvalého osvétleni (obr. 6.3)

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2x vypnout a zapnout. Svitidlo se na 4 hodiny
nastavi na trvalé osvétleni. Poté opét automaticky prejde
do senzorového provozu.

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout. Svitidlo zhasne, popf.
prejde do senzorového provozu.

Dulezité:
Spinani musi byt provedeno v rozmezi od 0,2 do 1 sekundy.

7. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnocenti.

Nevyhazujte elektricka zarizeni do
domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musf byt nepouZitelna elektricka zarizeni
separovana a odevzdéna k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

8. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximalni pozor-
nosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti, které by-
ly vyzkouseny podle platnych predpist, pficemz se vyrobek
rovnéz podrobil namatkoveé vystupni kontrole. Firma Steinel
prebira zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaru-
ka se poskytuje v délce 36 mésicl a zacina dnem prodeje
vyrobku spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady
a zavady zapricinéné vadnym materiadlem, pri¢emz zaruka
spociva v opravé nebo vymené chybného dilu dle naseho
vybéru. Zaruka se nevztahuje na Skody na dilech podléha-
jicich opotrebeni, na Skody a vady zapfic¢inéné nespravnym
zachézenim nebo udrzbou. Uplatiovani dalich néarokd
naslednych skod na cizich vécech je vylouceno.

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany
pristroj dobre zabalen, prilozen kratky popis zavady,
pokladnf stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko
prodejny), poslan na adresu prislusného servisu.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipadé zavad bez naroku
na zaruku se ve vasem nejblizSim servisu zeptejte na moz-
nost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

9. Prohlaseni o shodé

Timto spolecnost STEINEL Vertrieb GmbH prohlasuje,

ze typ radiového zafizeni RS 16 LED odpovida smérnici
2014/53/EU. Uplny text prohlaseni o shodé EU najdete na
nasleduijici internetové adrese: www.steinel.de
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10. Technické parametry

Rozméry (@ x h) PMMA @ 252 x 85 mm Sklo @ 275 x 95 mm
Pripojent k siti 220-240V, 50/60 Hz
Prikon 956 W
Sitovy proud 46,5 mA AC
Uginik 0,93
Dodatecny spinany vykon
Zatizeni zarovky/halogenové zarovky 800 W
Zarivky elektronické predradné zarizeni 400 W
Zarivky nekompenzované 400 VA
Zarivky sériové kompenzované 400 VA
Zarivky s paralelni kompenzaci 400 VA
Nizkonapétové halogenoveé zarovky 800 VA

LED<2W 16 W

2W<LED<8W 64 W

LED>8W 64 W

Kapacitni zatizeni 88 pF

Svételny tok s krytem

PMMA 940 Im

Sklo 840 Im

Efektivnost s krytem

PMMA 100 Im/W

Sklo 88,4 Im/W

Barva svétla PMMA 4000 K (neutralni bila) Sklo 3 000 K (tepla bila)
Zivotnost LED 50 000 hod. (L70B10 po LM80)

Technika VF 5,8 GHz (nezavisle na teploté reaguje na sebemensi pohyb)
Uhel zachytu 360° s Uhlem otevreni 160°

Vysilaci vykon asi 1 mW

Dosah J3-8m

Casové nastaveni 55 —15min

Soumrakové nastaveni 2-2 000 Ix

Kryti IP 44

Trida ochrany

Teplotni rozmezi

-10 az +40 °C

11. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Senzorové svitidlo bez napéti

B Pojistka zareagovala, reflektor nenf
zapnuty, prerusené vedeni

W Zkrat v privodnim sitovém vedeni
M Eventudiné vypnuty stavajici sitovy
vypinaé

B Zapnout, vymeénit pojistku; zapnout
sitovy vypinac, zkontrolovat vedenf
pomoci zkousecky napéti

M Zkontrolovat pripojeni

B Zapnout sitovy vypina¢

Senzorové svitidlo nezapina

M Zvoleno nespravné soumrakoveé
nastaveni

W Sitovy vypina¢ v poloze VYPNUTO

W Pojistka zareagovala

B Znovu nastavit

B Zapnout
B Zapnout, vyménit pojistku;
popr. zkontrolovat pripojent

Senzorove svitidlo nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti zachytu

B Zkontrolovat oblast

Senzorové svitidlo zapina bez
patrného pohybu

B Svitidlo neni namontovano tak, aby bylo
zabezpeceno proti pohybu

B K pohybu doslo, ale nebyl rozeznan
pozorovatelem (pohyb za sténou,
pohyb malého objektu v bezprostredni
blizkosti lampy atd.)

B Pevné namontovat téleso

B Zkontrolovat oblast

Senzorové svitidlo pfi pohybu
nezapina

B K minimalizaci poruch jsou potlaceny
rychlé pohyby nebo je nastavena prilis
malé oblast zachytu

B Zvoleno nespravné soumrakove
nastaveni

B Zkontrolovat oblast

B Znovu nastavit
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precéitajte a uschovaijte!

— Chranené autorskym pravom. Dotla¢, aj ked'iba v skra-
tenej verzii, je povolend iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému
pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!
k . o
— | Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A Pred v§etkymi pracami na pristroji preruste
privod napétia!

e Pri montézi musi byt pripdjané elektrické vedenie bez na-
pétia. Preto je potrebné najskor vypnt elektricky prud a
skontrolovat beznapatovost pomocou skusacky napatia.
Pri inStalacii senzorového svietidla ide o pracu na sieto-
vom napati.

Instalacia sa preto musi vykonat podla instalacnych
predpisov a podmienok pripojenia platnych v danej kraji-
ne. (napr.: DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

e Pouzivajte iba originélne ndhradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.

3. RS 16 LED

Spravne pouzivanie

— Nastenné/stropné senzoroveé svietidlo s aktivnym sni-
macom pohybu. V exteriéroch pouzitelné iba za urcitych
podmienok z dévodu citlivého snimania.

Integrovany HF senzor vysiela vysokofrekvencné elektro-
magnetické viny (5,8 GHz) a prijima ich odozvu. Uz pri
najmensom pohybe v oblasti snimania svietidla zaznamena
senzor zmenu odozvy. Mikroprocesor potom vyda spinaci
prikaz ,Zapnut svetlo®. Snimanie je mozné cez dvere,
sklenené tabule alebo tenke steny.

Upozornenie:

Vysokofrekvenény vykon vysokofrekvenéného senzora
predstavuje cca 1 mW — to je len 1/1000 vysielaného
vykonu mobilného telefénu alebo mikrovinne;j rdry.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)

— Interiérové senzorové svietidio
— tri hmoZzdinky

tri skrutky

— tri diStan¢né drziaky

Rozmery vyrobku (obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)
A elektronicka skrinka

B HF senzor

C pripojovacia svorka

D tesniaca zatka

E nastavenie Gasu

F nastavenie dosahu

G nastavenie stmievania

Oblasti snimania pri montazi na strop
@ 3-8 m (obr. 3.4)

Oblasti snimania pri montazi na stenu
@ 2,50 m (obr. 3.5)

4. Elektrické pripojenie

* \/ypnite napdjanie elektrickym pridom (obr. 4.1).

Schéma zapojenia (obr. 4.1)
Napdjacie vedenie pozostava z jedného 3-Zilového kabla:

L = féza (zvy&ajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodic¢ (va¢sinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

L' = spinana faza (zvy¢ajne Cierna, hneda alebo siva)

V pripade pochybnosti identifikujte vodi¢e pomocou skusacky
napéatia; potom ich znova odpojte od napatia. Faza (L), (L"),
ako aj neutralny vodic (N) sa pripoja na pripojovaciu svorku.

Délezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji alebo

v skrinke s poistkami. V tomto pripade jednotlivé vodice
este raz identifikujte a nanovo zapojte. Na sietové vedenie
sa mbze nainstalovat sietovy spinac¢ na zapinanie a vypinanie.
Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda nahradit. V pripade
nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na konci jeho
zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.

Pripojenie na stmievac vedie k poSkodeniu senzorového
svietidla.

Upozornenie:
Nedotykajte sa priamo LED diddy.

5. Montaz

VSetky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie.

Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
Pri montazi senzorového svietidla dbajte na to, aby bolo
upevnené na mieste bez otrasov.

¢ Vyberte vhodné miesto montéze, zohladnite dosah

a snimanie pohybu.

Montazny postup

Kryt odpojte od telesa (obr. 5.1).

Naznacte otvory na vrtanie (obr. 5.2).

Vyvrtajte otvory a viozte hmozdinky (obr. 5.3).
Prerazte tesniace zatky pre sietovy privod (obr. 5.4).
Podomietkové vedenie (obr. 5.5).

Pomocou distanénych drziakov pri nadomietkovej
montazi (obr. 5.6).

Pripojte pripojny kabel (obr. 5.7).

Zapnite napdjanie elektrickym prudom (obr. 5.8).
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* \/ykonajte nastavenia =» ,6. Funkcia“.
¢ Nasadte kryt (obr. 5.8).

6. Funkcia

Nastavenie z vyroby
Nastavenie stmievania: 2000 Ix
Nastavenie ¢asu: 5 sekund
Nastavenie dosahu: 8 m

Po montazi telesa a pripojeni na siet sa méze senzorové
svietidlo uviest do prevadzky. Pri manudlinom uvedeni
svietidla do prevadzky pomocou svetelného spinaca sa
svietidlo vypne kvoli fdze zamerania po 10 sekundéch

a nasledne je aktivne pre senzorovu prevadzku. Opatovné
stlacenie svetelného spinaca nie je potrebné.

Nastavovaci regulator (obr. 6.1)

Nastavenie ¢asu (doby dobehu) (obr. 6.2/E)
Pozadovana doba svietenia svietidla sa moze plynulo
nastavit od cca 5 s do max. 15 min. Kazdym zaznamena-
nym pohybom pred uplynutim tohto ¢asu sa odpocitavanie
doby svietenia za¢ne odznovu.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti svietidla sa opatovné snimanie pohybu
prerusi na cca 1 s. Az po uplynuti tohto ¢asu mdze svietidlo
pri pohybe opéat zapnut svetlo.

Pri nastavovani oblasti snimania a za u¢elom testu funké-
nosti sa odporuca nastavit najkratsi cas.

Nastavenie dosahu (citlivosti) (obr. 6.2/F)

Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne kruhovy priemer
na podlahe, ktory vznikne pri montazi vo vyske 2,5 m

a vytvorf tak oblast snimania.

— Nastavovaci regulator max. = max. dosah 8 m

— Nastavovaci regulator min. = min. dosah 3 m

Nastavenie stmievania (prahu citlivosti) (obr. 6.2/G)
PoZadovany prah citlivosti svietidla sa méze plynulo nastavit
od cca 2 do 2000 Ix.
— Nastavovaci regulator nastaveny na O =

prevadzka pri dennom svetle (nezavislé od jasu)
— Nastavovaci regulator nastaveny na € =

reZim stmievania (cca 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti snimania a za u¢elom testu funké-
nosti pri dennom svetle musi byt nastavovaci regulator
nastaveny na k.

Funkcia trvalého svetla

Ak sa k napajaciemu vedeniu namontuije volitelny sietovy
spinac¢, st okrem jednoduchého zapnutia a vypnutia
mozné nasledujice funkcie:

Rezim trvalého svetla (obr. 6.3)

1) Zapnutie rezimu trvalého svetla:

Spinag 2x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na 4 hodiny
nastavi na trvalé svetlo. Nasledne sa automaticky znovu
prepne do senzorovej prevadzky.

2) Vypnutie rezimu trvalého svetla:

Spina¢ 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne, resp.
prejde do senzorovej prevadzky.
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Dolezité:
Jednotlivé spinania sa musia vykonat v rozmedzi od
0,2 do 1 sekundy.

7. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komunalne-
ho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementécie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

8. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobeny s maximal-
nou doéslednostou, skontrolovany z hladiska funkénosti a
bezpecnosti podia platnych predpisov a nasledne podro-
beny nahodnej kontrole. Spolo¢nost Steinel prebera zaruku
za bezchybny stav a funkénost. Zaruéna doba je 36 mesia-
cov a zacina plynut diiom predaja spotrebitelovi. Odstra-
nime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materiélu alebo
vyrobnej chyby, zaruéné pinenie sa uskutoCnuje opravou
alebo vymenou chybnych dielov podia nasho uvazenia.
Zaruéné plnenie sa nevztahuje na poskodenie opotrebova-
telnych dielov ani na Skody a nedostatky, ktoré vzniknt ne-
spravnym zaobchadzanim alebo tdrzbou. Dalsie nasledné
Skody na cudzich objektoch su zo zaruky vylucené.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj

s kratkym popisom chyby spolu s pokladni¢nym dokladom
alebo fakturou (datum kupy a peciatka predajcu) zasle riad-
ne zabaleny do prislusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pripade chyb, na ktoré
sa nevztahuje zaruka, sa 0 moznosti opravy informuijte na
najblizsej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU

9. Vyhlasenie o zhode

Tymto spolocnost STEINEL Vertrieb GmbH vyhlasuje, ze

typ radiového zariadenia RS 16 LED zodpoveda smemici
2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostup-
né na nasledujucej internetovej adrese: www.steinel.de.

SK



10. Technické udaje

Rozmery (@ x H) PMMA @ 252 x 85 mm sklo @ 275 x 95 mm
Sietové pripojenie 220 - 240V, 50/60 Hz
Prikon 9,5 W
Sietovy prad 46,5 mA AC
Faktor vykonu 0,93
Dodato¢né spinacie vykony
zatazenie halogénovej ziarovky 800 W
Ziarivky s EVG 400 W
Ziarivky nekompenzované 400 VA
Ziarivky so sériovou kompenzaciou 400 VA
Ziarivky s paralelnou kompenzaciou 400 VA
nizkovoltové halogénové ziarovky 800 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8W 64 W
kapacitné zatazenie 88 pF
Svetelny prud s krytom PMMA 940 Im sklo 840 Im
Efektivnost s krytom PMMA 100 Im/W sklo 88,4 Im/W

Farba svetla

PMMA 4000 K (neutrélna biela) sklo 3000 K (tepla biela)

Zivotnost LED

50 000 h (L70B10 podla LM80)

VF technika 5,8 GHz (reaguje v zavislosti od teploty na najmensie pohyby)
Uhol dosahu 360° s uhlom otvorenia 160°

Vysielaci vykon cca 1 mW

Dosah @3-8m

Nastavenie Gasu 5s— 15 min.

Nastavenie stmievania 2 — 2000 Ix

Krytie IP 44

Trieda ochrany Il

Teplotny rozsah -10 az +40 °C

11. Prevadzkové poruchy

Porucha Pri¢ina

Riesenie

Senzorové svietidlo bez napatia M aktivovala sa poistka, nezapnuté,
vedenie prerusené

M skrat na sietovom privodnom vedeni
M pripadne zabudovany sietovy

skusacky napatia
W skontrolovat pripojky
W zapnut sietovy spinac

spinac je vypnuty

W zapnut poistku, vymenit, zapndt sietovy
spinac, skontrolovat vedenie pomocou

Senzorové svietidlo sa nezapina M nastavenie stmievanie je nespravne

zvolené

B znovu nastavit

M sietovy spinac je vypnuty M zapnut

M aktivovala sa poistka

B zapnut poistku, vymenit,

prip. skontrolovat pripojenie

Senzorové svietidlo sa nevypina M trvaly pohyb v oblasti snimania

B skontrolovat oblast

Senzoroveé svietidlo sa zapina bez M svietidlo nie je namontované
so zabezpecenim proti pohybu

viditelného pohybu

B pevne namontovat teleso

B pohyb sa uskutocnil, ale pozorovatel ho B skontrolovat oblast
nerozpoznal (pohyb za stenou, pohyb
malého objektu v bezprostrednej bliz-
kosti svietidla atd')

Senzorové svietidlo sa nezapina M rychle pohyby su potlacené kvoli mi-
nimalizovaniu portch alebo je oblast

napriek pohybu

B skontrolovat oblast

snimania nastavena ako prili§ mala

M nastavenie stmievanie je nespravne

zvolené

B znovu nastavit
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1. Informacje o tym dokumencie

Prosimy dokfadnie zapozna¢ sig z instrukcja oraz zacho-
wac ja do pdzniejszego uzytku.
— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk,

takze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.
— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!
N
— | Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczeristwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urza-
dzeniu nalezy odiagczy¢ napiecie zasilajace!

* Przewdd zasilajgey, ktdry nalezy podtaczy¢ podczas
montazu, nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw
nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia za pomoca
prébnika.

e Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wykonywana

jest praca pod napieciem. Dlatego nalezy ja wykonaé fa-

chowo, zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi
instalaciji i podtaczania do zasilania elektrycznego.

(na przyktad: DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

Naprawy moga wykonywaé jedynie autoryzowane punkty

serwisowe.

3. RS 16 LED

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Lampa sufitowa/$cienna z aktywnym czujnikiem ruchu.
Na zewnatrz, ze wzgledu na czute wykrywanie, znajduje
zastosowanie jedynie warunkowo.

Zintegrowany czujnik wysokiej czestotliwosci wysyta fale
elektromagnetyczne o wysokiej czestotliwosci (5,8 GHz)

i odbiera ich odbicie. Przy najmniejszym ruchu w obszarze
wykrywania lampy czujnik rejestruje zmiane w odbiciu fal.
Mikroprocesor generuje wowczas polecenie ,wigczy¢ Swiatto”.
Mozliwe jest wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby szklane lub
cienkie Sciany.

Wskazéwka: Moc nadawcza czujnika wysokiej czgstotliwosci
wynosi ok. T mW — stanowi to tylko jedng tysigczng mocy
nadawczej telefonu komorkowego lub kuchenki mikrofalowej.

Zakres dostawy (rys. 3.1)

— Lampa wewnegtrzna z czujnikiem
— trzy kotki

— trzy Sruby

— trzy przektadki dystansowe

Wymiary produktu (rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)
Obudowa elektroniki

Czujnik wysokiej czgstotliwosci
Zacisk przylaczeniowy

Zaslepka uszczelniajgca
Ustawianie czasu

Ustawianie zasiegu

Ustawianie czutodci zmierzchowej

GTMmMOoOOW>

Zasiegi wykrywania przy montazu na suficie
@ 3-8 m (rys. 3.4)

Zasiegi wykrywania przy montazu na Scianie
@ 2,50 m (rys. 3.5)

4. Przylacze elektryczne

o \Wylaczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

Schemat potaczen (rys. 4.1)
Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czamny,
brazowy lub szary)
N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)
PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)
L' =zatgczona faza (najczesciej czamy, brazowy lub szary)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowa¢ przewody prob-
nikiem napiecia, a nastepnie ponownie wylaczy¢ napiecie.
Faze (L), (L") i przewdd neutrainy (N) podtacza sie do zacisku
przytaczeniowego.

Wazne: Pomylenie przewoddw jest przyczyng pdzniejszego
zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecznikéw. W takim
przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowac poszczegdine
przewody i ponownie je podtaczy¢. W przewodzie zasilajacym
mozna oczywiscie zainstalowac wytacznik sieciowy do recz-
nego wiaczania i wytaczania oswietlenia.

Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne; jezeli zajdzie
konieczno$¢ wymiany Zrédta $wiatta (np. po uptynieciu jego
zywotnosci), nalezy wymienic catg lampe.

Podtaczenie do $ciemniacza prowadzi do uszkodzenia lampy
z czujnikiem.

Wskazéwka: Nie dotykaé bezposrednio diody LED.

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.

e W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

¢ Przy montazu lampy z czujnikiem ruchu nalezy zwrdci¢ na
to uwage, aby zamontowac ja w miejscu nie podlegajacym
wstrzgsom i drganiom.

¢ \Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglgdnieniem
zasiegu i wykrywania ruchu.

Czynnosci montazowe

e Demontaz klosza z obudowy (rys. 5.1)

e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.2)

e Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki (rys. 5.3)

* Przebi¢ zaslepke uszczelniajgca przewodu zasilania siecio-
wego (rys. 5.4)

e Podtynkowy przewdd zasilajacy (rys. 5.5)
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® Przy uzyciu uchwytéw dystansowych w przypadku monta-
zu natynkowego (rys. 5.6)

Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 5.7)

Wiaczy¢ zasilanie (rys. 5.8)

Skonfigurowa¢ ustawienia =» "6. Dziatanie"

Montaz klosza (rys. 5.8)

6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2000 lukséw
Ustawienie czasu: 5 s

Ustawianie zasiggu: 8 m

Po cafkowitym zamontowaniu obudowy i podtaczeniu jej do
zasilania sieciowego, mozna uruchomic¢ lampe z czujnikiem.
Lampa wiaczona recznie za pomoca wiacznika swiatta
wytacza sig po 10-sekundowej fazie samoregulacii i jest
aktywna w trybie pracy czujnika. Nie ma potrzeby ponownego
naciskania wigcznika.

Pokretto regulacyjne (rys. 6.1)

Ustawianie czasu (czas opdznienia) (rys. 6.2/E)
Wymagany czas $wiecenia lampy mozna ustawi¢ ptynnie

w zakresie od ok. 5 s do maks. 15 min. Kazdy ruch wykryty
przed uptywem tego czasu powoduje ponowne uruchomienie
zegara.

Wskazéwka: Po kazdym wytaczeniu lampy ponowne wy-
krywanie ruchéw zostaje przerwane na czas ok. 1 sekundy.
Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze wiaczac $wiatto
PO wykryciu ruchu. Podczas ustawiania zasiegu wykrywania
i podczas wykonywania testu dziatania zaleca sie ustawienie
najkrétszego czasu.

Ustawianie zasiegu czujnika (czutosci) (rys. 6.2/F)

Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢ obszar o ksztalcie kota
na podtozu, ktéry przy montazu na wysokosci 2,5 m tworzy
obszar wykrywania.

— Pokretto regulacyjne maksymalnie = maks. zasieg 8 m

— Pokretto regulacyjne minimalnie = min. zasieg 3 m

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

(prég zadziatania) (rys. 6.2/G)

Wymagany prog czutosci zmierzchowej lampy mozna ustawicé

bezstopniowo w zakresie od ok. 2-2000 lukséw.

— Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji <0+ = praca przy
Swietle dziennym (niezaleznie od stopnia jasnosci)

— Pokretto regulacyjne ustawione na € = praca o zmierzchu
(ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika i testu dziatania przy
Swietle qziennym nalezy obrdci¢ pokretto regulacyjne do
pozycji B:.

Funkcja statego swiecenia

Jezeli w przewodzie zasilajgcym zostanie zamontowany
opcjonalny wytacznik sieciowy, to oprécz zwyklego wigczania
i wytgczania mozliwe jest wykonywanie nastepujacych funkcii:

Tryb statego $wiecenia (rys. 6.3)
1) Wiaczanie statego $wiecenia:
2 x wytaczy¢ i wigczy¢ wytacznik. Lampa ustawiona jest na

4 godziny na tryb statego $wiecenia. Nastepnie przechodzi
automatycznie na tryb pracy czujnika.

2) Wytaczanie statego $wiecenia:

1 x wylgczy¢ i wigczy¢ wytacznik. Lampa gasnie lub przecho-
dzi w tryb pracy czujnika.

Wazne: Czestotliwos¢ przetaczania musi miescic sig w zakre-
sie od 0,2 do 1 sekundy.

7. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddac
do recyklingu przyjaznego Srodowisku.

Nie wyrzucaé urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi

w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace sie do
uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno
i poddawac recyklingowi w sposdb przyjazny srodowisku.

8. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat wykonany z duzg staran-
noscia. Prawidtowe dziatanie i bezpieczenstwa uzytkowania
potwierdzaja przeprowadzone losowo kontrole jakosci oraz
zgodno$¢ z obowigzujgcymi przepisami. Firma Steinel udziela
gwarancji na prawidtowe wiasciwosci i dziatanie. Okres gwa-
rancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna sig z dniem sprzedazy
uzytkownikowi. W ramach gwarancji usuwane sg braki wyni-
kajace z wad materiatowych lub produkcyjnych, $wiadczenia
gwarancyjne obejmuja naprawe lub wymiang wadliwych cze-
Sci, w zaleznosci od potrzeb i zgodnie z nasza decyzjg. Gwa-
rancja nie obejmuje uszkodzenia czesci podlegajacych zuzy-
ciu eksploatacyjnemu, uszkodzen i usterek spowodowanych
przez nieprawidtowa obstuge lub konserwacje. Gwarancja nie
obejmuje odpowiedzialnosci za szkody wtdrne powstate na
przedmiotach trzecich.

Gwarancija jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo zapa-
kowane urzadzenie (nieroztozone na czgsci) zostanie odestane
do odpowiedniego punktu serwisowego wraz z krétkim opi-
sem usterki, paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym
datg zakupu i pieczecia sklepu).

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwarancii lub w razie usterek nieobjetych
gwarancjg informagcji o mozliwosci naprawy udziela najblizszy
punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA

9. Deklaracja zgodnosci z normami

Niniejszym STEINEL Vertrieb GmbH deklaruje, ze typ
urzadzenia radiowego RS 16 LED spetnia wymogi dyrektywy
2014/53/UE. Pefen tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny
jest pod adresem internetowym: www.steinel.de

10. Dane techniczne

Wymiary (@ x gt.) PMMA @ 252 x 85 mm

Szkto @ 275 x 95 mm

Zasilanie sieciowe 220-240 V, 50/60 Hz

Pobdr mocy 9,6 W
Prad sieciowy 46,5 mA AC
Wspdtczynnik mocy 0,93

Dodatkowa moc zatgczalna

Obcigzenie zardwkami/lampami halogenowymi 800 W
Swietléwki EVG 400 W
Swietldwki bez kompensacji 400 VA
Swietléwki kompensowane szeregowo 400 VA
Swietléwki kompensowane réwnolegle 400 VA
Nisko woltowe lampy halogenowe 800 VA

LED<2W 16 W

2W<LED<8W 64 W

LED>8W 64 W

Obcigzenie pojemnosciowe 88 uF

Strumien swietiny z ostonag PMMA 940 Im

Szkio 840 Im

Wydajnosc¢ z osfona PMMA 100 Im/W

Szkio 88,4 Im/W

Barwa swiatta

PMMA 4000 K (neutralna biata)

Szkto 3000 K (ciepta biata)

Zywotnosé LED

50.000 h (L70B10 zgodnie z LM80)

Technika wysokiej czgstotliwosci

5,8 GHz (reaguje niezaleznie od temperatury nawet na nieznaczne ruchy)

Kat wykrywania

360° z katem rozwarcia 160°

Moc nadawcza ok. 1 mwW

Zasieg @3-8m

Ustawianie czasu 5s—15 min

Ustawianie czutosci zmierzchowej 2-2000 luksow

Stopien ochrony IP 44

Klasa ochronnosci Il

Zakres temperatury -10 do +40 °C

11. Usterki

Usterka Przyczyna

Usuwanie

brak napigcia zasilajgcego lampe M zadziatat bezpiecznik,
z czujnikiem ruchu niewtaczony wytacznik sieciowy,
przerwany przewdd
B zwarcie w przewodzie zasilajgcym
B ewentualnie zainstalowany wytgcznik
sieciowy jest wytaczony

W wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik,

wiaczy¢ wytacznik sieciowy,

sprawdzi¢ przewdd prébnikiem napiecia
B sprawdzi¢ poditgczenia elektryczne
W wigczy¢ wytacznik sieciowy

lampa z czujnikiem ruchu nie
wigcza sie

M nieprawidtowo ustawiona czuto$é
zmierzchowa czujnika

B wylgczony wytgcznik sieciowy

W zadziatat bezpiecznik

W ustawi¢ na nowo

W wigczy¢
W wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik, ewentu-
alnie sprawdzi¢ podtaczenie

lampa z czujnikiem ruchu nie

wytacza sig cos sie porusza

B w obszarze wykrywania czujnika ciagle

B sprawdzi¢ obszar wykrywania

lampa z czujnikiem ruchu zapala M lampa nie jest zamontowana stabilnie
sie bez widocznego powodu

M ruch miat migjsce, jednak nie zostat za-
uwazony przez obserwatora (ruchy za
$ciang, poruszanie sie matego obiektu
w bezposrednim sasiedztwie lampy itp.)

B zamontowac obudowe na sztywno
B sprawdzi¢ obszar wykrywania

lampa z czujnikiem ruchu nie
zapala sie pomimo ruchu
zbyt maly obszar wykrywania
W nieprawidtowo ustawiona czuto$¢
zmierzchowa czujnika

B szybkie ruchy zostaly sttumione w celu
zminimalizowania usterek lub ustawiony

B sprawdzi¢ obszar wykrywania

M ustawi¢ na nowo
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-| pastrati!
— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea,
inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea

noastra.
— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
N
— | Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

A inainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat,
intrerupeti alimentarea cu energie electrica!

e La montare, cablul electric care urmeaza sa fie conectat
nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti asadar curentul
si verificati cu un testor de tensiune, s& nu mai existe
curent pe cablu.

¢ |nstalarea lampii cu senzor implica o lucrare la reteaua
electrica.
Prin urmare, aceasta trebuie efectuata corect, conform
instructiunilor de instalare si conditiilor de conectare
uzuale n tara respectiva. (de ex.: DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

e Folositi numai piese de schimb originale.

¢ Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.

3. RS 16 LED

Utilizare conform destinatiei

— Lampa de perete/tavan cu senzor de miscare activ.
in exterior se poate utiliza numai in anumite conditii,
avand in vedere sistemul sensibil de detectie.

Senzorul HF integrat emite unde electromagnetice de inalta
frecventa (5,8 GHz) si receptioneaza ecoul acestora. La
cea mai mica miscare in domeniul de detectie al lampii,
senzorul percepe modificarea ecoului. intr-un astfel de caz
un microprocesor declanseaza comanda de comutare
LAprindere lumina“. Detectarea miscarii este posibila si prin
usi, geamuri si pereti subtiri.

Indicatie: Senzorul cu frecventa mare are o putere de
aprox. 1 mW: unu la mie din puterea de emisie a unui
telefon mobil sau a unui cuptor cu microunde.

Volumul livrarii (fig. 3.1)

— Lampa de interior cu senzor
— trei dibluri

— trei suruburi

— trei distantiere

Dimensiunile produsului (fig. 3.2)

Prezentare generala a aparatului (fig. 3.3)
Carcasa sistem electronic

Senzor de inalta frecventa

Borna de conexiune

Buson de etansare

Temporizare

Reglarea razei de actiune
Luminozitate de comutare

OTMmMOO >

Domenii de detectie in cazul montarii pe plafon
@ 3-8 m (fig. 3.4)

Domenii de detectie in cazul montarii pe perete
@ 2,50 m (fig. 3.5)

4. Conexiune electrica

e QOpriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Schema de conexiuni (fig. 4.1)
Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 3 fire:

L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (verde / galben)
L' =faza comutata (de cele mai multe ori negru,
maro sau gri)

Daca nu sunteti siguri, identificati conductoarele cu un
verificator de tensiune; apoi scoateti din nou cablul de sub
tensiune. Faza (L), (L") precum si conductorul neutru (N) se
conecteaza la blocul terminal.

Important: Inversarea conexiunilor poate duce la scurt-
circuit la aparat sau la tabloul de sigurante. in acest caz
trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior refacute
conexiunile corecte. Pe cablul de alimentare se poate
monta, bineinteles, un intrerupator de retea, pentru activare
si dezactivare. Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate
nlocui; in cazul in care sursa de lumina trebuie inlocuita
(de ex. la finalul duratei de viatd), trebuie inlocuita intreaga
lampa.

Racordarea la un variator duce la deteriorarea lampii cu
senzor.

Indicatie: Nu atingeti direct LED-ul.

5. Montaj

¢ \erificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari.

Nu puneti in functiune produsul dacé prezinta deteriorari
La montarea lampii cu senzor trebuie avut grija sa nu fie
supusa trepidatiilor.

Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de
raza de actiune si de detectarea miscarii

Etapele montarii

e Decuplati capacul de carcasa (fig. 5.1)

e Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.2)

e Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 5.3)

e Strapungeti busonul de etansare al cablului de
alimentare (fig. 5.4)

e Cablu plasat sub tencuiala (fig. 5.5)
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Cu distantiere la montarea pe tencuiala (fig. 5.6)
Racordati cablul de conexiune (fig. 5.7)

Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.8)
Realizarea reglajelor =» "6. Functionarea"
Montarea capacului (fig. 5.8)

6. Functionarea

Reglaje din fabrica

Luminozitate de comutare: 2000 lucsi
Temporizare: 5 S

Reglarea razei de actiune: 8 m

Dupa ce carcasa a fost montata si s-a efectuat conectarea
la retea, lampa cu senzor poate fi pusa in functiune. La
punerea manuala in functiune a lampii cu ajutorul intreru-
patorului, aceasta se stinge pentru faza de initiere dupa

10 secunde, dupa care devine activa pentru functionarea
comandata de senzor. Nu este necesara o noua actionare
a intrerupatorului.

Buton de reglare (fig. 6.1)

Temporizare (interval de continuare a functionarii)

(fig. 6.2/E)

Durata de iluminare dorita pentru lampa poate fi reglata
continuu de la cca. 5 Sec. pana la max. 15 Min. La fiecare
miscare detectata inaintea scurgerii acestei durate de timp,
temporizatorul reporneste de la zero.

Nota: Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua detectare

de miscare este intrerupta pentru circa 1 S. Numai dupa
trecerea acestui interval de timp lampa se poate aprinde
din nou la detectarea miscarii.

La setarea domeniului de detectie si pentru testul de functi-
onare se recomanda setarea intervalului cel mai scurt.

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea) (fig. 6.2/F)
Prin notiunea de raza de actiune se intelege diametrul unei
zone circulare la nivelul solului, care reprezinta domeniul de
detectie in cazul montarii la o inaltime de 2,5 m.

— Buton de reglare maxim = raza maxima de actiune 8 m
— Buton de reglare minim = raza minima de actiune 3 m

Luminozitatea de comutare (pragul de declansare)

(fig. 6.2/G)

Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat continuu

de la cca. 2 lucsi pana la 2000 lucsi.

— Buton de reglare pozitionat pe -0~ = functionare n regim
de lumina naturala (independent de luminozitate)

— Buton de reglare pozitionat pe € = regim in functie de
luminozitatea ambientala (cca. 2 lucsi)

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea functionala la
lumina zilei butonul de reglare trebuie sé fie pozitionat pe 0.

Functionare permanenta

Daca se monteaza in circuit si un intrerupator de la retea
optional, pe langa functiile simple de conectare si deconec-
tare, sunt posibile urmatoarele functii:

Regim de iluminat continuu (fig. 6.3)
1) Aprinderea luminii continue: y 5
apasati pe intrerupator de 2 x STINSA si APRINSA. Lampa
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ramane aprinsa in permanenta timp de 4 ore. Ulterior
revine la regimul de functionare cu senzor.

2) Stingerea luminii continue:

apasati pe intrerupator de 1 x STINSA si APRINSA. Lampa
se stinge, respectiv trece n regimul de functionare cu senzor.

Important: Operatiile de comutare trebuie efectuate in
intervalul de 0,2 pana la 1 secunda.

7. Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva europeani privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
ei In legislatia nationald, aparatele electrice care nu mai pot
fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

8. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima atentie, ve-
rificat din punctul de vedere al functionarii si al sigurantei si
supus unor controale aleatorii. Steinel garanteaza structu-
ra si functionarea ireprosabild a acestui produs. Termenul
de garantie este de 36 de luni si incepe de la data vanza-
rii produsului catre consumator. Garantia acopera deficien-
tele bazate pe defecte de material si fabricatie. indeplinirea
garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea piese-
lor defecte, conform optiunii noastre. Garantia nu se aplica
pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau deficientelor cau-
zate de utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare. Este
exclusa compensarea daunelor provocate altor obiecte.
Garantia este valabila doar daca aparatul nedezasamblat
este trimis la centrul de service competent intr-un amba-
laj adecvat, impreuna cu o scurta descriere a defectiunii,
cu bonul de casa sau cu factura (cu data cumpararii si cu
stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie sau in cazul defectiu-
nilor pentru care nu beneficiati de reparatii in garantie, infor-
mati-va cu privire la posibilitatea reparatiei la centrul de ser-
vice cel mai apropiat.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

9. Declaratie de conformitate

Prin prezenta STEINEL Vertrieb GmbH declara ca tipul

de echipament hertzian RS 16 LED corespunde directivei
2014/53/UE. Textul complet al Declaratiei de conformitate
UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
www.steinel.de

RO



10. Date tehnice

Dimensiuni (@ x T)

PMMA @ 252 x 85 mm Sticla @ 275 x 95 mm

Conexiune la reteaua electrica

220-240 V, 50/60 Hz

Consum de putere 9,5 W
Curent de la retea 46,5 mA AC
Factor de putere 0,93
Puteri de comutare suplimentare
Sarcina bec/lampa cu halogen 800 W
Lampi cu tub fluorescent, balast electronic 400 W

Lampi cu tub fluorescent, necompensate
Lampi cu tub fluorescent, compensate in sir

400 VA
400 VA

Lampi fluorescente compensate paralel 400 VA
Lampi cu halogen, cu voltaj mic 800 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Sarcina capacitiva 88 pF
Flux de lumina cu capac PMMA 940 Im Sticla 840 Im
Eficienta cu capac PMMA 100 Im/W Sticla 88,4 Im/W

Culoare lumina

PMMA 4000 K (alb neutru) Sticla 3000 K (alb cald)

Duratd de viata LED

50.000 h (L70B10 conform LM80)

Sistem HF

5,8 GHz (reactioneaza la cele mai mici miscéri, independent de temperaturd)

Unghi de detectie

360° cu unghi de deschidere de 160°

Putere de emisie cca. 1 mW
Raza de actiune @ 3-8m
Temporizare 5s-15min
Luminozitate de comutare 2-2000 lucsi
Grad de protectie IP 44

Clasa de protectie

Domeniu de temperatura

-10 pana la +40 °C

11. Defectiuni in functionare

Defectiune Cauza Remediu
Lampa cu senzor nu are B Siguranta a declansat, B Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
curent. aparat neconectat, cablu intrerupt cuplati intrerupatorul de retea,

M Scurtcircuit in cablul de retea

verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune
W Verificati conexiunile

M intrerupatorul de retea eventual existent M Cuplati intrerupatorul de retea
este decuplat

Lampa cu senzor nu se
aprinde.

W Reglarea luminozitatii de comutare
este incorecta

M Intrerupator de retea OPRIT

B Siguranta a declansat

B Reglati din nou

W Porniti lampa de la intrerupator
B Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
eventual verificati legatura

Lampa cu senzor nu se stinge.

B Miscare continua in zona de

B Controlati zona

detectie

Lampa cu senzori se aprinde fara
miscare identificabila.

B Lampa n-a fost fixata bine la
montare
B S-a produs miscare, dar nu a fost

B Montati carcasa asa incat sa nu se
deplaseze
B Controlati zona

sesizata de observator (miscarea
s-a produs dupa un perete, s-a
miscat un obiect mic in imediata
apropiere a lampii etc.)

Lampa cu senzori nu se
aprinde dupa miscare.

B Detectarea miscarilor rapide este
dezactivata pentru reducerea numarului

M Controlati zona

de semnalari eronate sau zona de de-
tectie este setata la un nivel prea redus

W Reglarea luminozitatii de comutare

M Reglati din nou

este incorecta
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1. O tem dokumentu

Natanéno preberite in shranite!

— Za&citeno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po
delih je dovolien le z na8im soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
k .
— | Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

Pred izvajanjem dela na napravi prekinite
dovod elektriéne napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste prik-
lijucili na aparat, brez napetosti. Zato najprej odklopite
tok in preverite s preizkuSevalcem elektricne napetosti,
¢e res ni ve¢ napetosti.

e Pri namestitvi senzorske Iuci gre za delo z omrezno

napetostjo. Zato mora biti strokovno izvedeno po

veljavnih krajevnih predpisih za namestitev in pogojih za
prikljugitev. (npr.: DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM

E8001-1, CH: SEV 1000)

Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

Popravila je dovolieno izvajati le v specializiranih delavnicah.

3. RS 16 LED

Namenska uporaba

— Senzorska stenska in stropna svetilka z aktivnim javl-
jalnikom gibanja. V zunanjosti uporabna samo pogojno
zaradi visoke obcutljivosti zajemanja.

Integrirani HF senzor oddaja visokofrekvenéne elektroma-
gnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov odmev. Ob
najmanjSem premiku v podrocju zaznavanja svetilke senzor
zazna spremembo odmeva. Mikroprocesor nato sprozi

ukaz za ,vklop Iuci“. Zaznavanje je mozno tudi skozi vrata,
stekla ali tanke zidove.

Napotek:

Oddajna mo¢ visokofrekvencnega senzorja znasa pribl.

1 mW — kar je tisockrat manj od oddajne moci mobilnega
telefona ali mikrovalovne pecice.

Obseg dobave (sl. 3.1)

— Senzor notranje svetilke
— trije vioZki

— trije vijaki

— trije distancniki

Mere izdelka (sl. 3.2)
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Pregled delov naprave (sl. 3.3)
OhiSje elektronike
HF-senzor

Priklju¢na sponcnica
Tesnilni Cepek

Nastavitev Casa
Nastavitev dosega
Nastavitev osvetlienosti

@TMmMOO >

Obmocdja dosega pri stropni montazi: @ 3-8 m (sl. 3.4)

Obmocja dosega pri stenski montazi: @ 2,50 m (sl. 3.5)

4. Elektriéni prikljucek
¢ |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

Vezalni nacrt (sl. 4.1)
Elektricna napeljava je sestavijena iz 3-Zilnega kabla:

L = faza (praviloma ¢m, rjav ali siv)

N = nevtralni vodnik (praviloma moder)
PE = varnostni vod (zeleno/rumen)

L' = faznivodnik (obi¢ajno ¢m, rjav ali siv)

V primeru dvoma morate napeljave identificirati z indikatorjem
napetosti; nato ga ponovno preklopite v stanje brez napetosti.
Fazo (L), (L") in nevtrainik vodnik (N) prikljucite na sponko.

Pomembno:

Pomesanje prikljuckov lahko privede do kratkega stika v
napravi ali v vasi elektri¢ni omarici. V tem primeru morate
vse napeljave znova identificirati in na novo povezati. Na
omrezni kabel lahko instalirate omrezno stikalo za vklop in
izklop. Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenjati, ¢e je
treba zamenijati vir svetlobe (npr. ob koncu uporabne dobe),
morate zamenjati celo svetilko.

Prikljucitev na zatemnitveno stikalo povzro¢i poskodovanje
senzorske svetilke.

Napotek:
LED-svetilke se ne dotikajte neposredno.

5. Montaza

® Preverite vse sklope, ali so poSkodovani.

o Ce je pokodovan, izdelka ne uporabite.

e Pri montaZi senzorske svetilke pazite, da je pritriena brez
pretresanja.

® |zberite primeren kraj montaze in upostevajte doseg
zaznavanja gibanja.

Navodila za montazo

Locite pokrov od stenskega drzala (sl. 5.1)
Zarisite luknje za vrtanje (sl. 5.2)

lzvrtajte luknje in vstavite moznike (sl. 5.3)
Tesnilni Cepki za omreZne napeljave, prebiti (sl. 5.4)
Podometna napeljava (sl. 5.5)

Z distan¢niki pri nadometni montazi (sl. 5.6)
Prikljucite prikljucni kabel (sl. 5.7)

Vklopite oskrbo z energijo (sl. 5.8)

|lzvedite nastavitve =» 6. Delovanje”
Nataknite pokrov (sl. 5.8)



6. Delovanje

Tovarniske nastavitve

Nastavitev zatemnitve: 2000 luksov
Casovna nastavitev: 5 sek.
Nastavljanje dosega: 8 m

Po montaZi ohi§ja in prikljucku na omreZje lahko za¢nete
senzorsko svetilko uporabljati. Pri roénem vklopu svetilke s
stikalom za lu¢ se vklopi po 10-sekundni fazi umerjanja in je
nato pripravljena za delovanje s senzorjem. Ponoven vklop
prek sobnega stikala ni potreben.

Nastavitveni gumb (sl. 6.1)

Nastavitev ¢asa (¢as naknadnega teka) (sl. 6.2/E)
Zeleni &as svetlenja lugi lahko brezstopenjsko nastavite
od priblizno 5 sek. do maks. 15 min. Z vsakim zaznanim
gibanjem pred iztekom nastavijenega ¢asa se ura postavi
na zaCetek.

Napotek:

Po vsakem izklopu svetilke je ponovno zaznavanje premi-
kanja prekinjeno za pribl. 1 sek. Sele potem ko je ta das
potekel, lahko svetilka ob zaznanem gibanju zopet zasveti.
Za nastavitev obmocja zaznavanja in preverjanje delovanja
se priporoc¢a najkrajSa nastavitev ¢asa.

Nastavitev dosega (obcutljivosti) (sl. 6.2/F)

Z izrazom doseg je mislien kroZni premer na tleh, ki
nastane pri montazi na visini 2,5 m in oznacéuje obmocje
zaznavanja.

— Nastavitveni gumb najve¢ = najvecdji doseg 8 m

— Nastavitveni gumb najmanj = najmanj$i doseg 3 m

Nastavitev jakosti svetlobe (prag odziva) (sl. 6.2/G)
Zelen prag vklopa svetilke lahko brezstopenjsko nastavite
od priblizno 2 luksa do 2000 luksov.
— Gumb za reguliranje O+ nastavlien = delovanje ob dnevni
svetlobi (neodvisno od svetlobe).
— Nastavni gumb na € = svetenje ob zatemnitvi
(pribl. 2 luksa)

Pri nastavitvi obmocja zajemanja in za test delovanja pri
dnevni svetlobi mora biti gumb za reguliranje na Q-.

Trajna osvetlitev

V primeru namestitve opcijskega omreznega stikala

v omrezno napeljavo, so ob funkcijah vklopa in izklopa
mozne sledece funkcije:

Stalna osvetlitev (sl. 6.3)

1) Nastavitev stalne osvetlitve:

Stikalo 2 x izkl. in vkl. Svetilka je za 4 ure vklopliena

na trajno osvetlitev. Po tem se avtomatic¢no spet preklopi
v delovanje senzorja.

2) Izklapljanje stalne osvetlitve:

Stikalo 1 x izkl. in vkl. Svetilka ugasne oziroma preklopi
v senzorsko delovanje.

Pomembno:
Stikalni postopki morajo biti izvedeni v obmocju od 0,2 do
1 sekunde.
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7. Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju
prijazno ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte
s hinimi odpadkil

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veliavno Evropsko direktivo o izrablienih elektri¢nihn
in elektronskih aparatih in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo je elektri¢ne aparate, ki niso ve¢ uporabni,

treba zbirati loGeno in jih oddati v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

8. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko skrbnostjo, pre-
verjen glede delovanja in varnosti po veljavnih predpisih ter
kon¢no podvrzen naklju¢ni kontroli. Steinel daje garanci-

jo za brezhibno stanje in funkcionalnost proizvoda. Garan-
cija velja 36 mesecev od dneva nakupa in se za¢ne z dnem
prodaje izdelka stranki. Odstranjujiemo pomanikljivosti, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi, obveznost garanci-
je pa je izpolnjena ob popravilu ali menjavi delov z napaka-
mi po nasi izbiri. Garancija ne velja pri poSkodbah obrabnih
delov in za Skode in pomanjkljivosti, do katerih je prislo za-
radi nepravilne uporabe ali vzdrzevanja. Nadaljnje poskod-
be na drugih predmetih so izkljucene.

Garancija bo odobrena v primeru, da posliete nerazstavlje-
no napravo s kratkim opisom napake ter potrdilom o naku-
pu oz. racunom (datum nakupa in Stampiljka trgovca), dob-
ro zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez garancij-
ske pravice se posvetujte z nasim servisnim obratom gle-
de popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

9. Izjava o skladnosti

Druzba STEINEL Vertrieb GmbH izjavlja, da radijska napra-
va tipa RS 16 LED ustreza Direktivi 2014/53/EU. Celotno
besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: www.steinel.de

10. Tehniéni podatki
Mere (@ x G)

PMMA @ 252 x 85 mm

Steklo @ 275 x 95 mm

Omrezni prikljucek

220-240 V, 50/60 Hz

Poraba energije 9,56 W
Omrezni tok 46,5 mA AC
Faktor modi 0,93
Dodatne vklopne modi
Obremenitev zarnice/halogenke 800 W
Neonske svetike EVG 400 W
Neonske svetilke nekompenzirane 400 VA
Neonske svetilke zaporedno kompenzirane 400 VA
Flurescencna svetilka, vzporedno kompenzirana 400 VA
Nizkovoltne halogenske svetilke 800 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64W
LED>8W 64 W
Kapacitivna obremenitev 88 pF
Svetlobni tok s pokrovom PMMA 940 Im Steklo 840 Im
Udinkovitost s pokrovom PMMA 100 Im/W Steklo 88,4 Im/W

Barva svetlobe

PMMA 4000 K (nevtralna bela)

Glas 3000 K (topla bela)

LED - Zivlienjska doba

50.000 h (L70B10 po LM80)

VF-tehnologija

5,8 GHz (reagira temperaturno neodvisno na najmanj$e premikanje)

Kot zaznavanja

360° z odpiralnim kotom 160°

Oddajna mo¢ pribl. 1 mW
Doseg @3-8m
Nastavitev Casa 5 sek. - 15 min
Nastavitev zatemnitve 2-2000 luksov
Vrsta zascite IP 44

Razred zascite Il
Temperaturno obmocije -10 do +30 °C

11. Motnje delovanja

Motnja Vzrok

Pomo¢

Senzorska svetilka nima napetosti M varovalka se je sprozila, ni vklopliena,
povezava je prekinjena

B kratki stik v elektricnem omrezju
B morebitno prisotno omrezno stikalo je

izkloplieno

B vklopite, zamenjajte varovalko,
vklopite omrezno stikalo,
preverite vod z indikatorjem napetosti
B preverite prikljucke
B vklopite omrezno stikalo

Senzorska svetilka se ne vklopi
izbrana

M nastavitev zatemnitve je napacno

B omrezno stikalo izkloplieno
B varovalka se je sprozila

H ponovno ga nastavite

B vklopite
B vklopite, zamenjajte varovalko,
po potrebi preverite prikljuc¢ek

Senzorska svetilka se ne izklopi

B stalno premikanje na podrocju

B preverite podrocje

popolnoma zaznavanja
Senzorska svetilka se vklopi, B svetilka ni dovolj ¢vrsto namescena B ohisje trdno montirajte
ne da bi bilo zaznano gibanje B premikanje je obstajalo, toda opazo- W preverite podrocje
valec ga ni prepoznal (premikanje za
steno, premikanje majhnega predmeta
isto v blizini svetilke itd.)
Senzorska svetilka se kljub B hitra premikanja so potisnjena na B preverite podrocje

gibanju ne vklopi

minimalne motnje ali pa je podrocje

zaznavanja na premalo nastavljen
M nastavitev zatemnitve je napacno

izbrana

B ponovno ga nastavite
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo proditajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.

— ZadrZzavamo pravo na izmjene koje sluze tehni¢kom
napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
— | Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

Prije svih radova na uredaju prekinite
naponsko napajanje!

¢ Kod montaze elektricni vod koji treba prikljuciti ne smije
biti pod naponom. Zbog toga kao prvo morate iskljuditi
struju i pomocu ispitivaca napona provijeriti je li uspo-
stavljeno beznaponsko stanje.

¢ Kod instalacije senzorske svjetilike radi se o radovima na
mreznom naponu.
Stoga se ona mora provoditi struéno i u skladu s uobi-
Gajenim drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljugivanja. (npr.: DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

e Koristite samo originalne rezervne dijelove.

e Popravke smiju obavijati samo struéne radionice.

3. RS 16 LED

Namjenska uporaba

— Senzorska zidna/stropna svjetilika s aktivnim dojavnikom
pokreta Zbog osjetljivog detektiranja u vanjskom podrucju
moze se koristiti samo uvjetno.

Integrirani VF senzor odasilje visokofrekventne elektroma-
gnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho. Pri najmanjem
pokretu u podrucju detekcije svjetilike senzor registrira
promjenu eha. Mikroprocesor zatim aktivira naredbu za
ukljucenje ,Ukljuciti svjetlo®. Moguce je detektiranje kroz
vrata, prozorska stakla ili tanke zidove.

Napomena:

Visokofrekventna snaga VF senzora iznosi oko 1 mW — to
je samo tisuditi dio ucinka emitiranja mobitela ili mikrovalne
pecnice.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)

— senzorska svjetilika za unutrasniji prostor
— tri uGvrsnice

— tri vika

— tri distance

Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)

Pregled proizvoda (sl. 3.3)

Kuciste elektronike

VF senzor

Priklju¢na stezalika

Brtveni Cep

Podesavanje vremena
Podesavanje dometa
Podesavanije svjetlosnog praga

O@TMmMOoOO >

Podrucja detekcije kod stropne montaze:
@ 3-8 m (sl. 3.4)

Podrucja detekcije kod zidne montaze:
@ 2,50 m (sl. 3.5)

4. Elektri¢ni priklju¢ak
* [skljucite strujno napajanje (sl. 4.1)

Shema prikljucivanja (sl. 4.1)
MreZni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L = faza (ve¢inom crna, smeda ili siva)

N = neutralni vodi¢ (veéinom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

L' = ukljucena faza (vec¢inom crna, smeda ili siva)

U slucaju dvojbe morate identificirati vodove pomocu
ispitivaca napona i zatim ponovno uspostaviti beznaponsko
stanje. Faza (L), (L') kao i neutralni vodic¢ (N) prikljucuju se
na stezaljke svjetilike.

Vazno:

Sluc¢ajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili Vasem ormaricu
s osiguragima kasnije ¢e uzrokovati kratki spoj. U tom
slu¢aju morate jo$ jednom identificirati pojedina¢ne vodove
i ponovno ih spojiti. U vodu, naravno, moze biti montirana
mrezna sklopka za uklju¢ivanje i iskljucivanije.

lzvor svjetlosti ove svjetilike nije zamijenijiv; ako bi se morao
zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka trajanja), mora se
zamijeniti cijela svjetiljka.

Priklju¢ak na regulator intenziteta svjetlosti uzrokovat ce
oStecenje senzorske svjetilike.

Napomena:
Ne dodirujte LED izravno.

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostec¢enja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

e Prilikom montaze senzorske svjetilike treba paziti na to
da se pri¢vrsti stabilno.

e Qdaberite prikladno mjesto montaze uzimajuci u obzir
domet i detektiranje pokreta.

Montaza

Skinite poklopac s kucista (sl. 5.1)

Oznadite rupe (sl. 5.2)

Izbusite rupe i stavite u€vrsnice (sl. 5.3)

Probijte brtvene Cepove za mrezni prikljucak (sl. 5.4)
Podzbukni vod (sl. 5.5)

S drzagima razmaka kod nadzbukne montaze (sl. 5.6)
Prikljucivanje kabela (sl. 5.7)
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¢ Ukljucite naponsko napajanje (sl. 5.8)
* |zvrsSite podeSavanje =» "6. Funkcija"
e Stavite poklopac (sl. 5.8)

6. Funkcija

Tvornicke postavke

Podesenost svjetlosnog praga: 2000 luksa
Podesenost vremena: 5 s

Podesenost dometa: 8 m

Kad je kuciste montirano i uspostavlien prikljuéak na strujnu
mrezu, mozete ukljuciti senzorsku svjetiliku. Kod ru¢nog
pustanja svjetilike u rad pomodu sklopke, ona se tijekom
faze ispitivanja iskljuci nakon 10 sek. i zatim je opet spre-
mna za senzorski pogon. Nije potrebno ponovno aktiviranje
sklopke svijetilike.

Regulator (sl. 6.1)

Podes$avanje vremena (vrijeme iskljucivanja) (sl. 6.2/E)
Zelieno trajanje svjetla moze se podesavati kontinuirano od
oko 5 s do maks. 15 min. Svakim detektiranim pokretom
sat se prije isteka tog vremena ponovno pokrece.

Napomena:

Nakon svakog postupka iskljucivanja svjetilike prekida se
ponovno detektiranje pokreta na oko 1 sekundu. Tek nakon
isteka tog vremena svjetilika moZze pri pokretu ponovno
ukljuciti svjetlo.

Kod podesavanja podrucja detekcije i testiranja funkcije
preporucuje se podesiti najkrace vrijeme.

Podes$avanje dometa (osjetljivost) (sl. 6.2/F)

Pod pojmom domet misli se na promjer otprilike kruznog
oblika na tlu koji kod montaze na visini od 2,5 m nastaje
kao podrucje detekcije.

— Regulator maksimalno = maks. domet 8 m

— Regulator minimalno = min. domet 3 m

Podesavanije svjetlosnog praga (prag aktiviranja)

(sl. 6.2/G)

Zeljeni prag reagiranja svjetla moze se kontinuirano podesa-

vati od oko 2-2000 luksa.

— Regulator podesen na &= reim rada pri danjem svjetlu
(neovisno o svjetlini)

— Regulator podesen na € = regulacija intenziteta svjetlo-
sti (oko 2 luksa)

Kod podesavanja podrucja detekcije i za t_estiranje funkcije
kod danjeg svjetla regulator mora biti na .

Funkcija stalnog svjetla

Montira li se potencijalna mrezna sklopka u strujni vod,
osim jednostavne funkcije uklju¢ivanja i iskljucivanja
moguce su i sliedece funkcije:

Rezim rada stalnog svijetla (sl. 6.3)

1) Ukljuéivanje stalnog svjetla:

sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svietilika je pode$ena
na 4 sata stalnog svjetla. Zatim ponovno automatski prelazi
u rad senzora.

2) Isklju¢ivanje stalnog svjetla:

sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se iskljucuje
odnosno prelazi u rad senzora.
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Vazno:
Postupci ukljucivanja/iskljucivanja moraju se provesti
uintervalu od 0,2 do 1 sekunde.

7. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski na¢in odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecim europskim direktivama za stare elektricne

i elektroniCke uredaje i njihovoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektri¢ni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

8. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je uz veliku paznju, njegovo
funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema vazeéim propisi-
ma i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel
preuzima jamstvo za besprijekornu kakvodu i funkcional-
nost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s danom
prodaje potroSacu. Uklanjamo nedostatke koji su posljedi-
ca greSaka na materijalu ili tvorni¢ke greske, usluga jamstva
izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela s greSkom po
nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju ostecenja na
potro$nim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji nasta-
nu zbog nestruénog rukovanja ili odrzavanja.

Posliedi¢ne Stete na drugim predmetima su isklju¢ene.
Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran
uredaj posaljete zajedno s kratkim opisom greske i racunom
(datum kupnje i pecat trgovine) nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke:
Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak
bez jamstva, raspitajte se u najblizoj servisnoj sluzbi o mo-
gucnosti popravka.

GODINE

PROIZVODACGA
JAMSTVA

9. Izjava o sukladnosti

Tvrtka STEINEL Vertrieb GmbH, ovim izjavijuje da tip ra-
diouredaja RS 16 LED odgovara EU direktivi 2014/53/EU.
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti nalazi se na sliedecoj
internetskoj adresi: www.steinel.de
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10. Tehni¢ki podaci
Dimenzije (@ x D)

PMMA @ 252 x 85 mm staklo @ 275 x 95 mm

Mrezni prikljucak

220-240V, 50/60 Hz

Potro$nja snage 9,6 W
Struja mreze 46,5 mA AC
Koeficijent snage 0,93

Dodatne uklopne snage

potrosnja svjetiliki sa zarnom niti / halogenih svjetiliki 800 W
fluorescentne svjetilike EPN 400 W

fluorescentne svjetilike nekompenzirano 400 VA
fluorescentne svjetilike EPN serijski kompenzirano 400 VA
paralelno kompenzirane fluorescentne svjetijke 400 VA
niskonaponske halogene svjetilike 800 VA

LED<2W 16 W

2W<LED<8W 64 W

LED>8W 64 W

Kapacitivno opterecenje 88 pF

Svjetlosni tok s poklopcem

PMMA 940 Im staklo 840 Im

Udinkovitost s poklopcem

PMMA 100 Im/W staklo 88,4 Im/W

Boja svjetlosti

PMMA 4000 K (neutralna bijela)  staklo 3000 K (topla bijela)

LED vijek trajanja

50.000 sati (L70B10 prema LM80)

VF tehnika

5,8 GHz (reagira, neovisno o temperaturi, na najmanje pokrete)

Kut detekcije

360° sa 160° kuta otvora

Snaga emitiranja oko 1 mW
Domet @3-8m
Podesavanje vremena 5s-15 min
Podesavanje svjetlosnog praga 2-2000 luksa
Vrsta zastite IP 44
Klasa zastite Il
Temperaturno podrucje -10 do +40 °C
11. Smetnje u radu
Smetnja Uzrok Pomo¢
Senzorska svijetilika bez W reagirao je osigurac, nije ukljuceno, B ukljuciti osigura¢, zamijeniti,
napona. prekinut vod ukljuciti mreznu sklopku,

provijeriti vod ispitivaCem napona
B kratki spoj u mreznom vodu B provjeriti prikljucke
B eventualno postoje¢a mrezna sklopka B ukljuciti mreznu sklopku
je iskljuc¢ena

Senzorska svjetilika se ne
ukljucuje.

B pogresno odabrana podesenost M iznova podesiti
svjetlosnog praga
W mrezna sklopka je ISKLJUCENA M ukljuditi
B reagirao je osigurac B ukljuciti osigurag, zamijeniti

event. provjeriti prikljuéak

Senzorska svijetilika se ne
iskljucuje.

M stalno kretanje u podrucju detekcije W provjeriti podrucje

Senzorska svijetilika ukljucuje se
bez prepoznatljivog
kretanja.

B stabilno montirati kuciste
W provjeriti podrucje

B svjetilika nije montirana stabilno

B pokret se dogada ali ga promatrac
ne prepoznaje (pokret iza zida, pokret
malog objekta u neposrednoj blizini
svjetilike itd.)

Senzorska svijetilika ne
uklju¢uje se unatoc
kretanju.

B brzi pokreti se priguSuju do minimizi-
ranja smetniji ili je podeSeno premalo
podrucje detekcije

B pogresno odabrana podeSenost
svjetlosnog praga

B provjeriti podrucje

B iznova podesiti
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1. Kadesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt Iabi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie néusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesmargil
reserveeritud.

Siimbolite selgitus

Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A Katkestage enne igasuguseid téid seadme
kallal pingetoide!

¢ Monteerimisel peab kilgethendatav elektrijuhe olema
pingevaba. Selleks lulitage esmalt elektrivool valja ja
kontrollige pingetestri abil pingevabadust.
Sensorivalgusti installeerimise puhul on tegemist té6ga
vorgupingel.

Seda tuleb teostada seetdttu asjatundlikult vastavalt
rigisisestele eeskirjadele. (néiteks: DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)
Kasutage ainult originaalvaruosi.

3. RS 16 LED

Nouetekohane kasutus

— Seina- ja laevalgusti sensor aktiivse likumisanduriga.
Valistingimustes on tundliku tuvastamise t6ttu ainult
teatud tingimustel kasutatav..

Integreeritud HF-sensor saadab valja kérgsageduslikke
elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ning votab vastu nende
kaja. Vaikseimagi likumise korral tuvastuspiirkonnas re-
gistreerib sensor kaja muutused. Mikroprotsessor kaivitab
seejarel lulituskésu ,valguse sisselllitamine®. Tuvastamine
on voimalik ka 1abi uste, klaaside voi dhukeste seinte.

Markus

HF-sensori kérgsagedusvoimsus on u 1 mW — see on
ainult Uks tuhandik mobiiltelefoni voi mikrolaineahju saate-
voimsusest.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
— Sensor-sisevalgusti

— 3 tudblit

— 3 kruvi

— 3 distantsihoidikut

Toote md6dud (joon. 3.2)

Seadet tohib remontida vaid spetsialiseerunud td6koda.
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Seadme Ulevaade (joon. 3.3)
Elektroonikakorpus
HF-sensor
Uhendusklemm
Tihenduskork

Aja seadmine
Tobraadiuse seadmine
Hamarusnivoo regulaator

@TMmMOO >

Tuvastuspiirkond lakke paigaldamisel @ 3-8 m (joon. 3.4)

Tuvastuspiirkond seinale paigaldamisel @ 2,50 m
(joon. 3.5)

4. Elektriline Gihendus

e Lilitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

LUlitite plaan (joon. 4.1)
Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun véi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

L' = lUlitatav faas (enamasti must, pruun véi hall)

Kahtluse korral peate kaablid tuvastama pingetestriga ning
I6puks uuesti pinge alt vabastama. Faasid (L) ja (L), aga ka
neutraaljuht (N) Ghendatakse Uhendusklemmile.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine pdhjustab sead-
mes Vvoi kaitsmekarbis hiliem IUhise. Sellisel juhul tuleb
Uksikud kaablid uuesti tuvastada ning Uhendada. Vorgutoi-
tejuhtmesse voib olla iseenesestmdistetavalt installeeritud
sisse ja valja lUlitamiseks vorgulUliti.

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul kui val-
gusallikas tuleb valja vahetada (nt selle eluea I6ppemisel),
tuleb asendada kogu valgusti.

Dimmeriga Uhendamine kahjustab sensori tulesid.

Markus
LEDi ei tohi vahetult puutuda.

5. Montaaz

¢ Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

* Arge vétke toodet kahjustuste korral kaiku.

e Sensori tulede montaazil tuleb silmas pidada, et see
kinnitataks raputuskindlalt.

e Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes
sobiv montaazikoht.

Montaazisammud

Eemaldage kattepaneel korpuse kdljest (joon. 5.1)
Markige puuravad (joon. 5.2)

Puurige avad ja pange ttublid sisse (joon. 5.3)
Torgake vorgutoitejuhtme tihenduskork 1&bi (joon. 5.4)
Suvistatud sisendjuhe (joon. 5.5)

Koos pindpaigalduse vahehoidikutega (joon. 5.6)
Uhendage tihenduskaabel kiilge (joon. 5.7)
LUlitage voolutoide sisse (joon. 5.8)

Teostage seaded =» "6. Funktsioon"

Kattepaneeli pealepanemine (joon. 5.8)
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6. Funktsioon

Tehaseseadistused
Hamaruse seadmine: 2000 Ix
Aja seadistamine: 5 sek
Tobraadiuse seadmine: 8 m

Pérast korpuse monteerimist ja vorgutihenduse teostamist
saab sensorvalgusti tdosse votta. Kui valgusti valgustusluliti
kaudu manuaalselt tédsse votta, siis lUlitub ta paikamdot-
misfaasiks 10 sek méddudes valja ja on segjérel sensorireziimi
jaoks aktiivne. Valgustusluliti uuesti vajutamine pole vajalik.

Seaderegulaator (joon. 6.1)
Aja seadmine (6ine t66aeg) (joon. 6.2/E)

Valgustil soovitud valgustuskestust saab u 5 sek kuni
15 min vahemikus sujuvalt muuta. Enne selle aja moo-

dumist kéivitatakse taimer iga tuvastatud likumisega uuesti.

Markus

Uute likumiste tuvastamine on pérast valgusti igakordset
valjalUlitustoimingut u 1 sek katkestatud. Alles selle aja
moddumisel saab valgusti likumisega uuesti sisse lUlitada.
Tuvastuspiirkonna seadmisel ja talitlustesti Iabiviimisel
soovitatakse seadistada IUhim aeg.

Tooraadiuse seadistamine (tundlikkus) (joon. 6.2/F)
Moiste todraadius all peetakse silmas umbes ringikujulise
diameetriga tuvastuspiirkonda maapinnal, mis tekib valgusti
monteerimisel 2,5 m kérgusele.

— Seaderegulaator maksimaalne = max tddraadius 8 m

— Seaderegulaator minimaalne = min tdoraadius 3 m

Hamarusnivoo regulaator (reaktsiooni lavi) (joon. 6.2/G)

Valgustil soovitud rakendumislave saab seada u 2 kuni 2000 Ix.

— Seaderegulaator asendis 0- = paevavalgusreziim
(s6ltub heledusest)

— Seaderegulaatori asend € = hémarusreziim (u 2 Ix)

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja paevavalguses talitlustesti
l&biviimisel peab seaderegulaator Q- peal paiknema.

Pidevvalgustuse funktsioon

Kui vérgutoitejuhtmesse monteeritakse valikuline vérguldliti,
siis on peale lihtsa sisse- ja valjalllitamise voimalikud ka
jargmised funktsioonid.

Pidevvalgustusreziim (joon. 6.3)

1) Pidevvalgustuse sisseliilitamine:

I(iliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti seatakse 4 tunniks
pusivalgustusele. Seejarel I8heb see automaatselt sensori-
reziimile tagasi.

2) Pidevvalgustuse valjaliilitamine:

Iiliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti llitub valja véi ldheb Ule
sensorireziimile.

Tahtis!
LUlitamine peab toimuma vahemikus 0,2-1 s.

7. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale
kehtivale Euroopa maérusele ja selle rakendamisele rahvus-
vahelises diguses tuleb kasutuskélbmatud elektriseadmed
koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaskasu-
tusse.

8. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega, on talit-
luslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade alusel kontrol-
litud ning seejérel labinud pistelise kontrolli. Steinel annab
garantii toote laitmatu kvaliteedi ja téokorras oleku kohta.
Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise
paevast. Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest
tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral seade kas re-
monditakse voi puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule
otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kah-
ju ja puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu késitsemi-
se vOi hoolduse tagajérjel. Edasised vooresemetele pohjus-
tatud jargkahjud on valistatud.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osandama-

ta seade saadetakse koos vea luhikirjelduse, kassatSeki voi
arvega (ostukuupéev ja mudja tempel) ja korralikult pakituna
vastavasse teeninduspunkii.

Remonditeenus:

Parast garantiiaja Idppu voi puuduste korral, millele garantii
ei kehti, kiisige parandamisvéimaluste kohta I&himast tee-
nindusjaamast jarele.

3 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID

9. Vastavusdeklaratsioon

Siinkohal kinnitab STEINEL Vertrieb GmbH, et raadioseade
RS 16 LED vastab maarusele 2014/53/EL. ELi Ghilduvus-
deklaratsiooni taisteksti leiate alljgrgnevalt internetiaadres-
silt: www.steinel.de

10. Tehnilised andmed
M&6tmed (@ x P)

PMMA @ 252 x 86 mm

Klaas @ 275 x 95 mm

Vorgulhendus 220-240 V, 50/60 Hz
Véimsustarve 9,5 W

Vorgupinge 46,5 mA AC
Joudlustegur 0,93

Taiendavad lUlitusvoimsused

Ho6g-/halogeenlampide koormus 800 W
Luminofoorlambid EVG 400 W
Kompenseerimata luminofoorlambid 400 VA
Jadakompensatsiooniga luminofoorlambid 400 VA
Paralleelkompensatsiooniga luminofoorlambid 400 VA
Madalpinge-halogeenlambid 800 VA

LED<2W 16 W

2W<LED<8W 64 W

LED>8W 64 W

Mahtuvuslik koormus 88 pF

Valgusvoog (kupliga) PMMA 940 Im Klaas 840 Im

Tohusus (kupliga) PMMA 100 Im/W Klaas 88,4 Im/W
Valgusvarvus PMMA 4000 K (neutraalne valge) Klaas 3000 K (soe valge)
LEDi eluiga 50 000 h (L70B10), vastavalt LM80

HF-tehnika 5,8 GHz (reageerib temperatuurist séltumatult vaikseimatele likumistele)
Tuvastusnurk 360° avamisnurgaga 160°

Kiirgusvoimsus ulmw

Tooraadius @3-8m

Aja seadmine 5s-15 min

H&marusnivoo seadistamine 2-2000 Ix

Kaitselik IP 44

Kaitseklass I

Temperatuurivahemik -10 kuni +40 °C

11. Torkeotsing
Rike Pohjus

Abi

Sensorvalgustil puudub pinge B Kaitse on vallandunud, pole sisse IUlita-

tud, juhe on katki

LUhis vorgutoitejuhtmes

Voimalik olemasolev vorgultliti valjas

B LUlitage kaitse sisse voi vahetage vélja;
lUlitage vorgullliti sisse; kontrollige juhet
pingetestriga

B Kontrollige Ghendusi

B Lulitage vorgullliti sisse

Hamaruseseadistus valesti valitud
Vorgullliti VALJAS
Kaitse on vallandunud

Sensorvalgusti ei lUlitu sisse

B Seadistage uuesti

W LUlitage sisse

M LUlitage kaitse sisse voi vahetage vélja;
vajaduse korral kontrollige thendust

Sensorvalgusti ei IUlitu valja B Pidev likumine tuvastuspiirkonnas W Kontrollige piirkonda
Sensoriga valgusti IUlitub iima W Valgusti pole paigaldatud likumiskindlalt B Monteerige korpus tugevasti kilge
nahtava likumiseta sisse B Liikumine toimus, kuid vaatleja ei tuvas- B Kontrollige piirkonda

tanud seda (likumine seina taga, vaike-
se objekti likumine lambi lahedal jne)

Sensorvalgusti ei |Ulitu likumisest B Rikete minimeerimiseks eiratakse kiireid
likumisi voi on seadistatud liga vaike

hoolimata sisse
tuvastuspiirkond
B Hamaruseseadistus valesti valitud

W Kontrollige piirkonda

B Seadistage uuesti
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atski-
ras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!
k . . .
— | Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A Prie$ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite
elektros energijos tiekima!

e Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi bati
jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros srove ir
jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.

e Sensorinis zibintas jungiamas prie elektros tinklo.

Todeél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje ga-
liojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo taisyklémis.
(pvz., DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

¢ Naudokite tik originalias atsargines dalis.

e Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose
remonto dirbtuvese.

3. RS 16 LED

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis sieninis / lubinis Sviestuvas su aktyviu judesio
sensoriumi. Dél jautraus judesiy fiksavimo naudojimo
galimybes lauke yra ribotas.

Integruotas auksto daznio sensorius siuncia elektromagne-
tines bangas (5,8 GHz) ir priima jy aida. Esant maziausiam
judesiui jautrumo zonoje, sensorius pastebi aido pasikeiti-
ma. Tada mikroprocesorius duoda komanda ,jungti Sviesa”.
Sensorius gali suveikti ir per duris, langus ar plonas sienas.

Pastaba

HF jutiklio auksto daznio galia yra apie 1 mW — tai sudaro
tik vieng tukstantaja mobiliojo telefono arba mikrobangu
krosnelés galios.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)

— Sensoriniame vidaus $viestuve
— 3 mdarvinés

— 3varztai

— 3 distanciniai laikikliai

Gaminio matmenys (3.2 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)
Elektronikos korpusas

HF sensorius

Gnybtai

Sandarinimo kaisciai

Svietimo trukmés nustatymas
Jautrumo zonos ilgio nustatymas
Prieblandos lygio nustatymas

O@TMmMOoOO >

Jautrumo zonos montuojant lubose @ 3-8 m (3.4 pav.)

Jautrumo zonos montuojant ant sienos & 2,50 m (3.5 pav.)

4. Elektros jungtis

* |§junkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)

Sujungimo schema (4.1 pav.)
Ivada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = apsauginis laidas (Zalias / geltonas)

L' =jjungtafazé (dazniausiai juodas, rudas arba pilkas).

Kilus dvejoniy turite patikrinti laidus jtampos tikrikliu; po to
itampa reikia vél iSjungti. Fazés (L), (L") ir neutralus laidas (N)
jungiami prie jungiamojo gnybto.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima prietaise
arba paskirstymo spintoje. Tokiu atveju atskirus laidus reikia
patikrinti ir i$ naujo sujungti dar karta. Tinklo jvade galima
jrengti jjlungimo ir i§jungimo jungiklius.

Sio &viestuvo &viesos elementas yra nekeiiamas, todel
prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo laikui), reikia
keisti visg Sviestuva.

Prijungus prie apSvietimo reguliatoriaus sensorinj viestuva
galima sugadinti.

Pastaba
LED liesti negalima.

5. Montavimas

e Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

¢ Montuodami sensorinj Sviestuvg pasirinkite nuo vibraci-
jos apsaugotg vieta.

¢ Pasirinkite tinkamg montavimo vietg atsizvelgdami
jautrumo zonos ilgj ir judéjimo fiksavima.

Montavimo eiga

Atskirkite dangtelj nuo korpuso (5.1 pav.).
Pazymekite grezimo skyles (5.2 pav.)

ISgrezkite skyles ir jkiskite kaiscius (5.3 pav.)
Pradurkite sandarinimo kaistj tinklo jvadui (5.4 pav.)
Potinkinis jvadas (5.5 pav.)

Su distanciniais laikikliais jrengiant virStinkiniu bddu
(5.6 pav.)

Prijunkite jungiamuosius laidus (5.7 pav.)

liunkite elektros energijos tieckima (5.8 pav.)

Atlikite nustatymus =» ,,6. Funkcija“

Uzdekite dangtj (5.8 pav.)
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6. Funkcija

Gamyklos nustatymas

Prieblandos lygio nustatymas: 2000 liuksy
Svietimo trukmeés nustatymas: 5 s
Jautrumo zonos ilgio nustatymas: 8 m

Pritvirtinus korpusa ir prijungus elektros kabelius, Sviestuva
galima jjungti. Jjungus prozektoriy Sviesos jungikliu rankiniu
bidu Sviestuvas po 10 sekundZiy iSsijungia matavimams ir
po to ji galima naudoti sensoriniu rezimu. Dar kartg spausti
jungiklio nebutina.

Nustatymo reguliatorius (6.1 pav.)

Svietimo trukmeés nustatymas (inercinio veikimo laikas)
(6.2/E pav.)

Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme galima nustatyti
tolygiai nuo mazdaug 5 s iki maks. 15 min. Kaskart uZfiksa-
vus judesj pries pasibaigiant Siam laikui, laikmatis jsijungia
i$ naujo.

Pastaba

Kaskart Sviestuvui iSsijlungus naujas judesys gali buti uZfik-
suotas tik mazdaug po 1 sekundés. Tik pasibaigus Siam
laikui 8viestuvas uZfiksaves judesj vél jjungs Sviesa.

Norint nustatyti jautrumo zong ir patikrinti funkcijas reko-
menduojama pasirinkti trumpiausia laika.

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas) (6.2/F pav.)

Veikimo nuotolis — tai mazdaug apskritimo formos zona, kurio-

je judesj fiksuoja jutiklis, jei jis sumontuojamas 2,5 m aukstyje.

— Nustatymo reguliatorius ties maksimalia reik§me =
maksimalus jautrumo zonos ilgis apie 8 m

— Nustatymo reguliatorius ties minimalia reikSme =
minimalus jautrumo zonos ilgis apie 3 m

Sviesos stiprio nustatymas (jutiklio suveikimo slenkstis)

(6.2/G pav.)

Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis nustatomas

neribotai nuo mazdaug 2 iki 2000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties 0+ = dienos &viesos rezimas
(nepriklauso nuo apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius ties € = prieblandos rezimas
(mazdaug 2 liuksai).

Nustatant jautrumo zona ir atliekant funkcijy patikrinima die-
nos metu nustatymo reguliatorius turi bt nustatytas ties €.

Pastovaus Svietimo funkcija
Jeigu sumontuotas pasirinktinis tinklo jungiklis,
be jjungimo ir iSjungimo funkcijy dar galimos $ios:

Pastovaus Svietimo rezimas (6.3 pav.)

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:

jungiklj 2 x ISUUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuve 4 valandoms
ijlungiama pastovaus Svietimo funkcija. Paskui automatiskai
veél perjungiama j jutiklio rezima.

2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:

jungiklj 1 x ISUUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas issijungia arba
persijungia j sensorinj darbo rezima.

Svarbu!
Perjungimai turi bati atliekami 0,2-1 s diapazone.

7. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.
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NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinémis
atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojan¢ia Europos Sajungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkelimo j naci-
onaline teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi bati
renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

8. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel“ produktas pagamintas itin kruopaciai, pagal
galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei
papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. ,Steinel“ su-
teikia prietaisui garantija. Garantinis laikotarpis — 36 méne-
siai. Jis skai¢iuojamas nuo prietaiso pardavimo vartotojui
dienos. Mes pasalinsime defektus, susijusius su medziagy
arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, mUsy nuoziu-
ra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos
sugedusios dalys. Garantija netaikoma susidévin¢ioms da-
lims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo naudoji-
mo arba netinkamos priezidros. Kitiems daiktams padary-
ta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas
kartu su trumpu gedimo apraSymu, kasos Cekiu arba sgs-
kaita (pirkimo data ir pardavejo antspaudu), tinkamai supa-
kuotas atsiunciamas | atitinkama technines priezitiros tar-
nybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba esant ge-
dimams, kuriems garantiné prieZitra negalioja, dél remonto
galimybiy teiraukites artimiausiame aptarnavimo centre.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA

9. Atitikties deklaracija

,STEINEL Vertrieb GmbH* pareiskia, kad ,RS 16 LED* tipo
radijo rySio jrenginys atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa
ES atitikties deklaracijos teksta rasite Siuo adresu internete:
www.steinel.de
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10. Techniniai duomenys

Matmenys (@ x G)

PMMA @ 252 x 85 mm

Stiklas @ 275 x 95 mm

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240V, 50/60 Hz

Suvartojama galia 9,5 W
Tinklo srové 46,5 mA AC
Galios koeficientas 0,93
Papildoma jungimo galia
Kaitrinés / halogeninés lemputés apkrova 800 W
Liuminescencinés lempos elektroniniai paleidimo jrenginiai (EVG) 400 W
Liuminescencinés lempos, nekompensuotos 400 VA
Liuminescencinés lempos, iSilginé kompensacija 400 VA
Liuminescencinés lempos, kqmpensuojamos lygiagreciuoju budu 400 VA
Zemos jtampos halogeninés lempos 800 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED >8W 64 W
Talpiné apkrova 88 uF
Sviesos srautas (su gaubtu) PMMA 940 Im Stiklas 840 Im

Efektyvumas (su gaubtu)

PMMA 100 Im/W

Stiklas 88,4 Im/W

Sviesos spalva

PMMA 4000 K (neutrali balta)

Stiklas 3000 K (Silta balta)

LED tarnavimo trukme

50 000 val. (L70B10, pagal LM80)

Auksto daznio technika

5,8 GHz (priklausomai nuo temperatiros reaguoja j
maziausig judes;j)

Apimties kampas

360° su 160° atverties kampu

Siystuvo galingumas Apie 1T mW
Jautrumo zonos ilgis @3-8m
Svietimo trukmes nustatymas 58 - 15 min.
Prieblandos lygio nustatymas 2-2000 liuksy
Saugos klase IP 44

Apsaugos klasé

Temperattros diapazonas

Nuo -10 iki +40 °C

11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Sensoriniame Sviestuve néera
elektros sroves

B Suveiké saugiklis, nejjungta,
nutrauktas laidas

W Tinklo jvade jvyko trumpasis
jungimas
MW ISsijunge tinklo jungiklis (iei yra)

liunkite, pakeiskite saugiklj; jjunkite
tinklo jungiklj; jtampos tikrinimo prietaisu
patikrinkite laida

Patikrinkite jungtis

liunkite tinklo jungiklj

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia

B Neteisingai nustatytas prieblandos lygis
W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS
B Suveike saugiklis

Nustatykite i$ naujo

liunkite

liunkite, pakeiskite saugiklj; jeigu reikia,
patikrinkite jungtj

Sensorinis Sviestuvas neiSsijungia

B Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Sensorinis Sviestuvas jsijungia,
nors judesio nebuvo

M Sviestuvas sumontuotas netvirtai

M Judesys buvo, taciau stebétojas
jo nepazino (judesys uz sienos, judéjo
mazas objektas arti lempos ir t. t.)

Tvirtai sumontuokite korpusa
Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia
esant judéjimui

W Greiti judesiai nuslopinami siekiant
sumazinti trikdzius arba nustatyta per
maza jautrumo zona

B Neteisingai nustatytas prieblandos lygis

Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Nustatykite i$ naujo
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpubliceéSana, arT atsevis-
ku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
— | Norade uz tekstu dokomenta.

2. Visparéji droSibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici ir japartrauc
stravas padeve tai!

e Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst
atrasties zem sprieguma. Tade| vispirms jaatsledz elek-
triba un ar sprieguma testeri japarbauda, vai sprieguma
vairs nav.

Instaléjot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla sprie-
gumu. Tadg] tas javeic lietpratigi un saskana ar vietgjo
instaléSanas un piesleégsanas tehnisko prieksrakstu
prasibam. (piem.: DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

lzmantot tikai originalas detalas.

Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.

3. RS 16 LED

Pareiza lietoSana

— Sienas un griestu sensorgaismeklis ar akfivu kustibu
zinotaju. Jutigas uztveres del ara izmantojams tikai
ierobezoti.

lebUvetais augstfrekvences sensors raida augstas frekven-
ces magnétiskos vilnus (5,8 GHz) un uztver to atstarojumu.
Mazakas kustibas gadijuma gaismekla uztveres zona sensors
fiks€ izmainas atstarotajos vilnos. lebuvets mikroprocesors
tad aktivizé komandu "leslégt gaismu"”. Sensors var uztvert art
kustibas aiz durvim, stikla ratim vai planam sienam.

Norade:

HF sensora augstfrekvences jauda sasniedz aptuveni
1 mW - ta ir tikai tUkstosa dala no mobila telefona vai
mikrovilnu krasns raidiSanas jaudas.

Piegades apjoms (3.1. att.)

— lekstelpu sensorgaismeklis
— tris dibeli

— tris skrives

— tris starplikas

Produkta izméri (3.2. att.)

-73 -

lerices komplektacija (3.3. att.)
Elektronikas korpuss
Augstfrekvences sensors
Piesleguma aizspiednis
Blivaizbaznis

Laika iestatiSana

Darbibas radiusa izvele
Kréeslas iestatiSana

G@TMmMOoOO >

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie griestiem
@ 3-8 m (3.4. att.)

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie sienas
@ 2,50 m (3.5. att.)

4. Elektriskais pieslegums

o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

Slegumu plans (4.1. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L =faze (parasti melns, brins vai peleks)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = zemé&jums (za|$/dzeltens)

L' = pieslegta faze (parasti melns, brins vai peleks)
Saubu gadijuma ar sprieguma meritaju ir janosaka kabela
dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz no stravas
tikla. Faze (L), (L"), ka ar nulles vads (N) tiek pieslegti
spiesleguma kopnei.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana véelak var izraisit issavienojumu
ierice vai Jusu sadales skapr. Tikla pievadvada var iemontet
tikla sledzi, kas paredzéts ieslegSanai un izslegsanai.

ST gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja gaismas
avotu ir janomaina (piem., ta darba muza beigas), ir jano-
maina viss gaismeklis.

PieslegSana aptumsosanas iekartai izraisa sensorgaismekla
bojajumus.

Norade:
Nepieskarieties LED.

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

¢ Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu

¢ Montgjot sensorgaismekli japievers uzmaniba, lai tas
tiktu piestiprinats stabili.

e izvélieties montazai piemerotu vietu, nemot véera
sniedzamibu un kustibas uztverSanu

Montazas soli

Atvienojiet nosedzoso haubi no korpusa (5.1. att.)
Atzimgjiet urbuma vietas (5.2. att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.3. att.)
|zduriet blivbazni tikla vadam (5.4. att.)
Zemapmetuma kabelis (5.5. att.)

Ar starplikam virsapmetuma montazai (5.6. att.)
Pievienojiet piesleguma kabeli (5.7. att.)
lesledziet elektribas apgadi (5.8. att.)

Veiciet iestafiSanu =» "6. Funkcija"

Uzlieciet nosedzo$o haub (5.8. att.)
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6. Funkcija

Ruapnicas iestatijumi

Kréslas iestatijums: 2000 luksi
Laika iestatijums: 5 S
Sniedzamibas iestatijums: 8 m

P&ec tam, kad ir uzmontéts korpuss un ir veikts tikla pie-
slegums, var tikt uzsakta sensorgaismekla ekspluatacija.
Gaismekla manuala lieto$ana, izmantojot gaismas slédzi,
tas ieslégSanas faze izsledzas péc 10 s un péc tam ir akfivs
sensora darbibai. Atkartota gaismas sleédza izmanto$ana
nav vajadziga.

lestatijumu regulators (6.1. att.)

Laika iestatiSana (pécdarbibas laiks) (6.2./E att.)
Velamo gaismekla degSanas ilgumu iesp&jams iestatit bez
pakapém no apm. 5 S lidz maks. 15 Min. Ar katru kustibu,
kas uztverta pirms & laika beigam, pulkstenis tiek startéts
no jauna.

Norade!

Péc katras gaismekla izslégSanas uz apm. 1 S ir partraukta
jaunas kustibas uztvere. Tikai pec i laika paieSanas gais-
meklis, uztverot kustibu, atkal var ieslegt gaismu.

lestatot uztvers lauku un parbaudot darbibu, ieteicams
iestafit isako laiku.

Sniedzamibas iestati$ana (jatigums) (6.2./F att.)

Ar jedzienu ,sniedzamiba“ tiek saprasts aplveida laukums uz
gridas, kurs veido uztveres lauku, montgjot gaismekli 2,5 m
augstuma.

— lestafiSanas slédzis maks. = maksimala sniedzamrilba 8 m)
— lestafiSanas slédzis min. = minimala sniedzamiba 3 m

Kréslas sliek$na iestatijums (reakcijas slieksnis)

(6.2./G att.)

Velamo reakcijas slieksni iespgjams iestatit bez pakapem no

apm. 2-2000 luksiem.

— lestafi$nas sledzis iestafts uzGr = dienasgaismas reZims
(atkariba no apgaismojuma)

— lestati$anas sledzis iestatits uz € = aptumsosanas rezims
(apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla darbibu die-
nasgaisma, iestafjumu regulatoram jabut pagrieztam pret G+

ligstoSas gaismas funkcija

Ja tikla pievada tiek instaléts lternativs tikla sledzis,
paraléli parastajam ieslegSanas un izslégSanas funkcijam
iespejamas Sadas funkcijas:

ligsto$a apgaismojuma rezims (6.3. att.)

1) leslegt ilgstoSo apgaismojumu:

sledzi 2 x 1ZSL. un IESL. Gaismeklis tiek iestatits 4 stundu
ilgsto$a apgaismojuma reZima. Beigas gaismeklis automa-
tiski atkal pariet uz sensora rezimu.

2) Izslégt ilgstoso gaismu:

sledzi 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis izsledzas, t.i., pariet
sensora reZima.

Svarigi!
Slegsanai janotiek laika posma no 0,2 idz 1 sekundei.
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7. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudz-
gai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericém un
elektroniskam iericem, un to listojumam nacionalas tiesibas,
nefunkcéjosas elektroierices jasavac atseviski un tas janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

8. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako ripibu, ta dar-
biba un droSiba ir parbaudita saskana ar speka esoSajiem
priekSrakstiem, un nosleguma tas paklauts izlases veida par-
baudei. Steinel garanté nevainojamas produkta fpasibas un
darbibu. Garantijas laiks ir 36 menesi un ta stajas speka ar
ierices pardoSanas dienu lietotajam. Més noverSam trukumus,
kas radusies materialu vai rtpnicas kltidu dél, garantijas ser-
Viss ietver sevi bojato daju remontu vai apmainu peéc masu
izveles. Garantijas serviss neattiecas uz nodilumam paklauto
dalu bojajumiem, ka art uz bojajumiem un trakumiem, kas
radusies nelietpratigas listoSanas vai apkopes, ka art kritiena
rezultata. Garantijas saistibas neattiecas uz citiem objektiem,
kas varétu tikt bojati iefices darbibas rezultata.

Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta iefice kopa ar isu
klGidas aprakstu, kases ¢eku vai rékinu (ar pirkSanas datumu
un tirgotaja Zimogu), labi iepakota, tiek nosutita attiecigajai
servisa nodalai.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai tadu bojajumu gadijuma,
uz kuriem neattiecas garantijas tiesibas, vérsieties tuvakaja
klientu apkalpoSanas centra, lai novéerstu bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

9. Atbilstibas deklaracija

Ar So STEINEL Vertrieb GmbH pazino, ka radioiekarta
RS 16 LED atbilst direktivai 2014/53/ES. Visu ES atbilstibas
deklaracijas tekstu JUs varat izlasit: www.steinel.de

10. Tehniskie dati

lzmeéri (@ x Dz)

PMMA @ 252 x 85 mm Stikls @ 275 x 95 mm

Tikla pieslegums

220-240V, 50/60 Hz

Jaudas patéring 9,5 W
Elektroenergija 46,5 mA AC
Jaudas faktors 0,93
Papildu sleguma jaudas
Kvélspuldzu/ halogéno spuldzu slodze 800 W
Dienasgaismas spuldzes EVG 400 W
Nekompensétas dienasgaismas spuldzes 400 VA
Rindas kompensétas dienasgaismas spuldzes 400 VA
Dienasgaismas lampas kompensétas paraléli 400 VA
Zema sprieguma halogénu lampas 800 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
Kapacitafiva slodze 88 pF
Gaismas plisma ar haubi PMMA 940 Im Stikls 840 Im
Efektivitate ar haubi PMMA 100 Im/W Stikls 88,4 Im/W

Gaismas krasa

PMMA 4000 K (neitrali balta) Stikls 3000 K (silti balta)

LED muza ilgums

50 000 h (L70B10 péc LM80)

Augstfrekvences tehnika

5,8 GHz (neatkarigi no temperattras reagé uz vismazako kustibu)

Uztveres lenkis

360°, ar 160° lielu atveres lenki

Raidjauda apméram - 1 mW
Sniedzamiba @3-8m

Laika iestatiSana 5s-15min
Kréslas sliekSna iestafijums 2-2000 luksi
Aizsardzibas veids IP 44

Aizsargklase

TemperatUras amplitida

-10 idz +40 °C

11. Darbibas traucejumi

Traucéjumi Célonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek

pievadita strava bojats vads

M [ssavienojums fikla pievadvada
B lespejams izslegts tikla sledzis,
ja tads ir ierikots

B Drosinatajs ir izsledzies, nav ieslegts,

W leslédziet drosinataju, nomainiet,
iesledziet tikla sledzi; parbaudiet vadu
ar sprieguma testeri

W Japarbauda pieslegumi

W Jaiesledz tikla sledzis

Sensorgaismeklis neiesleédzas B Kréslas sliekSna iestatijums izvéléts ne-

pareizi

M [ZSLEGTS fikla sledzis
M DrosSinatajs ir izsledzies

W |estatiet no jauna

W Jaiesledz
M leslédziet drosinataju, nomainiet,
péc vajadzibas parbaudiet pieslegumu

Sensorgaismeklis neizsledzas B Nepartraukta kustiba uztveres

lauka

B Parbaudiet uztveres zonu

Sensorgaismeklis iesledzas bez B Lampa ir piestiprinata ta, ka ta nav
pasargata no vibracijam
B Kustiba ir bijusi, bet sensors to nav at-

acimredzama iemesla

B Stingri uzmontgjiet korpusu

B Parbaudiet uztveres zonu

pazinis (kustiba aiz sienas, tieSa lampas
tuvuma kustéjies mazs objekts u.c.)

Sensorgaismeklis neiesledzas, B Lai samazinatu traucejumus,
atras kustibas netiek uztvertas,

neskatoties uz kustibu

B Parbaudiet uztveres zonu

vai art ir uzstadits parak mazs

uztveres lauks

B Kréslas slieksna iestatjums
izvelets nepareizi

M lestatiet no jauna
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1. O6 aTOM [OKYMEHTEe

Mpocum TwaTenbHO NPOYECTb U COXPaHUTD!

— BauwiieHo aBTopck1MmM Npasamu. [Nepeneyartka,
TaKXe BblOep>Kkamu, TOIbKO C HaLLero cornacus.

— Mbl coxpaHsieM 3a coboi NPaso Ha U3MEHEHNUS,
KOTOPbIE CNy>KaT TEXHNHECKOMY MPOrpeccy.

PasbsicHeHne cumBosnoB

A MpepynpexxpeHne o6 onacHocTsXx!

Yka3aHue Ha TekCT B AOKYMEHTe.

2. O6Lmne yKasaHus No TeEXHUKe
6e3onacHoCTun

Mepen Ha4yanom no6bbix paboT, NPOBOAUMBIX
Ha npu6ope, cnenyeT OTK/IOYNUTL HaNpsxeHne!

e [Npun NPOBEAEHNN MOHTaXKa NMOAKIIIOHAEMBIN SNEKTPO-
MPOBOA, AO/MKEH BbITb 06€CTO4EH. [03TOMY B NMEPBYIO
ovepenb CnepyeT OTKIIO4YMTL MOAAYY TOKa 1 MPOBEPUTL
OTCYTCTBME HaMPSPKEHNS C MOMOLLBIO MHAMKATOPa
HanpPsKeHNS.

e MOHTaXHble PaboTbl MO NOAKIOHEHWIO CEHCOPHOrO
CBETWUMbHMKA OTHOCATCS K KaTeropun paboT C CETEBbIM
HanpsbxkeHvem. MoaToMy NPy MOHTaXKe CBETUSTbHNKOB
cnepyeT cobnoaaTh YKadaHvs 1 yCnosus, NpnBeaeHHbIe
B VHCTPYKLWN MO nogkmodeHnto. (Hanp.: DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

¢ |/lcnonb3oBaTh TOMBKO OPUMMHANBHbIE 3aMacHbIe YacTy.

® PeMOHTHble paboTbl Pa3PELLAETCs BbIMOMHATE TOMBKO B
crneunanmanpoBaHHbIX MacTEPCKIX.

3. RS 16 LED

MpuMeHeHne No HasHa4YeHNo

— [NOTONOYHBIN CBETUIBHUK C aKTUBHBIM AATHAKOM
[OBVKeHVs1. Vicnonb3oBaHmne Ha OTKPbITOM BO3yxe
BO3MOXHO TOJIbKO YCIOBHO 13-3a YyBCTBUTENBHOM
pervcTpaumm.

BcTpoeHHbIn BY-ceHCop MOCHINAET BbICOKOYACTOTHbIE
3NEKTPOMarHUTHbIE BOMHbI (5,8 ML) 1 nony4aeT nx axo.
[Mpn Manenem ABMKEHN B 30HE OBHAPY>KEHWNSI CBE-
TUNbHUKA CEHCOP BOCTPUHMMAET U3MEHEHUST 3XO.
MWnKpOnpoLIECCOp AaeT KoMaHay NepexntoveHns ,Bknto-
4nTb CBET". BO3MOXXHO OBHapy»KeHWe Yepes asepu,
OKOHHbIE CTEKa U CTEHBbI.

YkasaHue:

MoLwuHocTb BY-ceHcopa coctasnsieT ok. 1 MBT — 310 BCe-
ro N1 OfHa ThICAYHAS MOLLIHOCTH, U3My4aemMOoi COTOBbIM
TeNneOHOM UM MUKPOBOTHOBOW MEYLIO.
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O6bem noctasku (puc. 3.1)

— CeHCOpHbIi CBETUMBHUK BHYTPEHHErO OCBELLIEHVIS!
— Tpu grobens

— TPV BUHTa

— TPV NPOCTaBKY

Paamepbl npogykTa (puc. 3.2)

0O630p nprbopa (puc. 3.3)

B0k aneKTpoHnKn

BY-ceHcop

Knemma nogkntodeHnst
YnnotHuTenb

YcTaHoBKa BpeMeHu

YcTaHoBKa fanbHOCTY AeViCTBYS
YcTaHoBKa CyMepeyHoro nopora

GTMmMOoOO >

30Ha 06HapY>XeHNs1, MOHTaX Ha NoTosNKe
@ 3-8 M (puc. 3.4)

30Ha 06HapY>KeHNs1, MOHTaX Ha CTeHe
@ 2,50 m (puc. 3.5)

4. SnekTpn4ecKoe NoaKsIoveHne

o OTKNOYUTL BNeKTponmTaHue (puc. 4.1)

Cxema coegnHeHwii (puc. 4.1)
CeTeBoli NpoBOA, COCTOUT 13 3 XKUN:

L = (hasa (06bI4HO YEPHOrO, KOPUHHEBOMO NN
ceporo LigeTa)
N = HyneBol NPoBOA (Halle BCEro CUHMIA)

PE = npoBof 3a3eMneHust (3eneHblin/SKenTbiii)
L' BK/OYeHHas asa (06bI4YHO YepHOro,

KOPWYHEBOIO MM CEPOro LiBeTa)
B cny4ae comHeHns naeHTuduLmpoBaTh Nposoga ¢ NoMo-
LLIbtO MHAMKATOPA, 3aTEM CHOBAa OTKIIOYUTL HaNpPshKeHWe.
MpucoeauHnTb dasHbin (L), (L) 1 Hyneso nposog, (N) k
COOTBETCTBYIOLLWIM KIEMMaM CBETU/bHMKA.

BaxHo:

BcrencTsure HenpasubHOroO NPUCOEANHEHSt MPOBOAOB B
npueope Unn B pacnpenenmTenbHOM sLLMKe C Mpeno-
XPaHUTENSAMIN MOXKET MPOU30NTY KOPOTKOE 3aMblKaHme.

B Takom crnyyae pekoMeHayeTcs elle pa3 NpoBepuTb
npoBofa ¥ 3aHOBO MOAKMIOHMTB MX. pK HEO6X0AMMOCTH B
CETEBOW MPOBOL, MOXKET BbITb BMOHTVPOBaH BbIKNtO4aTENb
LNS BKIIIOYEHWIS U BbIKITIOHYEHWISt CETEBOMO TOKA.

VICTOYHMK CBETa 3TOrO MPOXKEKTOPA HE MOANEXMNT 3aMeHe.
[Npy HEOBXOAYIMOCTI 3aMeHbl UCTOYHMKA CBeTa (Hanpu-
Mep, B KOHLIe ero cpoka Cny»6bl), HEO6XOAUMO 3aMEHUTb
BECb MPOXEKTOP.

[NogkntoyeHre K cyMepeqHOMy OCBELLIEHWIO BEAET K
NoBpPeXXAeHMo CEHCOPHOro CBETUSbHIMKA.

YkasaHue:
He npvikacatbes k camomy CIALLL

5. MoHTaXx

e [poBepUTL BCE KOHCTPYKTVBHbIE AETaNM Ha NPeaMeT
MOBPEXAEHNS.

o [pu NOBPEXAEHUAX HE BKMOYATb MPOAYKT.

e [pn MOHTaXKe CEHCOPHOro CBETUNBbHIKA CNeauTb 3a
TEM, YTOObI OH Kpenuncs 6e3 BubpaLnii.

® BbibpaTtb NOAXOAsLLEE MECTO AN MOHTaXa C y4ETOM
pagnyca OeNCTBUA U PErMCTPaLMN ABVXKEHWIA.

MopsaoK MoHTaXxXa

e CHaTb nnacoH ¢ koprnyca (puc. 5.1)

* HameTuTb OTBEPCTUSA AN CBepneHus (puc. 5.2)

* [lpocBepnnTL OTBEPCTUS 1 BCTaBUTb Ato6enn (puc. 5.3)
e [pOTKHYTb YMIOTHUTENb OISt CETEBOrO MPOBOAA.
(puc. 5.4)

[MpoBogA, CKPbITO MPOBOAKYM (pUc. 5.5)

C pacropkamiu npw MOHTaXKe OTKPbITON MPOBOAKON
(puc. 5.6)

[MoaKNKOHNTL COeaNHUTENBHBIN Kabenb (puc. 5.7)
BkntounTb anekTponutarme (puc. 5.8)

BbInonH1Tb perynnposku = "6. dkcnnyaTtaums”
YcTtaHoBka nnadoHa (puc. 5.8)

6. dkcnnyatauyms

3aBofckue HacTpoWKu

YctaHoBKka cymepeyHoro nopora: 2000 nk
YctaHoBKa BpeMeHu: 5 cek.

YcTtaHoBKa fanbHOCTU AeCTBUA: 8 M

[Mocne NoIHOrO MOHTaXa Kopryca ¥ BbINONHEHWS ceTe-
BOrO MOAKIIKOHEHNS MOTONOYHbIA CEHCOPHBINA CBETUIBHUK
MOXET BbITb MyLLEH B aKcnyaTaumio. [MNpn py4HOM nycke
CBETWIIbHVIKA B 9KCIJTyaTaLmio C MOMOLLbIO BbIK/to4aTens
OH BbIKNKOYAETCA Ha nNepuo n3mepeHns Yepes 10 cek. n
3aTeM aKTVBUPOBaH AJ1 CEHCOPHOro pexxnma. MoBTopHoe
HaXxaTue BblK/todaTens He TpebyeTcs.

YcTaHOBOYHbIN perynaTop (puc. 6.1)

Bpems BkoYeHUs (BpeMsi OCTaTOMHOrO BKITHOYEHUs)
(puc. 6.2/E)

Heobxoaymoe BpemMsi OCBELLIEHNSI MOXKET GbITb YCTaHOB-
NIeHO Ha CBETUMBbHIKE MNaBHO B AvianasoHe OT 5 cek. Ao
MaKc.

15 MVH. Kaxkgoe 3aperncTprpoBaHHOe ABVXKEHNE [0
MNCTEYEHNS 3TOrO BPEMEHW 3aHOBO Ha4MHaET OTCHET
BPEMEHN.

YkazaHue: [Nocne KaxAoro npoLiecca oTKIIloHeHUs cee-
TUNBbHYIKa OGHaPYXXEHNE HOBOTO [ABVKEHYIS MpepbiBaeTCs
npviM. Ha 1 cekyHay. TONbKO MO UCTEYEHWM STOrO BPEMEHN
CBETUJIbHUK MOXET CHOBA BKJIO4ATb CBET MPY ABVKEHUN.
IMpy yCTaHOBKE 30HbI OGHAPYXKEHUS 1 NP MPOBEAEHN
3KCMyaTaLyoHHOrO TECTa PEKOMEH/YETCS yCTaHaBNMBaTL
Havbonee KOPOTKOE BPeMS.

PerynupoBka paguyca aencteus (4yBCTBUTENIbHOCTH)
(puc. 6.2/F)

Moa noHsATVEM "paanyc OeNCTBYSA" MOHUMAKOT NOYTN
Kpyroo6pagHblii gvaMeTp Ha 3emiie, KOTOPbI NPy MOHTa-
>Ke Ha BbIcoTe 2,5 M 06pa3dyeT 30Hy OBHaPY>KEHVIS.

— YCTaHOBO4HbIN PErYNSTOP Ha MaKC. =
MaKc. paanyc OevicTsms 8 M

— YCTaHOBOYHbIA PErynsaTop Ha MUH. =
MVH. pagnyc AencTeusa 3m

YcTaHoBKa cymepeyHoro nopora

(nopor cpa6atbiBaHus) (puc. 6.2/G)

Heobxoanmbii nopor cpabaTbiBaHNsi CBETUNbHUKA MOXET

6bITb YCTAHOBEH NNABHO B AManas3oHe npum. 2-2000 fK.

— Perynsitop, YCTaHOBMEHHbIN Ha ¢ = peXuUM JHEBHOrO
OCBELLIEHVISI(HE3ABMCHMO OT SPKOCTH)

— Perynstop, yctaHosneHHbin Ha € = pexkum cymepeyHo-
0 OCBELLEHNS (OK. 2 JK)

[pwn ycTaHOBKE 30HbI OBHAPYXKEHWSA 1 MPU NPOBEAEHUMN

3KCMAyaTaLWIOHHOro TecTa Nnpu HEBHOM CBETE Perynsitop

[OMKEH BbiTb YCTaHOBNEH Ha GF.

MocTosHHOE ocBeLeHne

B cnyyae onumoHanbHOM yCTaHOBKM CETEBOIO BbIKtOYaTe-
1151 B CETEBOW MPOBOA, MOMUMO 6230BbIX (DYHKLNIA BKIO-
YeHVIst 1 BbIKIIIOYEHVISt CBETA MU ABVXKEHUN [OCTYMHbI
cnegyoLwme yHKLA:

Pe>XXuM nocTosiHHOro oceelleHus (puc. 6.3)

1) Bknto4eHne NoCTOAHHOIrO OCBELLEHUS:

BbIkntoyaTenb BbIKMOYUTL 1 BKIKOUMTL 2 pasa. CBeTUb-
HUK Ha 4 Yaca yCTaHaBIMBaETCA Ha MOCTOSAHHbIN CBET.

[0 nCTeYeHW BPEMEHI NMPOU3BOAUTCS aBTOMATUYECKOE
NePEeKTtoYEHNE B CEHCOPHbI PEXIM.

2) BbIKno4nTb NOCTOSIHHOE OCBELLEHNE:

BbIkntoyaTenb BbIKMOYUTL 1 BKIIOUMTL 1 pas. CBETUNBHUK
BbIKJIIOHAETCS UMM MEPEKITIOYAETCSI B CEHCOPHbIN PEXUM.

BaxHo:
IMpoLecchbl NEPEKOYEHNs AOMKHbI BbINOMHATLCS B Aana-
30He ot 0,2 0o 1 cexkyHapbl.

7. YTunusauumsa

OneKTPoNPUBOPbI, KOMMMEKTYIOLLME V1 YMakoBKY CheayeTt
HanpaBnsiTb Ha 3KOMOMMYHYIO BTOPUYHYIO NMepepaboTKy.
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Tonbko ansa ctpad EC: CornacHo gencTeytoLeln EBpo-
MenNCKoN ANPEKTVBE MO OTPABOTaHHOMY SNEKTPUHECKOMY
1 3NIEKTPOHHOMY OGOPYAOBaHVIIO 1 ee peann3aLn B HaLm-
OHaJlbHbIX 38KOHOLAATENbCTBaX OTPAGOTaHHbIE SNEKTPO-
NPYBOPbI AOMKHBI COBMPATLCS OTAENBHO 1 HANMPaBAATLCS
Ha 3KOSIOMVYHYIO BTOPUYHYIO NepepacoTKy.

8. MNMpaHTNa nponssoauTens

[anHoe n3nenve npowasoacTsa Steinel 6b110 ¢ 0cobbiM
BHVIMaHVIEM U3rOTOBNEHO W UCMbITAHO Ha PaboToCnoco6-
HOCTb 1 6€30MacHOCTb JKCTyaTaLyii COOTBETCTBEHHO
[ECTBYIOLLMM UHCTPYKLIMSM, @ MOTOM MOABEPrHYTO BbIGO-
POYHOMY KOHTpOMO KadecTtsa. Prpma STEINEL rapaHTu-
PYET BbICOKOE Ka4eCTBO M HafEeXHyo paboTy nagenvisi. [a-
PaHTUIAHBIN CPOK 3KCMyaTauuy CocTaBnseT 36 MecsLes
CO AHA MpofaxXw n3penust. Prpma 0643yeTcst yCTPaH!Tb
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He[oCTaTKM, KOTOPble BO3HUKIV BCIEACTBIE AedekTa ma-
Tepviana unm KOHCTPYKUUK. [edexTbl yCTpaHaoTea nytem
PEMOHTa N3AeNns B0 3aMEHOW HeVCTNPaBHbIX AeTanewn
MO YCMOTPEHWIO (PUPMBI. [apaHTUIAHBIN CPOK aKCMTyaTa-
LM He PacnpPOCTPaAHAETCH Ha MOBPEXAEHNS 1 AedeKTbl,
BO3HVIKLLIME B Pe3yfisTaTe M3HOCa AeTanen, HeHaanexa-
Len akcnnyataumm 1 yxoga. drpma He HeceT OTBETCTBEH-
HOCTW 3a MaTepuaibHbIN yLLep6 TPETbUX L, HAaHECEH-
HbIl B MPOLIECCEe SKCMnyaTaLmm n3nenms.

[apaHTVs NPEeNoCTaBNSETCS TOMBKO B TOM Clydae, ecnm
n3genvie B CoO6paHHOM 1 yrnakoBaHHOM BUAE C KPATKVIM
OnncaHnem HeMCnpPaBHOCTY GbINo OTMPAaBIEHO BMECTE C
MPYNOXXEHHBIM KACCOBbBIM YEKOM WM KBUTAHLWEN (C AaTom
MPOAAXKN 1 NMeYaTbio TOProBOro MPEANPUSTIS) Mo afpecy
CEPBYCHON MacTEpCKOW.

10. TexHn4YecKue gaHHble

PeMOHTHbIN cepBuc:

[o nCTeHeHW rapaHTUAHOrO CPOKa UK MPU HaNM4MN
Hernonagok, VCKIOHAOLLMX rapaHTuio, 06paTuTech B
onvkanLlee CepBrCHOE NPEANPUATHE, YTOObI MOMYyHUTE
MHOPMAaLMIO O BO3MOXXHOCTWN PEMOHTA.

rogA
FAPAHTM

MPOU3BOAUTENS

9. CepTtudnkar cooTBeTCTBMUSA

HacTosawwmm komnanHns STEINEL Vertrieb GmbH 3aaenser,
410 pagmoannaparypa Tmna RS 16 LED oTtBeqaeT Tpedo-
BaHuAM anpekTmebl 2014/53/EU. MonHbI TEKCT cepTudmv-
KaTa cooTBeTCcTBUS EC OOCTYNEH no cnepyroLlemMy anpecy
B IHTepHeTe: www.steinel.de.

11. Henonapgku npu akcnayartauum

HapyweHne

MpuunHa

YcTpaHeHue

Ha ceHcopHom
CBETUNbHVIKE HET
HanpsKeHNs

[NpepoxpaHnTens cpaboTan, He BKIOYEH,
HencnpaBHOCTb NPOBOAA

B BKnounTh, 3aMEHUTb NPefoXpPaHUTENb,

BK/IOYNTb CETEBOW BbIKMOYATESb,
MPOBEPUTL MPOBOA, NHAVIKATOPOM
HanpsKeHus

B KopOTKOEe 3aMblkaHWe B CETEBOM M [TpoBepUTb NOAKMOHEHNS
Kabene
B BbiKoYeH BO3MOXHO MetoLLmiics ceTesori M BKNOUMTL CETEBOW BbIKNHOYaTENb
BbIKNtO4aTENb
CeHcopHbii ceeTunbHYK B HenpasunbHO BbiGpaHa ycTaHoBKa W OTperynmpoBatb 3aHOBO
He BKJo4aeTcs CYMEPEYHOrO BKITHOHEHNS
W Bbik/toyeH ceTeBow BbIKNto4aTenb B Brountb
B Cpa6oTtan npegoxpaHnTenb B BKnounTh, 3aMeHUTb NPEfoXPaHUTENb; NP
HEeo6X0AMMOCTY MPOBEPUTEL COEAVHEHME
CeHcopHbIi cBeTWIbHYK M MOCTOSIHHOE ABVKEHME B 30HE W [poBepnTb 30HY OBHaPYXeHNS
He BbIK/IloHaeTCst OBHapy>KeHUs
CeHcopHbIi ceeTUnbHYK B CBETUSIbHIK YCTAHOBIEH HE MOMHOCTHLIO B [TpO4HO YCTaHOBUTE KOPMyC
BK/tOYaeTcs 63 pacnos- CTaLMOHapPHO
HaBaeMoro ABMKEHUS B [IBvKeHne nmeno MecTo, Ho Habnopatens M MpoBepuTb 30HY OBHAPYXKEHNS
€ro He pPacnosHa (ABV>KEeHWe 3a CTEHON,
[OBVDKEHVE MaIIOro 06beKTa B HENoCpea-
CTBEHHOW BIN3KOCTU K CBETUBHUKY 1 T.M.)
CeHcopHbI cBeTUbHYK Bl BbicTpble ABKEHUS AN MAHUMU3ALIAN B poBepuUTb 30HY OBHAPY>XEHNS
He BK/I04aeTCs, HECMO- c60EB UrHOPVPYIOTCS UM 30Ha OBHapy»>Ke-
TPSA Ha OBWKeHe HVIst yCTaHOBNEHa CIMLLKOM Marioit
B HenpasunbHO BblibpaHa ycTaHoBKa B OtperynpoBatb 3aHOBO

CYMEPEYHOr0 BKIIOHEHNS

[abaputbl (@ x I MMMA @ 252 x 85 MM
Crekno @ 275 x 95 Mm
CeTeBoe noakItoyeHe 220-240 B / 50/60 I'y,
[NoTpebnsemas MOLHOCTb 9,5 Bt
CeTeBoW ToK 46,5 MA AC
KoabdpurupmeHT mMoLHoCTH 0,93
[ononHutensHas paspbiBHask MOLLHOCTb
Harpyska namn HakanvBaHus/ranoreqHbix namn 800 Bt
JioMUHMCLIEHTHBIE namnbl SMPA 400 Br
JIFOMUHMCLIEHTHBIE NlaMnbl, HEKOMMNEHCUPOoBaHHble 400 BA
JIFOMUHMCLIEHTHbBIE Namnbl, NPod. KoMneHcaums 400 BA
JTlOMVHECLIEHTHbIE NaMrbl, C MapannenbHoi komneHcaumen 400 BA
Hn3koBoNbTHbIE ranoreHHble namnbl 800 BA
CWa <2 Bt 16Br
2 BT <CW[ <8BT 64B1
CcWa > 8Bt 64 Br
EMKOCTHasA Harpyska 88 mkd
CBETOBOW NMOTOK C MnathOHOM MMMA 940 nm

Crekno 840 nm

S heKTNBHOCTb C MnatoHOM

NMMMA 100 nm/Bt
Crekno 88,4 nm/BT

CeeT LBeTa

MMMA 4000 K (HenTpanbHbIr 6enbiii)
Ctekno 3000 K (tennbivi 6enbii)

Cpok cnyx6bl CAL

50 000 4 (L70B10 no LM80)

BY-TexHuka

5,8 [Ty, (perncTpupyeT maneniume ABYXEHNS HE3aBVICUMO
OT TemMnepaTypbl)

Yron oxesara

360° npw yrne pactesopa 160°

MoLLHOCTb NepepaTymka ok. 1 MBT
Papnwyc penctaus @ 3-8Mm
Bpems BKIto4eHUs namnbl 5 cek. - 15 MyH.
YCTaHOBKa CyMEPEYHOrO BKITKOHEHMSI 2 - 2000 nk
Bva 3awimthl IP 44
Knacc sawmrbl Il
TemnepaTypHblii AyanasoH -10° - +40° C
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1. 3a T031 JOKYMEHT

Mons npoyeteTe ro BHUMATENHO U ro nasere!

— Bcewyku npasa 3anasenu. NpeneyarsaHe, [opy OTKbCIEY-
HO, Camo C HalLie paspeLLeHve.

— 3anassame Cu1 MPaBoTO 3a MPOMEHW, KOUTO CRY>KaT Ha
TEXHNHYECKOTO PasBUTUE.

O6sicHeHVe Ha cumBonuTe

A Mpepynpexpexne 3a onacHocTu!

ﬂpenpaTKa KbM HacCTun OT TeKCTa B JOKyMeHTa.

2. 06wy yka3aHus 3a 6e3onacHoCT

pab6oTu no ypeaa, NPeKbCHeTe eNeKTPUYECKOTO

f Mpeav pa npegnpuemMeTe KakBUTO M fa e
3axpaHBaHe!

¢ [Mpy MOHTaXX enexkTpr4ecKarTa cuctema Tpsibea aa e 6e3
HarpexeHvie. ITbPBO CrpeTe eeKkTPUHECKIA TOK, Cres,
KOETO MPOBEPETE CrcTemara C ypeq 3a nposepka Ha
HarpeXeHVeTo.

® MOHTaXXbT Ha CeH30pHaTa namra 131ckea pasota ¢
eNeKTPN4eCTBO. 3aTtoBa TpsibBa a ce 13BbpLUM Mpode-
CUOHAJTHO, CTIOPEL, CbOTBETHUTE LbPXaBHY NpeancaHiis
V1 navckeaHus. (Hanp.: DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

* /I3nonaeavite CaMo OPUrVHaUTHW PE3EPBHN HaCTu.

® PemoHTUTE TpsiBBa Aa Ce 13BBPLLBAT CaMo OT CrieLyiani-
3VipaHn CepBuan.

3. RS 16 LED

Ynotpe6a no npegHasHayeHne

— CeHsopHa Nlamna 3a CTeHa/TaBaH C aKTVBEH AaT4nK 3a
nBwkeHve. Nopaan YyBCTBUTENHO 3acuyaHe no-cnabo
MoAxoasiLla 3a BbHLLHO M3Mon3BaHe.

VIHTerprpaHmsiT BUCOKOHECTOTEH CEH30P M3MpaLLid BUCOKO-
YECTOTH eNEeKTPOMarHUTHM BbiHM (5,8 GHz) 1 npuxsalLa
TAXHOTO €x0. [py Han-MankoTo ABVKEHVE B ObxBaTa Ha
namnara, CeH30pBbT OTHMTa MPOMsiHaTa B eX0To. MVKponpo-
Liecop 13faBa koMaHaa 3a BKIIloYBaHe Ha OCBETNIEHMETO. 3a-
CWYaHe Mpe3 BpaTh, CTbKNa U ThHKWU CTEHN € Bb3MOXHO.

CBepieHue: MOLLHOCTTa Ha BUCOKOYECTOTHUS CEH30P &
okono 1 mW - Toea e camo 1/1000 YacT OT MOLLHOCTTa Ha
MOBUNEH TenedoH UM MUKPOBBLIHOBA MeYKa.

CbabpkaHne Ha KomnnekTa (puc. 3.1)
— CeHsopHa BbTpeLLHa Namna.

— Tpu grobena

— TpW BUHTA

— TPW NOLIOKKM

Pasmepu (puc. 3.2)
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MNpernen Ha ypena (puc. 3.3)

Kopnyc Ha enexkTpoH1KkaTa
Bu1CoKo4eCTOTEH CeH30p

Knema 3a cBbp3BaHe

YnmeTHATEN

HacTtporika Ha BpemeTo

HacTporika Ha obxsata

HacTpolika Ha CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA

O6xBat npy MOHTaX Ha TaBaH @ 3-8 M (puc. 3.4)

O6xBat npy MOHTaX Ha cTeHa @ 2,50 M (puc. 3.5)

4. EnekTpuyecko cBbp3BaHe

e [la ce 13KIo4M enexTpodaxpaHsaHeTo (puc. 4.1)

Cxema Ha cBbp3BaHe (puc. 4.1)
KabemsT chabpka 3 MpoBOAHMKA:

L = hasza (06VKHOBEHO YepeH, kadbsiB Ui C1B)
N = Hyna (06VKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsBall, NPOBOAHVIK (3ENEH/XbIT)

L' = Bko4eHa dasa (06VKHOBEHO YEPEH,

KadhsB 1nn cviB)
[Npn CbMHEHVE NPOBOJHULMTE TPAOBA da 6baaT NaeHTUgn-
LpaHy C ypen, 3a MpoBepka Ha HampeXKeHneTo,
cref, KOETO HaMPEXKEHMETO OTHOBO TPsitBa Aa 6bAe CrpsiHO.
®agzara (L), (L") kakTo 1 Hynata (N) ce CBbP3BaT KbM NycTep
Knemara.

BaxHo:

Pa3msiHa Ha MpOBOAHMLMTE BOAM [O KbCO CheayHeHVie B
ypeaa v TabnoTo ¢ npeanasvtenn. [pmn Takbs cyyait Bce-
KV MPOBOAHNK TPsi6Ba OLLe BEAHBX fa 6bAae MaeHTUULW-
paH 1 HaHOBO CBBbP3aH. KbM cucTemara, pa3bupa ce, Moxe
[a 6b/e [o6aBeH NPeKbCBaY, 3a BKIOHBaHE Y U3KIKOYBaHe.
CBETIMHHUAT M3TOYHUK Ha Ta3W laMna e He3aMeHsIeM; aKo
Ce HanoXv 3aMsHaTa My (Harp. Crief, Kpasi Ha XX1BoTa My),
LiAnaTa naMna Tpsioea fa ce 3amMeHu.

CBbp3BaHETO KbM 1Mep BOAM [0 NOBpeaa Ha CeH3opHaTa
nlamMna.

Ceepenue: LED pa He ce gokocBa AVPEKTHO.

5. MoHTaxk

Bewyku dactn Aa Ce NpoBepAT 3a LLETN.

Iy MOHT&XK Ha CEH3opHaTa laMna fa ce cneau 3a
CTabWUIHOTO 11 3aKpenBaHe.

e [la ce n3bepe NoaxoasLLo MACTO 3a MOHTaXK, Cbobpass-
Ballki ce C 0bxBaTa ¥ 3aCMHaHETO Ha ABVKEHVIE.

MNMocnepoBaTenHOCT 3a MOHTaXK

e [lokpvBaLLWIAT Kanak Aa ce otaenm ot kopryca (puc. 5.1)
e [la ce Mapkupart MecTaTa 3a npotvsaqe (puc. 5.2)

e [la ce NpobusAT fymK1Te 1 fa ce NMoCTaBdAT Arobenure
(puc. 5.3)

[MpobuiiTe yrmbTHEHVsITa 3a kabenuTe (puc. 5.4)

Ckpuin kabenm (puc. 5.5)

C noanoxku npu oTkpuTK Kadenn (puc. 5.6)

Kabenute ga ce cesbpxart (puc. 5.7)

IMpu NoBpey NPOOYKTHT [a He Ce MycKa B eKcrioataLyis.

® EnekTpo3axpaHBaHeTo Aa ce Bkioum (puc. 5.7)
e [la ce HanpaBsAT HAaCTPOMKL =¥ 6. PyHKLMSA"
e [la ce nocrasu abaxkypa (puc. 5.8)

6. dyHKUNA

3aBoACKM HAaCTPONKN

HacTpoiika Ha cBeTnovyBcTBUTENHOCTTA: 2000 Nykca
HacTpoiika Ha BpemeTo: 5 ¢

HacTpoiika Ha o6xBaTa: 8 m

Crep kaTto KOPMyChT € MOHTVPaH 1 CBbP3BAHETO KbM
MpeXKaTa OCbLLECTBEHO, CeH30pHaTa flamna Moxe fa 6be
BKJItOYeHa. [pr pBYHO MyCKaHe B eKcrnnoaraLyst nocpen-
CTBOM KJllo4a 3a BKJIOYBaHe, namnara ce 13kiioysa 3a

10 cekyHOW, HaBNM3aNKN B kanmbpupalLia dasa, cnep Koeto
Ce aKTVBMpa CeH30PHNS pexkuM. CreapalLio 3aeicTBaHe Ha
KItoYa 3a BKIKOYBaHE He e HeoBXodyMMO.

Perynarop (puc. 6.1)

HacTpoiika Ha BpemeTo (Bpeme Ha AOMbJIHUTESNHO
ocBeTsBaHe) (puc. 6.2/E)

>KenaHata Npoab/IKUTENHOCT Ha CBETEHE Ha NlaMraTa MoXe
[la ce perynmpa 6e3CTerneHHO OT OKOMO 5 Cek. A0 Makc.

15 MWH. BCsiko 3aceHeH0 ABYKEHME NPeay U3TUYaHe Ha
BPEMETO BPbLLIA YACOBHVIKA B MbPBOHAYaHa MO3ULMS.

CeepeHue: Criefi BCAKO M3KIIOYBAHE Ha flamriata CeH30pbT
3a [IB/KEHNE OCTaBa HEaKTNBEH 3a OKoo 1 cekyHaa. Eaga
cref, ToBa nlamrara MoXe 1a ce BKITIOUM My 3aceHeHo
nBkeHve.[pn HaCTpolika Ha 0bxBaTa 1 3a NpoBepKa Ha
hyHKLMMTE Ce npenopbyea Aa 6bae M3bpaH Han-KpaTkims
VHTEpBas.

HacTpoiika Ha o6xBara (4yBCTBUTENHOCT) (PUC. 6.2/F)
[NoHATMETO 06XBAT BM3MPa AvaMeTbpa Ha MPUOEANSUTENHO
Kpbrara 061acT Ha NofAa, KOSTO ce 06padyBa NMpu MOHTaX
Ha B1CO4MHa 2,5 M.
— Perynatop Ha Makc. = MakcmaneH obxeart 8 M
— Perynatop Ha MVH. = MUHMAnNEH 06XBaT 3 M
HacTpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENIHOCTTA
(npar Ha 3agelicTBaHe) (puc. 6.2/G)
JKenaHvsT npar Ha 3a4eicTBaHe Ha namnara Moxe aa 6bae
perynupaH 6e3cTeneHHo ot okono 2-2000 nykca.
— Perynatop B noauLms O = AHEBEH PEXVM (HE3aBVCMO
OT OCBETEHOCTTa)
— Perynatop B noavuma € = cnaba ceemvHa
(okorno 2 nykca)

[Npy HacTpoka Ha obxsaTa 1 NP NPOBEPKa Ha DYHKLMNTE
Ha [IHeBHa CBET/IMHA PerynaTopbT Tpsitea fa e Ha 1:.

7. OTCcTpaHsABaHe

EnexTpoypenn, NpvHamnexxHOCTV 1 ONakoBKM Tpsioea a
GbAaT PeLMKIMPaHK, C Lief oradsaHe Ha oKonHaTa cpea.

He vaxsbpnaiite enextpoypemy ¢ obLLuTe
[IOMaLLHN OTrambLm!
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Cawmo 3a ctpanu ot EC:

Cnopep pevictealata dupextvea Ha EC 3a ctapu enek-
TPOHHM U eMEKTPOYPEIN U TPAHCTIOHVPAHETO i B HALMOHaUT-
HO MpaBo, ENEKTPOYPEAN, KOUTO MoBeYe He morar fa 6baar
ynotpebsiBaHn, Tpsi6Ba Aa 6bAaT pasnenHo cebupaHi 1
peLmKnvpaHK, ¢ Lien ornassaHe Ha oKonHaTa cpeaa.

DYHKLMA NOCTOSIHHA CBET/IMHA
AKO ONUWOHaNHO 6bae BKIOHEH MPEKBbCBAY, OCBEH BKITHOY-
BaHe 1 U3KJTOYBAHE, Ca Bb3MOXHM 1 CIeaHNTE (DyHKLWM:

MocTosHHa ceetnuHa (puc. 6.3)

1) BkntouBaHe: KnioysT a ce M3KIIoUM 1 BKITKOUM [1Ba MbTH.
Jlamnara ocTaBa ¢ MocTosiHHa CBETNMHA 3a 4 Yaca. Cnep
TOBa aBTOMATWHHO MPEMMHABA OTHOBO B CEH30PEH PEXUM.
2) NskniouBaHe: KNnioybT a ce U3KITI0HM 1 BKITKOHUM BEOHBX.
Jlamnara ce uskto4Ba, CbOTBETHO MPEMVHaBa B CEH30PEH
PEXIM.

BaxHo:
BkntousaHusTa Tpsibea Aa ce nssbpLusar 3a 0,2 0o
1 cekyHpa.

8. MapaHunsa ot nponssoguTens

Tosu npoayKT Ha Steinel e Npor3BeaeH ¢ Hat-ronsaMo crapa-
HVEe, MPOBEPEH € 3a (DYHKLIMOHANHOCT 1 6€30MacHOCT, Cro-
Pen, AecTBaLLMTE pasnopeadi, Cre KOeTo € NMoasioxKeH

Ha Ka4eCTBEH KOHTPOJ, Ha MPUHLMNA Ha Cy4anHms n3bop.
STEINEL rapaHTu/pa nepdexTHa 1n3patotka 1 yHKLWK. [a-
paHUMsTa € C NPOSBLIMKUTENHOCT 36 MeceLia 1 3anoysa OT
[EeHs Ha MoKynkara. Hiue otcTpaHsBame aedekTu, npuymHe-
HU OT rPELLKY B MPOW3BOLACTBOTO U KA4ECTBOTO Ha MaTe-
prana, PEMOHTUPANKM U 3aMEHSANKM AeEKTHUTE HYaCTu,
MO HaLl 1360p. apaHLmsTa He Baxki 3a LLETI MO M3HOCBALLIA
Ce YacCTW, KaKTo 1 3a LLETU 1 AeeKTI, MomyHeHn B pesyn-
TaT Ha HenpasunHa ynoTpeda nnn nogapbxka. Nocneasalin
LLETW Ha Yy>KOM MPEeaMETH Ca U3KIIOYEHM OT rapaHLvsiTa.
[apaHLaTa e BanmaHa camo, ako HepasrnobeHVsT yper, 6b-
[le N3npaTeH Ha CbOTBETHUS CEPBII3, 0OPE ONaKkoBaH 1
NPUOPY>KEH OT KPaTKO OnrcaHre Ha AedekTa, kacosa be-
NeXxKa nnv hakTypa (oarta Ha MoKyrka 1 nevart Ha ThProBeLl).

PeMoHTeH cepBus:

Crnep n3TndaHe Ha rapaHumusTa Unm npuy AeexTi, Hemokpu-
TN OT rapaHUmsTa, MOMUTaNTE B Ha-6NSKNS 3aBOACKN Cep-
B3 32 Bb3MOXXHOCTUTE 328 PEMOHT.

rOAUHN
TAPAHLS

OT NPOU3BOAUTEN

9. [eknapauus 3a CbOTBETCTBUNE

STEINEL Vertrieb GmbH pexnapvipa, Ye TUsT Ha pa-
ano-cuctemara RS 16 LED otroBapst Ha [upexTusara
2014/53/EC. MMbnHWSAT TEKCT Ha AeKnapaumsTa 3a CbBMeC-
TUMOCT CbC 3aKOHOAATeNcTBOTO Ha EC e Ha pasnonoxeHvie
Ha MHTepHeT-aapec: www.steinel.de

BG



10. TexHn4ecKun gaHHn
Pasvepn (@ x [)

PMMA @ 252 x 85 Mm

Ctbkno @ 275 x 95 Mm

Bpb3ka ¢ Mpexarta

220-240V, 50/60 Hz

KoHcymmpaHa MOLLHOCT 9,6 W
MpexxoB Tok 46,5 mA AC
MoLlHocTeH thakTop 0,93
[onbAHUTENHN MOLLHOCTU
ToBap KOHBEHLWOHATHM / xanoreHHn namin 800 W
En. 6anact nymuHucLeHTHM namnn 400 W
JIlyMUHWUCLEHTHM namnun Hekomnercupann 400 VA
JIYMUHWCLEHTHM NaMnn NOCNefoBaTeiHoO KoMneHcrparn 400 VA
JIlYMUHWCLEHTHM naMnn napaneneHo komneHcuparn 400 VA
HuckosonTosn xanoreHHn nammn 800 VA
LED<2W 16 W
2W<LED<8W 64 W
LED>8W 64 W
KanauutveeH ToBap 88 pF
CBeT/IMHEH MOTOK C Kamak PMMA 940 Im Ctbkio 840 Im

EdbexTvBHOCT C kanak

PMMA 100 Im/W

Crbkiio 88,4 Im/W

LlBaT Ha ceeTnmHaTa

PMMA 4000 K
(HeyTpanHo 65510)

Ctbkno 3000 K
(tonno 6510)

XKveoT Ha LED

50.000 4aca (L70B10 cropen LM80)

BricokoyecToTHa TexHnka

5,8 GHz (pearnpa Ha Hali-MankuTe OBVXKEHUS, HE3aBUCKMO OT

Temnepartyparta)
brun Ha oTynTaHe 360° ¢ 160° brun Ha pa3TBop
M3mpyBaLla MoLHOCT okono 1 mwW
O6xBat @3-8m
HacTtpolika Ha BpemeTo 5c. - 15 MyH.
HacTpolika Ha CBETNOHYBCTBUTENHOCTTA 2-2000 nykca
Bug sawmta IP 44
Knac sawpta Il
TemnepaTypeH apanasoH -10 po +40 °C

11. Mpo6nemn npu ekcnnoarauus

Mpo6nem MpuynHa PelueHue
CeHsopHara namna e 6e3 W 3ageiicTBan ce e Npeanasuten, B [pennasuTendr ga ce BKIYN Unn
Hanpexerune He e BKJIOYEH, MPeKbCHAaT kates 3aMEeHW, LLATEPLT Aa Ce BKIIIO4H,

Kbco cbeanHeHmne
EBeHTyaneH npexkbcBay fa ce UKoY

NPOBOAHMLMTE Ja Ce NPOBEPST C ypen
3a HanpexxeHvie

[a ce npoBepsAT Bpb3KuUTe
[pekbCBaYbT Ja Ce BKIIKOUM

CeHaopHaTa namna He ce
BK/THOYBA

HacTtporikata Ha CBETNI0HyBCTBUTEN-
HOCTTa € MorpeLUHO HanpaseHa
[pexkbeBaqbLT € U3KMoYEH
[Mpepnasutenar ce e 3agencTaan

HaHOBO
BkntousaHe

MpennasuTensT ga ce BKIOUK, 3aMeHU;
EBEHTYaNIHO [ja Ce MPOBEPYW Bpb3kaTa

|
L]
B HacTpovikara fa ce Hanpasu
|
|

CeHgopHara namna He ce
N3KNoYBa

H poabrkasalllo ABKEHNE B obxBaTa

M [la ce npoBepun obxeara

CeHgopHara namna ce
BKJItO4Ba 6€3 BUAVMO
LBVKEHVe

B Jlamnata He e MOHTVpaHa CTabuHO

B [IB/KEHMETO € OCTaHano CKpUTO 3a
Habnogarens (aBvxeHne 3ag cTteHa,
[OB/KEHME Ha MaJTbK OBGEKT B HErMo-
cpeAcTBeHa 6nM30CT JO namnara v T.H.)

B KopnycbT da ce 3akpenw CTabunHo
B [la ce npoBepu obxearta

CeHsopHara namna He ce
BKJtO4YBA, BbMNPEeKn HaNN4nMeTo
Ha OB/>XeHne

B Bbpan ABVKEHNA He Ce OT4uTaT,
3a fa ce HaMasIAT NPeKbCBaHMATa,
V1 e n30paH TBbpAe MaTbK 06XBaT
B HacTpolikaTa Ha CBETIOHYBCTBUTEN-
HOCTTa € MOrpeLlHo HanpaseHa

B [la ce npoBepu obxearta

B HacTpoikarta ga ce Hanpasu
HaHOBO
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1. XRFFXH

BFHEREARERE !

- WA, REHFREZIEBENSER.
- RERAREBHINF,

TSR

A BREES !
N
BRI AGE.

2. —lREHRT

Zﬁx&&ﬁtﬁﬁﬁﬁlﬁﬁwﬁﬁmo

o REMUMMICEZENBELLN T, ik, HEJEE
B, HERRRERERREERE.

o TERIERMPIKTRS R B {EHRIREE F#TIE,
Bt AR R E N i P A R M EFE R G HITE
A2 THE, (Blt0: DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

o RERRE &M,

o HETIERARIFAE A RLHE,

3. RS 16 LED

RIERE A
— HIEENRI R R BB KT/ TRAT. ERMRE, &
ESMRIFARAT PRI E A

SRS SRR 8 & S ST AR B (5.8 GHz) Fr BRI EE
o BMEXTRRSEE M & ER/MEERSE), BERMEE
REHE|RETIR T, HACIEBEMEIAY FIFRRLT FF
KIES. BMEE]. WHESGEEHERBAERT, Hae:
TTRERL,

R
SRR B S SRINE L A 1 mW — (UHE 2 F RS R A
EHRNENTFHZ—,

HESER (B 3.1)
- {RREEMERAT
- 3N IRKIBET

- 3N

- 3 E

PRt (B 3.2)
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{XEERE (E 3.3)
A HEBR
SEilive
BERT
FEE

e 18] 1 2
SR

O Mmoo W

RIERR IR RN SEE
@3-8m (& 3.4)

i I &2 3 T A R RS
©2,50 m (& 3.5)

4. BSERE

o BT (B 4.1)

20 (B 4.1)

HIRMAEHR—R=CASEHRK -

L =1E% (KEHEE. FEHKE)

N =it (KEHEE)

PE =@RIF% (RE/EE)

L =YlkME (BEAEE, FESERE)
MELLE, SWEEARBERESE  EEEHTH.
RO, (L) AREEL (N)EFEEREZLTL.

EEEN:

—BiREEE, BSBUERENSERKEAENLZEER, X
MERT, HABEORAERSE, FEMEE. BRM
B FRATRE—NRIEIX, LUEXBEMETE,
ZATHIRBE N RER IR ; AMERAE (NEEEREGSE
RAED) |, EHREANT,

EEAR RS S BURRKTIRR,

R’
TEE S LED X7,

5. R

. REFEHHEEETR,

o IRIFRTEEIE{E A= M.

o REBNITRIFER, SULHEEREERE,
BhIE % AR AN

o TEEEGRIRNZEEFER FIEREAIERN LR
Eoith s,

CN



RESH

MHEERTEE (B 5.1)
trigsh7l (B 5.2)
SRELA N B Pk i24E (B 5.3)
IR LR ZHE (B 5.4)
RE 342 0% (B 5.5)

2 P4 AR 3 A A B PR 2 42 (FE 5.6)
iR Y (B 5.7)
BEIfiE (B 5.8)

HITIAE - "6. ThAE"
REZE (B 5.8)

6. Ik

HIigE
SEIZE: 2000 Lux
BEigE: 5 #
HBEE: 8 m

BRI R E I ERRIRAR, BEXTEAEA. MR
ERKTFXFNARLT, WEMEKRR, XI7E 10 BEEER
X, BEEFTMERERNEE, BEEEMRIETFX,

RERAT®R (H 6.1)

RERE (ERT) (B 6.2/E)

FAERIXTRRRART K AT E L) 5 S Z& 4K 15 Min RSEE AT
FHiAE, BT ZAEERARNEINERE, EFE
R,

AR KAKTE, HABINBEASRETL 1 B,
ZEHE GRS, BTN E BRI RE,
RERECEEMETIAENIRE, BIGRERERE,

B2iEE (§EE) (B 6.2/F)
ASRNESR TR LNABERNER, CERER
IR 2.5 5 E R RSE R H A,

- BEEATHRRAE=RAHIZ8m

- BENSER/IME=R/DHE3ImM

RERE (MER) (B 6.2/G)

A #EK £92-2000Lux Z (B8 TR i% B Fi 4 Z N LI TR
&4 2-2000 Lux.

- REFTHRAZ = BRET (5REXLX)

- BEEATRATE (=REET (KH2Lux)

B RASE B R B 5t T TI e A 15 28 S sk
Fx,
KEINEE

INRAERFRHAK PR T EENRIEFX,
NIBRTE S FF R INRESS, TRESEEL THIThAE
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KEITHEX (He.3)

1) STHARTIT:

FEXAFHFTH2R, BTIRE S 4 MK ELT. A
KT EH BRI ZE E RS ER,

2) KAKRFLT:

FRKRAFITIFNR, KTRAB IR E KR EHEK,

HE:
WIATE 0.2 Z 1 HESEERMITHRIEE.

7. BFMLE
BFEE. WHREERRERRERFRELRRA,

TR R FIRZIRNEFHIR !

st HEREE X :
RIFERMXTRIBEFEETNEAFTHRBESREHE
EREEPASEEMN, BT L AR IR
F. WEE—EIFRETFRERIKBRFA,

8. HIERER

% AR OL RIS, BREFIMEELST
TR R ZEMERE, FETTHFRE. B RIER
FERIEREFIIAE TS, FIREAAG61 A, AHFEEME
HETHE, #HEE=EIRSHA = mERME R A A5
Br, BRARS (BEEEHREMRRIMEIMGER) FER
TIRE., FMHRK. RIEFHER RIRTFIE MR KFIIR
FAESERFEERN. SMNEE LRSI L RIEBRIF
FABFRRRSER.

R LR IFENADIR S R AR, R %
E (MXBEHMMTEREE) QRFFFEMXER
RE, FREZRR.

HERS :
RREEZ B M RETERFEE R, AL
PRSI EREEER.
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9. —EitrEHA
STEINEL Vertrieb GmbH %48, RS 16 LED B4k

REHEBFFAIES 2014/53/EU, £ T ML IR MR A
—E AR SR XA ¢ www.steinel.de

10. HA&SE
Rt @xT) PMMA @ 252 x 85 mm
I @ 275 x 95 mm
FLRERE 220-240 V, 50/60 Hz
INEEFE 9.5 W
R A 46.5 mA AC
NERH 0.93
EILIN Ak ) B
BIRKT/ERATHE 800 W
FEATHLF4EITEE 400 W
RAKTRIME 400 VA
RIEATE BREEAME 400 VA
SIEKTFHERAME 400 VA
{REBZELT 800 VA
LED<2W 16W
2W<LED<8W 64W
LED>8W 64 W
AR 88 uF
iR (FEE) PMMA 940 Im
IS 840 Im
HE (FEE) PMMA 100 Im/W.
IE 88,4 Im/W

PMMA 4000 K (Fi£8)
¥ 3000 K (BBH)

LED EREm

50.000h (L70B10 #R#& LM80)

A A 5.8 GHz (FZiBEFM, AU RFIBINEHRE)
KM AE 360° B} 160° FORE

L 5iThE 291 mwW

5152 @3-8m

BiEigE 5s-15min

=EEE 2-2000 Lux

B ER IP 44

BEHFER Il

RESEE -10 & +40 °C
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